flal Gallica 


Nhng bài lòi Ê-Vang doc ngày 
Chúa-phât va lê cà (In lần thú 
pa) 


Source gallica.bnf.fr / Bibliothèque nationale de France 


flal Gallica 


| . Nhng bài li Ê-Vang doc ngày Chúa-phât và lê cà (In lân thú ba). 
1923. 


1/ Les contenus accessibles sur le site Gallica sont pour la plupart 
des reproductions numériques d'oeuvres tombées dans le 
domaine public provenant des collections de la BnF. Leur 
réutilisation s'inscrit dans le cadre de la loi n°78-753 du 17 juillet 
1978 : 

- La réutilisation non commerciale de ces contenus ou dans le 
cadre d’une publication académique ou scientifique est libre et 
gratuite dans le respect de la législation en vigueur et notamment 
du maintien de la mention de source des contenus telle que 
précisée ci-après : « Source gallica.bnf.fr / Bibliothèque nationale 
de France » ou « Source gallica.bnf.fr / BnF ». 

- La réutilisation commerciale de ces contenus est payante et fait 
l'objet d'une licence. Est entendue par réutilisation commerciale la 
revente de contenus sous forme de produits élaborés ou de 
fourniture de service ou toute autre réutilisation des contenus 
générant directement des revenus : publication vendue (à 
l'exception des ouvrages académiques ou scientifiques), une 
exposition, une production audiovisuelle, un service ou un produit 
payant, un support à vocation promotionnelle etc. 


CLIQUER ICI POUR ACCÉDER AUX TARIFS ET À LA LICENCE 


2/ Les contenus de Gallica sont la propriété de la BnF au sens de 
l'article L.2112-1 du code général de la propriété des personnes 
publiques. 


3/ Quelques contenus sont soumis à un régime de réutilisation 
particulier. Il s'agit : 


- des reproductions de documents protégés par un droit d'auteur 
appartenant à un tiers. Ces documents ne peuvent être réutilisés, 
sauf dans le cadre de la copie privée, sans l'autorisation préalable 
du titulaire des droits. 

- des reproductions de documents conservés dans les 
bibliothèques ou autres institutions partenaires. Ceux-ci sont 
signalés par la mention Source gallica.BnF.fr / Bibliothèque 
municipale de ... (ou autre partenaire). L'utilisateur est invité à 
s'informer auprès de ces bibliothèques de leurs conditions de 
réutilisation. 


4/ Gallica constitue une base de données, dont la BnF est le 
producteur, protégée au sens des articles L341-1 et suivants du 
code de la propriété intellectuelle. 


5/ Les présentes conditions d'utilisation des contenus de Gallica 
sont régies par la loi française. En cas de réutilisation prévue dans 
un autre pays, il appartient à chaque utilisateur de vérifier la 
conformité de son projet avec le droit de ce pays. 


6/ L'utilisateur s'engage à respecter les présentes conditions 
d'utilisation ainsi que la législation en vigueur, notamment en 
matière de propriété intellectuelle. En cas de non respect de ces 
dispositions, il est notamment passible d'une amende prévue par 
la loi du 17 juillet 1978. 


7] Pour obtenir un document de Gallica en haute définition, 
contacter 
utilisation.commerciale@ bnf.fr. 


LL 4 


1%5Š`'.. — 


TS Thờ 


Source gallic 


abn 


f 


f 


r / Bibliothèque nationale de France 


Nom d'attente -obar CÁ 


” h À - 
age upon — mal an aaraa eaae aane e bỏ ia aa mà Dài 4 1 va 1 
4 = 
| r 


E ay À 


© 


| 


|TrL 


Ỉ # sé z. 


r { h 


k " Ẹ F "% i s 
La - FA e 
i x | _ i 
a L 5 Us T 


5 IA) 


LE 
l= 
<1” 
= 
Et 
= 
EÍ 


Al 


h Sử. 


F 


an 


äng th 


Bốn å 


Sai TH T 


ĐỌC NGÀY CHÚA NHUT 
VA LÉ CÁ 


in lần thứ ba và sửa lại cho kù 


IMPRIMERIE DE LA MISSION 
Quinhon ( Annam) 
+ 1928 +“ 


Hễ mỗi ngày Chúa nhựt, lễ cả, nơi nào có 
Thầy cả làm lễ, khi rảy:dước lánh rồi, phải đọc 
-E-vang liền. Ai phụng việc nầy, thì cầm sách, lên 
đứng trên cấp rốt phản vọng, trở mặt xuống, mà 
doc cho rảnh rang khoan thai, hầu ai nấy kịp 
nghe kịp nhớ. Và những lời cắt nghĩa đón tắt sau 
mỗi bài, mặe ý cha sở muốn biéu doc thì đợc; bằng 
chẳng thi thôi. 

Khi đọc lời E-vang, thì ai nấy đều phải đứng 
mà nghe, hầu chiêm nghiệm lời thánh Kinh, mà 
chử lấy ; chớ khá truyện trỏ, chạy vô ra mà lỗi. 

Còn các sở không có Thầy cả làm lễ, khi 


nhóm nhau đọc kinh lần hột ban hôm, hé doc 


kinh vừa rồi, thì tiếp đọc Evang và lời cắt nghĩa 
cho kể sớm mai không đi xem lễ, däng nghe mà 
nhờ với. 


IMPRIMATUR ; 
+ D. GRANGEON 
Vic AP. 
ji . kàng-sông; 8 sept. 1993. 
| | Far. 
. ` 


Chúa Nhựt thứ nhứt - 


VỆ MÙA AD-VEN-TO 


Lời Evang theo bồn ông thánh Lu-ca, 
` ( Đoạn 21 ) | 
Chúa phán chỉ những điềm lạ ngày tận thể. 


EPP HUỞ ấy PÐ. C. G. phản cùng thánh đầy 
PAS tớ mình rằng : Ngày tận thë, trên trời së 
5 TA: có diêm lạ nơi mặt trời mặt trắng và các 
+ ngôi sao; và dưới đất muôn đàn đều 
KS) phải hãi hùng kinh khiếp, vì nghe biên nồi 
đề” sóng rang, tán loạn khắp nơi. Khi ấy loài 
người ra khô héo, bởi kinh hoàng sợ hãi, và đợi 
chờ những sự di hòng đến trong thế giải nầy, vi 
các từng trời sẽ day động. Bấy giờ ai nấy sẽ xem 
thấy Con Người, là Ð. C. G., phép tắc oai nghỉ 
ngự xuống trên mây, må phản xét loài người. 
` Mà khi mới có những sự Tao phán ngày trước, 
nề thành Giêrusa-lem phải hủy hoạt, thì bay hãy 
ngửa mặt cùng cất đầu lên mà xem, vì sự cứu 
chuộc bay,đặng khỏi những sự khốn nạn dời nâu, 
đã gần đến. | ON ERS 
Chúa lại phán vi dụ nầy räng : hë các loài tha o 
môe trỗ sanh, thì bay biết mùa hè đã gần; cũng 
một lẽ ấy, hê khi bay thấy các điềm kẻ trước nây, 
thì là dấu nước P. C. T., là nước Thiên đàng, đã 
gần đến. Tao nói thật cho chúng bay biết: dòng 


es + 
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di Giaden nầy sẽ chẳng tuyệt mất cho đến khi 
có các sự nầy. Trời đất sẽ qua, mà lời Tao phán 
chẳng có qua đâu. 
a 

Ấy Chúa phán tổ : ngày tận thế chắc së có, chẳng 
không. Nên ta dự phòng, chở có mè say theo sự phù 
vân, thé tục; kéo trổ tay chẳng kịp, mà phải khốn 
chang. 


— ME ET + + —— 


Chúa Nhựt thứ hai 
VỀ MÙA AD-VEN-TÔ 


Lời Evang theo bồn ông thánh Matthêô, 
( Đoạn 11) 


Ông thánh Gioang Baotixita sai môn đệ di hỏi 
Ð. C. G. có phải là Đấng Gứu thế chăng ? 


Khi ông thánh Gioang Bao-ti-xi-ta bị vua É- 
ro-đê câm tù, vi người quo vua vë tội loạn luân ; mà 
nghe đồn những việc Ð. C. G. làm, thì sai hai người 
môn đệ đến thưa Chúa rằng: ông có phải là Đấng 
Cứu thế hầu đến chăng? hay là chúng tôi phải đợi 
người nào khác? Sai đi thưa như våy, chăng phải 
là nghỉ, song muốn cho môn đệ mình cùng cả vå 
dân thấu oiệc nhãn tiền thì dem lòng tin Ð. C. G. 

Bày giờ Chúa phán cùng hai người ấy rang : 
Bay hãy về mà thuật lại cho Gio-ang nghe, những 
đều tai bay nghe, cùng những việc chính mắt bay 
thấy; kìa người đui đặng thấy, kể què đặng đi, 
người phung đặng sạch, kẻ điếc đặng nghe, kể 
chết đặng sống lại, kẻ khó hèn đặng nghe dạy lời 


- Chủa nhựt thử 2 mùa jipen- 7 


linh. A những phép la nr Dậu sô se chỉ Chúa 
Cứu thể đã đến sao ? Mà Tao nói thật, hé ai nghe 
những lời Tao dạy, cùng thấy cách Tao ăn ở, mà 
lấy làm trái, chê bai khinh. dé, thi khôn cho n6. 
Khi hai người môn đệ ấy ra về, thì Chúa nói 


cùng dân về ông thánh Gio-ang rằng : Bay đi nghe . 


òng Gioang trên rừng : có phải đi xem cày lau 
cây sậy, chìu theo gió day chăng? Ông Gioang 
không phải nhẹ dạ nhẹ tinh, thề ấu đâu. Vậy 
bay ra xem gi 9 có phải xem người mặc 40 
thanh qui chăng ? những người thè ấy ở trong 
đền vua chúa, còn ông näy thì mặc do da nhám. 
Tao hỏi lần nữa : bay có đi xem tiên tri chắng ? 
Quá thật ông Gio-ang là tiên tri, mà cũng hơn nữa, 
vi người chẳng. những nói sự Chúa häu đến: ma 
thỏi, song lai mãi thấu, tay chỉ Chúa. Cứu thế. Có 
lời chép về người rằng: Nầy là kẻ Tao sai làm 
tiên sứ, đi trước Chúa Cứu thế, mà dọn đàng cho 
Lo PU Me: 
ur x 

trí pay Chúa Se de kẻ thấy việc Chủa làm, như ta 
nghe lời Chúa dạy, và thấy phép lạ cùng gương phước 
Người làm, mà khinh chê hồ ngươi, thì khốn cho ta ! 
Ta lại nghe Chúa phán khen đức hạnh ông thánh Gio- 
ang thé nào, thì lấy đó mà học dòi theo ; sau nữa ra 
sức mà làm cho thiên hạ nhìn biết Chúa như ông 
thánh Gio- -ang đã làm xưa. 
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Chúa Nhựt thứ ba 
VỀ MÙA ÀD-VEN-TÔ. 


Lời É-vang theo bồn ông thánh Gioang. 
(Đoạn 1) - 


Coug đồng Giu-dêu sai các thầy đến hỏi ông 
thành Gioang là đãng nào. 


Thuở ấy Hội công đồng Giu-dêu sai ít thầy 
chánh tế, cùng Ít thầy phó tế (heo đạo cũ, bỡi 
thành Giê-ru-sa-lem đến cùng ông thánh Gioang 
Bao-ti-xi-ta mà hỏi người rằng: Ông là ai ? Ông 
thánh Gioang xưng thật ra mà rằng: Tôi chẳng 
phải là Chúa Cứu thế. Những kẻ ấy lại hồi rằng : 
Vậy thì ông là ai ? Có phải là ông tiên tri r-li-a 
trở xuống thể gian chăng ? Mà người cũng rằng : 
Chẳng phải. Các ông ấy lại hỏi rằng: Ông có phải 
tiên tri cả ta trông chăng ? Người rằng: Chẳng 
phải. Các thầy ấy lại rằng: Vậy thì ông là ai ? 
xưng mình làm sao ? xin nói cho chúng tôi biết, 
đặng về thưa lại cùng hội đồng đã sai chúng tôi. 

Bấy giờ ông Gioang giải rằng: Tôi là kê kêu 
trên rừng, như lời tiên tri Y-da-i-a đã phán trước, 
là: Bay hãy don đàng cho Chúa Cứu thế. Vậy 
những thầy sai ấy đều thuộc về quân Pha-ri-sêu, 
là phe khoe mình đạo đức, mà đã không di chịu 
phép rửa ông Gioang làm cho thièn ha ; cho nên 
các ông ày lại rằng: Ví bằng ông không phải là 
Khi-ri-xi-tô, chẳng phải là tiên tri É-li-a, mà cũng 


Chủa nhri thứ 4 mùa SUREN 9 


chẳng phải là tiên tri cå, sao mà ông tại phép 
Rửa ? Ông thánh Gioang trả lời rằng: Tôi lấy 
nước mà rửa xác bề ngoài, đặng giạc lòng người 
ta ăn năn lội bề trong cho sạch linh hồn ; còn Đẳng 
hầu đến sau tôi, đang ở giữa phô ông, mà phô 
òng chẳng nhìn biết, sai tôi làm sứ đi trước 
Người, đôi chẳng đáng mở dây giày Người: Đống 
ấu sẽ rửa ti thái. 
Các sự nầy đã xảy ra trong xứ Bê-tha-ni-a, 

bên kia sông Giu-dong, là nơi ông thánh Gioang 
làm phép Rửa. 


ax 


Ấy ia nghĩ coi ông thánh Gioang có lòng rất 
khiêm nhượng, và ái mộ cao rao danh Chúa là dường 
nào. Dầu sau hết phải xưng mình là tiền hô Chúa, 
cũng chẳng lấy mình đảng xách giày Người nữa. 


pm — F me a 


Chúa Nhựt thứ bốn 
VỀ MÙA AD-VEN-TÔ 


Lời Evang theo bồn ông thánh Lu-ca 
( Đoạn 3 ) 


Ông thánh Gioang Baoti-xi-ta ra giảng. 


Thuô ấy đang khi vua Ti-bê-ri-ô cai trị nước 
Rô-ma đặng 15 năm, Phong-xi-ô Phi-la-tồ đang 
vỗ trị nước Giu-dè-a, E-ro-đê hậu trị xứ Ga-li- 
lè-a, mà Phi-lip-phê là em người trị xứ Y-tu-ri-a 
cùng xir Tro-co-ni-a, và Li-sa-ni-a trị xứ A-bi-li-né ; 
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lại đang lúc A-nát và Cai-pha làm cựu và chính 
đầu mục thầy tế lễ, thì đã có lịnh Chúa truyền 
cho ông thánh Gio-ang, là con ông Gia-ca-ri-a ở 
trên rừng xuống, đến trong cả và xứ Giu-dong, 
giảng phép Rửa, giục lòng người ta ăn năn lội 
cho đặng khỏi tội, như lời đã chép trong sách 
Tiên tri Y-da-i-a thê nầy : Có tiếng kêu trên rừng 
rằng: Bay hãy dọn đàng cho Chúa Cứu thể ; mọi 
nơi sủng, thì lấp lại; núi non gò đồng, thì hạ 
xuống; các chỗ vạy vò, làm ra cho ngay thẳng ; 
các nơi hê hủng, thì làm ra cho bằng. Có làm vậy 
thì mọi người Sẽ xem thấy Đấng Cứu chuộc Ð. 
C. T. sai xudn”. 
x 

Nay Hội thánh mượn lời ông thánh Gioang mà 
"khuyên ta rằng: Chỗ vay vò khúc mắt, là tình gian 
ý trái tội lôi, thì àn nắn cha cải; những nơi hầm hổ 
hé hủng, là lòng trẻ nải biếng nhác, thì lo bồi lấp, là 
siêng nắng lo làm việc lành phước dire ; thì ngày Sinh 
Nhựt ta rước Chúa vào lòng, mới đặng đầy no mọi 
on phước. 
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LÉ SINH NHỰT Ð. C. G. 
Lời Evang theo bồn ông thánh Luca 
( Đoạn 2 ) 


Thuở ấy đang khi quan Qui-ri-nô trấn thủ 
tĩnh Xy-ri-a, và xứ Giu-đê-a, thì hoàng dè Au-gút- 
tô trị nước Rô-ma ra linh truyền cho cả và thiên 
hạ thuộc về quyền mình phải khai sô nhơn đỉnh. 

Vậy ai nấy về trong thành tô phụ mình, mà 
khai sô. Khi ấy ông thành Giu-de đang ở thành 
Na-da-rét trong xứ Ga-li-lè-a, phải lên xứ Giu- 
đê-a đến thành vua Ba-vit, là thành Bê-lem, vi 
Người là dòng dõi vua Ba-vit, cho đặng biên tên 
bộ vào sô. Vā Ð. C. Bà Ma-ri-a là bạn Người đang 
cwu mang, cũng đi cùng Người. Mà lúc ấy Ð. Mẹ 
đã đầy ngày thai sinh, nên Người đã sinh con 
đầu lòng mình, lå Ð. C. G. cũng là Con một Ð. Me 
trọn đời đồng trinh. Khi Ð. C. G. sinh ra đoạn, thì 
Ð. C. Bà đã lấy khắn vấn Con mà đề nằm trong 
máng cỏ, ở tại hang đả; Ð. Mẹ cùng ông thánh 
Giu-de phải vào ngụ đó, vì trạm cùng quán xá đã 
chật chẳng có nơi cho hai ông bà nương ngụ. 

Vậy gần thành Bê-lem có lũ mục đồng đang 
thức ban đêm mà canh giữ đoàn chiên, tức thì 
có Thiên thần Chúa hiện đến, đứng gần chúng 
nó, và yếng sảng Chúa loà ra vày phủ xung quanh, 
thì chúng nó sợ hãi lắm; song Thiên thần bảo 
truyền rằng: Bay chớ sợ làm chỉ, vì Ta đem 
tin rất lành rất mừng cho bay cùng cà và thiên 
hạ thấy đều đặng vui mừng; vì Đứng Cứu thế, 
là Chúa Khi-ri-xi-tô, đã sinh ra cho chúng bay 
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hôm nay tại thành vua Ba-vil. Nây là dấu cho. 
chúng bay kiếm đặng Người: bay đến mà thấy 
con trẻ vấn khăn nằm trong mắng có, ấy là Người. 
Chúc ấy có đạo binh Thiên thần vô số bởi trời 
xuống hiệp cùng Thiên thần näy mà chúc tụng 
danh Chúa rằng: Tản tạ khong khen Chúa cả trên 
trời, cùng an hoà phước lộc cho mọi ari- có 
lòng nhon lành đưới thể. 


A A 


Ấy ta nghĩ coi Ð. Mẹ có lòng khiêm nhượng chịu 
lụy là đường nào ; dầu đang mang thai năng nề, đàng 
đi xa xuôi đốc đác, mà vừa nghe linh truy ‘ên, tiền vui 
lòng ra đi. à 

Phận ta muốn nhờ Thiên thần bảo hộ, đặng 
châu Chúa giáng sinh cho nên, thì hãy thin lòng 
khiêm nhượng thật thà, khó khắn như chúng mục 
đồng xưa, Thiên thần sè chỉ dân cho ta chầu Chúa 
giảng sinh nên, và Chúa cũng sẽ ban cho mọi ơn 
phước như đã ban cho chúng mục đồng xưa mà chớ. 


ma A dd 


Chúa Nhựt sau lễ Sinh Nhựt Ð. C. G. 
Lời É-vang theo bồn ông thánh Lu-ca. 
( Boan 3 ) 
Đức Mẹ cùng ông thánh Giu-de đem Ð. C. G. 
vào đền thánh. | 

Thuở ấy khi ông thánh Giu-de và Ð. C. Bà 
Ma-ri-a dem ®Ð. C. G. vào đền thánh đoạn, mà 
nghe những đều óng thánh Xi-mê-on chúc khen 


Eee e z 
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và nói tiên tri về Người, thì lấy làm lạ. Vã lại ông 
thánh Xi-mé-on cũng làm phép lành chúc khen 
hai ông bà rất có phước. Lại nói thêm cùng P. C. 
Bà là Mẹ Người rằng: Hồi Bà, vì trẻ nầy nhiều 
người trong dân Y-sa-ra-e sẽ phải hư mất, vi nó 


chống nghịch cùng Người: mà nhiều người lại 


nhờ nghe lời Người, mà đặng sống đời đời. Người 
sẽ nên như bia thiên hạ hay chống cẩi, cho rò lòng 
người ta nên hư thề nào ; mà bỡi đó linh hồn Bà 
phải đau đớn như gươm đâm vào vậy. | 

Khi ấy lại có bà An-nà, có tiếng tiên tri, con 
ông Pha-nu-ê về dòng í ông A-sê ; bà nầy đã ở cùng 
chồng bảy năm, rồi goá bya đến tám mươi bốn 
tuổi ; cứ ở trong nhà thờ, không mấy khi ra khỏi, 
hằng ăn chay đọc kinh cầu nguyện. Lúc ấy bà nầy 
cũng chạy đến mà ngợi khen Chúa, và nói về Ð. 
C. G., Cho những kể cỏ lòng trông sự cứn chưộc 
đăng nghe biết. Sau hết Ð. Mẹ cùng ông thánh 
Giu-de làm xong các lễ phép như luât day, rồi 
thì về xứ Ga-li-lê-a ở thành mìuh là Na-da-rét. 

Còn Con trẻ, là Ð. C. G., càng lớn càng: mạnh 
sức, đầy sự khôn ngoan, và ơn B. C. T. ở cùng 
Người luôn. | 

sd miuli aawe 

Ta nghe lời ông thánh Xi-mê-on nói tiên tri như 
vậy, thì phải âu lo về phần ta, vì trong ta thiếu chỉ 
kể chống nghịch phép đạo : bô doc kinh xem lễ, sá 
chi đến điều răn Chúa, cùng luật Hội thánh. Ấy sao 


- cho khổi hư mất như lời thánh Xi-me-on dà phán. 


+ 
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Ngày lễ Đặt tên Ð. C. G. 


Lời Eyang theo bồn ông thánh Lu-ca 
( Đoạn 2 ) 


Thu ấy khi Ð. C. G. sinh ra đặng tám sự 
thì chju phép cắt bì, và đặt tên cho Người là GIÊ~ 
GIU, nghĩa là Cứu thế, như lòi Thiên thần đã 
truyền bảo khi Người đầu thai trong ao Ð. Mẹ. 


x 


Ấy theo luật Môi-sen truyền, con trai chịu cắt da 
thịt bề ngoài, mà ýy chỉ bề trong phải häm đẹp tình 
tư dục. Vốn Ð. C. G. không buộc phải giữ luật ấy, song 
Người cũng giữ, mà dạy ta phât vưng cứ mọi luât 
chung Chúa truyền. Còn ta hay kiếm thế tránh khôi 
cho xa. Song ta häy nghĩ: khi Chúa hạ mình xuống 
làm vậy, thì lại đặng tên Giê-giu rất trọng ; đầu các 
đẳng trên trời, loài người dưới thế, các qui địa ngục, 
đều phải kính phục phượng thờ. Vậy ta hãy nhớ lời 
Chüa phán: ai hạ mình xuống, thì đăng nhắc lên; ai 
tặng mình lên, thì phải hạ xuong, 


Ngày lé ba Vua. hé 
Lời Evang theo bồn-ông thánh Mát-thê-ô 
( Đoạn 2 ) 
Ba Vua đến thờ lay Ð. C. 6. - 


Đời vua E-ro-đê trị vì, sau khi Ð. C. G. đã 
sinh ra trong thành Bê-lem về đòng Giu-đa, được 
it lâu, thì xây có ba Vua phương Đông đến thành 
Giê-ru-salem, mà hỏi rằng: Vua Giu-đêu mới 


SORTE TE 


"Ngày lễ ba Vua |: 15. 
sin ra, nay ở đâu ? chúng tôi lấy Let sa0 chỉ 
về Người hiện ra bền phương Đông, nên chúng 


- tôi đến thờ lay Người. 


Vua É-ro-dè nghe làm vậy, thì bối rối; 
lại cả thành Giê-ru-sa-lem đều dộn dực. Vậy vua 
liền vời kẻ lớn trong các thầy cùng những tấn sĩ 
trong dân hội hiệp đến, mà hỏi cho biết, theo lời 
các Tiền tri Chúa Khi-ri- xi-tô phải sinh ra tại nơi 
nào 9 'Phô người ấy tâu rằng: ở Bê-lem đất Giu- 
đa: VÌ, đã có lời chép rằng: hổi Bê-lem, đất 
Giu-đa, mầy chẳng thua chỉ các thành lớn Giu-da 
đâu, vì. Tướng. lớn, là Chúa, Cửu thế, sẽ nồi lên 
bỡi mầy mà cai trị dân Tao, là dân Ÿ-sa-ra-e. . 

Bấy giờ vua É-ro-dê lén vời ba Vua ay vào 
đền mình, mà do hỏi cặn kể về ngày tháng ngôi sao 
đã hiệ# Ya fuk ñhd? Đoạn Ê+rỏ-đề giã ba Vaa cùng 
gởi đặn rằng :'Phô'anh hãy đi, mà hỏi cho kỹ về 
tích Trẻ nầy cho rõ mối mang; mà khi dà rõ biết 
sự tích rồi, xin gởi lại cho tôi hay, hầu tôi cũng lễ 
tiến thờ Người. Vaa E2/o-đẻ cô một ý hại Chúa 
Hài Đồng, vi sợ sau chiếm lấu nước chăng. . 

¡Khi ba Vua tab vua Ê-ro-đê nói đoạn, thì từ: 
tạ mà lên đàng, liên thấy ngòi sao ngày trước lại: 
hiện ra, đi trước dẫn ba Vua thắng đến nơichính 
chỗ Con trẻ ở, thì đứng lại. Vậy khi ba Vua thấy 
sao hiện lại, thì mừng quá bội, liền theo mà: vào 
nhà, liên gặp Con trẻ, cùng bà Ma-ri-a là Mẹ Người, 
thì sấp mình. xuống thờ lạy, cũng mở của lễ ra 
mà dựng cho Người, là Was tàng nhũ Tướng và 
một dược... -.. | › 6d iÒ 

‘où Vậy: buôội kia ba: Nhuận “tự aidé, thì có lời 
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tieng ché ha tua Vấn: đúng trở lại cùng vua - 
É-ro-dè, nên ba Vua trể đàng khác mà về quê xứ 
mình. 


.* 


Của lễ ba Vua có nghĩa mầu nhiệm. chỉ Ð. C. G, 
là Vua trời đất cùng là Chúa thật, và là người như ta. 

Ấy vậy ta båt chước trong việc tin cậy thờ. 
phượng Chúa Cửu thế. Lại hãy nghĩ tô phụ ta vốn 
cũng là ngoại giáo như ba Vua nầy, mà Chúa lòng 
lành cho ta biết đạo thánh. Vậy thì hãy cám ơn 
Chúa, mà thin lòng thờ Chúa như ba đấng ấy; cùng 
hẩy ra sức cao rao cho những người ngoại däng 
biết đạo Chúa, hầu däng nhờ phần rỗi như ba vn 
vây... 


+ à 


Chúa Nhựt thứ nhứt sau lễ ba Vua... 


Lời Ê-vang theo bồn ông thánh Lu-ea. 
“( Đoạn 3) 


B. C. G. ở lại trong đền thờ. 


Thuở ấy khi Ð. C. G. đã nên mười hai tuổi, 
thì cha mẹ Người đi thành Giê-ru-sa-lem, theo 
thói quen mà kính ngày lễ, và đem Ð. C. G. theo. 
Theo luật ông Môi-sen : mọi người don ông từ mười 
hai tuôi sấp lên, hằng năm ba lễ trọng phải đến đền 
thờ thành Gié-ru-sa-lem mà chầu lẽ. | 

Khi đã hoàn tất các việc bẩy ngày lễ God 
mà ai nấy dọn về, thì Ð. C. G. ở lại trong thành 
Giê-ru-sa-lem; mà cha mẹ chẳng biết, tưởng 
Người đi với bà con quen biết. Song khi đi đã tối 
môt ngày dàng, không thấy Người, thì mới hồi 


Les 1 
¿ 


j l . 


Năm. 
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thăm tìm Người ; song tìm chẳng gặp, thì tốc tả 


trở lại thành Giê-ru-sa-lem mà hỏi tìm đó ; qua 
đến ngày thứ ba, mới gắp đặng trong đền thờ, 
đang ngự giữa các thầy tấn sĩ mà nghe cùng hỏi 
phô ông ấy. Phô thầy ấy cùng những kẻ nghe 
những lời Ð. C. G. thưa hỏi khôn ngoan thông 
minh đường ấy, thì lầy làm lạ làng, ra như ngất 
sing đi. Khi Ð. C. Bà và ông thánh Giu-de vừa 
thấy Người ở đó, thì đều lấy làm lạ. Me Người 
liền lên tiếng hỏi Người rằng: O con, vì ý nào 
mà đã ở cùng ta làm vậy ? Kia Cha Con và Mẹ 
đau đớn tìm Con. Người thưa rằng: Tìm tôi 
làm chỉ ? Vậy chớ chẳng biết tôi phải lo việc Cha 
tôi, Là D. C. T., sao ? Người nói bấy lời, mà hai 
ông bà chäug hiệu ý lời Người nói. Đoạn Ð. C. G. 
liền đi cùng cha mẹ trở về Na-da-rét, ở cùng cha 
me, vng lời chịu lụy mọi đàng. Lại càng ngày 
càng lớn và càng khôn, thì đẹp mặt Chúa cùng 
mặt người ta càng hơn nữa. Còn Mẹ Người thì 
ghi lấy các tích ấy trong lòng. 


v. 


Ta nghe lời Evang hôm nay, thì thấy ông thánh 


Giu-de ân cần nắm giữ ngày lễ Chúa truyền, thấy D 
- Mẹ đầu không có luật buộc, mà cũng đi luôn, thấy Ð. 


C. G. đi cùng cha mẹ, theo luật Chúa Cha dạy, mà thờ 
lay Người, và làm gương cho thiên hạ bắt chước; kia 
gương lành treo đó, mà ta không màng đến, việc thờ 
Chúa còn bơ thờ trễ nải, làm lấy rồi, bữa có bữa 
không. Phần con cái nào hề nhắc nhở sửa dạy, đề 
tính hư nết xấu mọc lèn như có rậm rừng hoang, làm ` 
hư hại cả gia thất, Vậy ai nấy dốc lòng sửa mình kéc 
phải khốn nạn chăng. 


HET Ah 
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Chúa Nhựt thứ hai sau lễ ba Vua... 


Lời Évang theo bồn ông thánh Gioang y vị 
( Đoạn 2) Éi 


Đ. C. G. låm phép lą thứ nhứt ˆ 


Thuở ấy ở làng Ca-na xứ Ga-li-Íẽ-8; có nhà 
kia đang don lễ cưới, có Ð. C. Bà đến đó ;:chủ 
cưới cũng có mời D. C. G. và các thánh đầy tớ 
Người nữa. Mà nửa tiệc thì đã gần hết rượu. Bấy 
giờ Ð. Mẹ bèn thưa Ð. C. G.rằng: Nhà nầy đã 
hết rượu. Ð. C. G. trả lời rằng: Ó bà, xin đứng 
lo; đề mặc tôi; giờ tôi chưa đến. Mẹ Người nghe - 
vậy, thì bảo kẻ giúp việc rằng : Hễ Thầy dạy làm 
sao, thì ct làm như vậy. Vậy sẵn đó có sáu ché 
đá lớn, đề đựng nước rửa, theo thói Giu-đêu quen 
dùng ; mỗi ché đựng ước đặng bảy tắm chục chải. 
Ð. C. G. phân dạy kẻ giúp việc, múc nước đồ cho 
đầy, thì những kẻ ấy vưng đồ nước të khầu ché. 
Rồi Chúa lại dạy rằng: Bây giờ bay hãy múc ra, 
đem cho kẻ tri cô. Nó vưng như vậy, múc đem 
giao cho kẻ tri cô; kẻ ấy nếm thử nước đã trở 
nên rượu, thì chẳng biết bởi đầu mà cỏ rượu 
ngon làm vậy; mà kẻ giúp việc bõi đã thấy à nên 
biết cớ sw. 

Vậy người áp việc cô, kêu chủ đám mà nói 
rằng: Thường lễ đãi, trước thì thết rượu ngon, 
sau ai nấy đã uống xoàng xoàng, thì mới đãi rượu 
vừa ; mà ông thì đề dành rượu ngon lại sau, cho 
đến bây giờ mới đem ra. 
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B. C. G. đã làm TER ta vid đầu hết, tại 


làng Ca-na xứ Ga-li-lê-a. Người tỏ ra sư sang 


trọng phép tắc mình làm vậy, nên môn đệ thấy 
vậy, thì càng vững tin Người hơn. 


Ak 


Đức Mẹ cùng Ð. C. G. đến đảm cưới vi tinh 
bà con, lại cho người ta liều phép hôn nhơn cùng 
là phép thánh Chúa đã lập ra. 

Ấy người có đạo, khi tính hôn nhơn, thì chớ có 
tưởng một việc phần đời mà thôi, song phải xét cho 
biết ý Chúa định làm sao: và xin Ð. Mẹ phù hộ gìn 
giữ, ắt sẽ đặng mọi ơn phước như nhà ấy. Lại hãy 
coi Ð. Me sẵn lòng thương giúp ta mọi khi lầm lở 
túng ngặt, chẳng đợi ta xin. Vậy ta hãy hết lòng tin 


cậy Ð. Mẹ mọi đàng. 


Chúa Nhựt thứ ba sau lễ ba Vua 


Lời Ê-vaag theo bồn ông thánh Mát-thê-ô. 
( Đoạn 8 ) 


B. C. G. chữa người phung vả đầy tớ quan đội kia. 


Thuở ấy khi P. C, G. đã giảng day rồi, Người 
ở trên núi mà xuống, thì dân theo Người đông 
lắm. Xây có một người phung đến lạy Người mà 
rằng: Lạy Chúa, nếu Chúa muốn, thì tôi đặng 
lành. Chúa thấy đức tin nó vững vàng, Người 
liền giơ tay đá đến nó mà phán rằng: Tao muốn: 
mầy hãy lành. Vừa đứt tiếng, thì bịnh người ấy 
liền đã. Đoạn Chúa day nó rằng: Hãy giữ, chớ 
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lậu ra cho ai hay; $ song mầy hãy đi ở đồ. nình 
cho thầy cả thấy mäy lành, và dưng của lẻ theo 
phép luật ông Môi-sen, là đến cho thầu cá. làm 
chứug quả lành; lại dưng của lễ ta ơn Chúa. `” 
Rồi việc ấy, Ð. C. G. vào thành Ca-pha-na- 
um, vừa gặp quan đội kia, đón lạy Người mà 
rằng: Lạy Chúa, tôi có tên đầy tớ mắc tật bất 
toai; cực nó lâm! P. C. G. nói rằng: Tao sẽ đếh 
mà chữa nó. Quan ây thưa lại rằng : Lạy Chúa, 
tôi chẳng đảng cho Chúa ngự vào nhà tôi; song 
xin Chúa phán một lời, thì đầy tớ tôi sẽ đăng đã. 
Vì chưng dầu tôi phải phục phép kẻ khác; sông 


tôi cũng có quân lính ở đưới phép tôi; nên tôi có. 


dạy đứa nào đi, thì nó liền đi; nói cùng đứa Họ 
biều đến, thì nó liền đến; lại tôi có biểu đầy tớ 
làm việc gi, thì nó liền vưng; Về phần Chúa ¿do 
trọng phép tắc, có phản một lời thì đầu tớ tôi liền 
đã. 

Khi Chúa nghe quan ấy nói bấy lời, thì Người 
lấy làm lạ, mà phán cùng những kế theo Người : 
Tao nó thật cho bay nghe, thật Tao chưa gặp đức 
tin mạnh như vậy trong dân Y-sa-ra-e. Tao lại 
cho bay biết, sau nầy có nhiều người bởi phương 
Đông và phương Tây sẽ đến mà ngồi một tiệc 
cùng AÁ-ba-ra-hain, Y.sa-ac và Gia-eóp trong nước 
Chúa ; mà con bồn quốc sẽ phải đuồi ra ngoài nơi 
tối tắm ; ở đó khóc lóc nghiën răng; nghĩa là'cắc 
dân Lhiên ha sẽ trở lại như quan näy, tin nhìn Ð. 
C. G. là Chúa Cứu thế, cùng đặng nhờ công nghiệp 
Người mà vào nước Thiên đàng ; còn dân Giu-dêh, 
là con Chúa đã chọn, mà nó bỏ, không nhìn lấu 
Người, thì së phải sa địa ngục khốn cực vô cùng. 
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mm Chúa trở mặt 'phán' cùng quan ấy rằng: 
Vậy 'ông hãy về: sự ông xin, thì đã'có như ông 
ti E Mã ne một giờ ấy, thì đầy tớ quan ấy lành 


ÏN HN (t 51H) :‹;,: 
3 ak 


Fa PR người tật phung và quan đội kia ; cả hai đều 
TA tin cậy phép tắc và lòng lành Chúa, thì cå hai 
liền đặng ơn mình xin. Phần ta thề nào? khi cầu 
nguyện có vững lòng tin cậy chăng ? Hiếm khi miệng 
.cầu, mà lòng xa Chúa lắm, cho nên không đặng đắc 


1 N 
me khi nào ta mắc tật phung là mắc tội trọng, thì 
TY thầy cả, là hãy lo di xưng tội, thì cũng đặng 
i. Còn khi toan đến rước lễ, thì hãy hết lòng tin 
He tốt mến khiêm nhượng, mượn lời quan đội ấy, 


_ mà than thổ rằng: Lạy Chúa, tôi chẳng đáng Chúa 


ngự vào linh hôn tôi, xin Chúa phán một lời, thì linh 
hồn tôi liền dà. 


WWU 8ú Si 175esegewes 
Chúa Nhựt thứ bốn sau lễ ba Vua. 


rời É-vang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô. 
x eey | | s Boan ở ) 
ED 2 ‘Chúa khiến dạy sóng biên yên tịnh. 
Lâu LOU ELUD, 
ngo Thuở ấy Chúa xuống thuyền, thì các môn 
dé cũng đồng xuống nữa. Bông chúc biên phát 
động cả thề, đến đỗi thuyền phải sóng phủ. Mà 
lúc ấy Ð. C. G. dang ngủ; các môn đệ bèn 


_———~--. << mm ——n 
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kinh hãi, đến thức Chúa dậy, mà thưa rằng : Lạy 
Thầy, xin cứu chúng tôi cùng! không thì chúng 
tôi phải chết chìm hết. Chúa phán quo phô 
ông ấy rằng : Sao hèn lin quả vậy ? Sợ làm chỉ ? 
Ð. C. G. phán bấy lời, đoạn chôi đậy, khiến gió 
biên lặng, thì gió lặng, sóng hạ liền. Ai nấy thấy 
vậy, đều lấy làm lạ mà ANG. Người nầy là thê 
nào, mà sóng gió phải vưng lời Người dạy như 
vậy ? 


ik 


Ta cùng đang vượt biên hiềm thế nầy : tình tư 
dục nồi dậy, như dông tố bão bùng toan hai thuyền 
linh hồn chìm mất, nên ta phải xin Chúa cứu giúp, 


thì Người sẽ làm cho la yên tịnh uhưữ Người đẩ phán 
quo biên lặng vậy. 


= ne 2e H mm 


Chúa Nhựt thứ năm sau lễ ba Vua 


Lời É-vang theo bồn:òng thánh Mát-thê-ô 
( Đoạn 13 ) 


Về giồng tốt và giống xâu mọc lộn trong ruộng. 


Thuở ấy Ð. C. G. phán cùng chúng dân rằng: 
Nước Thiên đàng, là sự đạo thánh đời näy va đời 
sau, thì ví như người kia gieo giống tốt vào ruộng 
mình ; mà lúc người ta ngủ, thì kẻ thù ghét chủ 
ruộng, lén đến vãi cô lùng lộn vào ruộng ấy, rồi 
đi. Vậy khi lúa mọc lên, cùng trỗ sinh gié, thì cổ 
lùng cũng mọc theo như vậy. Đầy tớ thấy vậy thì 
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đến Le chủ rằng: Trình ông, chẳng nhải xưa 
_ Ông đa gieo giống lúa tốt trong ruộng ì ?. Sao rày 


thấy có lùng đâu mà mọc lên vậy ? Bấy giờ chủ 


_ruộng nói rằng: Kẻ thù ghét ta đã làm sự ấy. 


= Đầy tớ thưa rằng : Ông có muốn cho mới tôi phá 
= CÒ ấy đi chăng ? Chủ ruộng cấm không cho, 
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mà rằng: Không nên ; sợ lúc làm cỏ, bay nhồ lộn 
lúa nữa chăng ? Thôi đề cho cả hai mọc lên ; chờ 


đến mùa đặt, thì Tao sẽ dạy kê gat nhô có lùng 


trước, bó lại từng bó, đốt đi; còn lúa (hì gánh đồ 


vào kho läm cho Tao, 


CRTA | 
wa 4 


MA" Ay rộng là lỏng loài người ta; kê gieo là Chúa ; 
giống tốt là những đều Chúa soi sảng day dô ; cüng chi 
kê lành giù đạo nên ; kẻ thủ là ma qui; cô lùng là 


- những đều dõi trả thế gian bày đặt mà phỉnh gạt người 


ta; cüng là những kẻ dữ ở lộn củng: ké lành; đầu tö 
chủ ruộng. chỉ: các tháuh Thiên thần; xin hại những 
kẻ Tag cho tuyêt, mà Chúa dang lúc đời nầù chẳng 

; buôi gặt là ngày: lận thế. sẽ lựa kế dữ ra khỏi 


p. agri la lành : kê dữ bỏ vào dia ngục chiu thiêu đốt đời 


ời; k lành mào. lãm thiên đàng, hưởng thanh nhàn 
chẳng cùng. ˆ 


` 'ˆ'Phần ta thì hãy xét coi: ta như hột giống Chúa 


ieo trong họ nầy ; mà thật giống tốt hay là đẩ trở ra 
la ma? Bằng thật là giống tốt, là đã ân cần giữ đạo 


_ s a tð sánh việc lành, chẳng hề phạm tội, thì hãy 


chờ ngåy gặt, là giờ chết, thì Chúa sai Thiên thần đồ 
ta vào lẫm, là chốn Thiên cung mà hưởng phước đời 
đời. — Bằng trở nên cỏ lùng, thì ma qui đem về địa 
ngực mà thiêu đốt đời đời. 


Win CHI 
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Chúa Nhựt thứ sáu sau lễ Ba Vua 


Lời Évang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô 
( Đoạn 15 ) 


B. C. G. phán vi dụ về hột cải. 7 ` | 
Thuở ấy P. C. G. phán vi du nầy cùng chúng 


đàn rang : Nước Thiên đàng, là sự đạo thánh ở 
đời nầu va đời sau, vi như hột cải người ta gieo 
trong ruộng: tuy nó là giống nhỏ hơa các hột 
ging khác mặc lòng, ma khi mọc lên thì lớn hơn 
các thứ rau khác, nèn sum sé đến đôi chìm trời 
đồ trên nhành nó. 

Vậu hột ci là chi dạo thánh Chúa, ban đầu 
khi mới truyền thì có it ké theo, sau mau tràn ra 
khắp thế, đến dôi dàu vua quan, cùng những 
người thông mình dè tri, đều cũng hưởng die 
những l công chữnh trong dạo. 

Chúa lại phán ví dụ khác nữa cũng vào ý ấy 
rằng : Nước Thiên đàng vi như men, đờn bà trộn 
vào ba dấu bột, thì ca bột phải đây hết. 

Ð. C. G. những dùng vi dụ mà phán cùng 
đàn; chẳng phán lời gi mà không ví dụ; đã nên 
ứng nghiệm lời Tiên tri phân xưa rằng: Tao sẽ 
mở miệng Tao nói lời vi dụ, mà cao rao những 
sự kin nhiệm từ tạo thiên lập địa cho đến tận mot 


w 


Lời vi dụ uốn mạnh và dễ nhủ, kẻ.ngqg: lành thì 
tự nhiên dê hiều, mà người uc lại khó trông. 

Ta nay đã uc làm con Hội thánh và hưởng 
những ! công chánh trong đạo, chẳng khác nào như 


4%! n á 
¬ 6 ns: à 
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10 ngày sau được phần phước Chúa ban trên nước 


vo bóng cây im rập än che, thì hãy bền lòng tin giữ, 


Thiên đàng. Lại ai nấy hãy nhìn mình như men Chúa 
trộn giữa thế gian, lo lấy việc lành gương tôt mà làm 


cho kẻ láng giềng cùng người lân cận với ta được 
thấm mùi dạo vị. 


Chúa Nhựt Bảy mươi 
( là bay tuần trước tuần Thương khó ) 
Lời E-vang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô 
( Đoạn 20 ) 
‘D. C. G, phán ví dụ vê kẻ đi làm mướn trong 
) vườn nho. 
Thu ấy P. C. G. phán ví dụ nầy cùng thánh 


đầy tớ rằng : Nước Thiên đàng, là sự đạo thánh 
đời näy vå đời sau, vi thề chủ nhà kia, ban thái 


_ tảo ra thuê ké làm vườn nho cho mình. Chủ giao : 


cùng kẻ làm thuê: làm một ngày trả công cho 
một đồng; chịu giả xong xuôi, thì chi cho nó di 
làm vườn nho. Mà đến giờ ti, chủ nhà ấy lại ra 
chợ, thấy có kẻ đứng không nhưng, thì người 
kêu bảo nó vào làm vườn nho cho mình, thì 
mình sẽ trả xứng công. Nó nghe vậy, liền đi làm. 

Qua đến giờ ngọ cùng đầu giờ thân, thì người 
cũng ra vàlàm như vậy. Mà khi đến giờ dậu, người 
lại cũng còn gặp kẻ đứng né ở nhưng, liền nói 
cùng nó rằng : Sao bay đứng không đây trói ngày 
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làm vậy, ? Né. Gus rằng: thà ä ai nos nên 
không việc làm. Chủ vườn : ràng: Thôi, thì. W 
hãy đi làm vườn nho cho tao. :.. : 

Khi đã đến chiều, thì chủ vườn hói TRE kế 
giữ việc rằng : Mầy hãy: kêu kể làu việc, từ kế 
đến sau rốt cho tới kẻ đến đầu hết, mà tỉnh công 
cho nó. Vậy kẻ đã làm từ giò đậu, thì mỗi người 
lãnh däng một đồng bạc. Những người đã đi làm 
trước cũng cứ phiên mà đến, tưởng mình sẽ däng 
nhiều hơn; ai hay. mỗi người cũng lãnh một 
đồng mà thôi. Vậy khi giơ tay lãnh bạc, nó trách 
chủ rằng : Các người đến sau rốt, làm việc có một 
giờ mà thôi, mà ông cũng cho còng bằng chúng 
tôi, là những đứa đã chịu nặng nề, nắng đốt cả 
ngày ; Dậu sao cho phải ? Chủ vườn nghe vậy, liền 
nói cùng bon ay rằng: Ó bay, nào tao có hiếp 
bay sao ? Chẳng phải khi bay lãnh việc, bay đã 
chịu cùng tao mỗi công một đồng bạc sao ? Thôi, 
bay hãy cất lấy bạc công bay mà di. Phần tao, 
tao muốn cho kể đến sau cùng bằng như bay: 


Của tao, tao dùng sao mặc ý, thì chẳng đặng 
sao ? Bay thấy bụng tao nhon hiền rộng: Ai sal 


con mắt bay phát ganh gai sao ? 


Ấy vậy kể sau hết sẽ nến trước hết, hi kè 
trước hết lại trở nên sau hết, vì kë Chúa kêu thì 
nhiều, mà kẻ dáng Chúa chon ` thì chäng có 
mãy ai. 

— | ` iS 


Ta nghe lời vi dụ nầy là thấy chủ nhà kia đi 
mướn kẻ làm vườn nho ; mướn thì kể trước người 
sau. mà đến tối ngày huờn công cũng đồng một giá. 


es ēd w Ea U 5W  ÝY 


\ | 


a a 


Chúa nhựt Bảu mươi 27 


Vậy chủ nhà ấy là Ð. C. T. là Đấng mở lòng cho 
mọi người được nhìn biết đạo ngay, được làm con 
Hội thánh mà lo phần rỗi linh hồn. Kẻ đi làm thuê là 
{ những kẻ ra công giữ đạo nên, thì Chúa sè trả công, 
M là ban thưởng nước Thiên đàng cho hết thấy, chẳng 
{` sót ai. Kẻ làm mướn đi làm kê trước người sau chỉ 
1... ơn Chúa đều kêu gọi mọi người theo đạo hết thấy ; 
©  kè thì lúc. còn thơ, người thì hồi khôn lớn, kê lại khi 
= đã trưởng thành, dầu người đứng không giữa chợ, là 
= kể còn mê thế tục, không lo đến việc phần hồn, thì 
= Chúa cũng kêu. miễn là nó biết vưng ơn soi sáng lo 
g sửa mình giữ đạo, ắt Chúa cùng thưởng công chẳng 
bó. Kẻ trước người sau mà lãnh công cũng đồng một 
giá, là chỉ Chúa chẳng xét việc bề ngoài, coi lâu mau, 
nhiều ít mà tính công ban thưởng, môt xét việc bề 
R trong coi có hết da cùng không mà thôi. Phần thưởng 
-_ Chúa ban là sự vinh phước Thiên đàng, mà thưởng 
Ñ ban cao thấp thì tùy theo công nghiệp trọng hèn mỗi 
— người mà chớ. 
| Vậy ta hãy coi Chúa thương ta là chừng nào, và 
= kẻ thiệt lòng chí tín thì Chúa thưởng ban rộng rãi 
dường baol Ta nay được ơn Chúa cho biết đạo, 
được làm con Hội thánh, ta có muốn cho Chúa 
thưởng công, có muốn cho được phần phước báu 


trọng Thiên đàng, thì hãy lo vưng giữ luật điều Chúa 
răn cho chín chẳn, ắt cũng được như lòng muốn 
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Lời Eyang theo bồn ông thánh Lu-ca i 
( Đoạn thw 8) - 3 


| : à mẻ 
Lire 
A, 


Ð. C. G. phán vi du về kể di gieo giống. ` 4° 


"xà i paer ` | 


419 + 08.9 

Thuở ấy đang khi đoàn lũ đông đắn bởi các 
thành tụ hội lại, và đua nhau đến cùng Ð. C. G. 
thì Người lấy ví dụ mà phán rằng: Kẻ gieo giống 
đã ra gieo giống mình ; mà đang khi gieo, thì có 
phần hột sa xuống bên đàng, nên phải bộ hành 


đạp di, cùng chim trời lượm hết. Mà có phần hột. 


thì sa xuống trên đá sói, nên khi đã mọc lên, liền 
héo đi, vì chẳng có khí tư nhuận. Lại.cỏ phần hột 
thì sa xuống nơi bụi gai : gai cũng mọc lên, lướ 

lấy cây lúa, làm cho nó phải ngột mà chết di, 
Cũng có phần hột sa trong đất tốt, và khi đã mọc 
lên, một sinh lợi một trắm.. Chúa phán những đều 
ấy đoạn, thì kêu cả tiếng rằng : Ai có tai nghe hãy 


nghe cho hiệu mà chử lấy. To ‘# 1 


Vậy thánh đầy tớ thưa Người rằng:Vídụ | 
nầy nghĩa là gì ? Thì Người phán cùng phô ông 
ấy rằng: Như chúng bay thì đáng Tao cho hiều. 
sự mầu nhiệm nước Ð., C. T.; bằng kẻ khác, thì 


không đáng; nên Tao lấy ví dụ mà phán giải. cho 
nó ; làm vậy thì nó xem mà chẳng thấy ; ; nó nghe 
mà chẳng hiều. Vậy nghĩa ví dụ ấy là thé nầy: 


hột giống là lời Ð. C. T., cũng là đạo thánh Tao k | 
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M ra Eu đâu, FE tin đồ cùng những kẻ nối 4 
wën s ana rao cho Tarih ha ngày sau. . Phần ol 
án doa n, sau ma pa đến | mà cất lấy khỏi lòng 

0 nó | in r mà dăng rÔi. _ 

Ta n ðn phần. hột. sa xuống, trên dà sôi, là chi 
= pakè mirng nghe lời Chúa phán, song bởi 
chấn in g có Chi thú, nên nó tin tạm vậy ; mà đến khi 
_nhả Le cám đồ, thì liền thảo lui. Lại phần hột sa 

12 trong bụi gai, là chỉ những kẻ nghe lời 

Chúa ! hắn, tà: T lo lắng, hon chôn, tham 


dò òi 4, 2 Ta Tần Didi Hưội đưng di ; nên chäng trô 
oA sinh b b ông trái. Còn phần hột sa xuống nơi đất 
_ tốt, Ì à chỉ những kẻ lấy lòng tốt mà nghe lời Chúa 

pl án, ci ng tích iäv và bền đỗ mà sinh hoa quả, 
là các thứ hé tình pre dire theo bôn phân: 
él: PRAET A 


Fu * 
ju Ai nấy he Ð. C. G. đã chỉ những căn cớ làm cho . 
te as nh lòng lạt lčo chẳng lo vưng giữ lời Chúa nhw 
, mi nh _ đã. nghe, thì hãy cử đó xét coi mình đáng kề 
A ` 3g “bự ý đã lỗi làm sao mà đốc lòng chừa cải. 
T n g nghe và noi giữ mọi đều, ắt ta sẽ nhờ đó 
to it trọn lành một ngày một hơn mà chớ. 
\ ee PRES ““.. 
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Chúa Nhựt Năm mươi 
( là năm tuần trước tuần Thương khó. ) 
Lời Evang theo bồn ông thánh Lu-ca, 
( Đoạn 18 ) 
B. C. G. chữa một người mù kia gần thành 
Gié-ri-cô. 


Thuở ấy Ð. C. G. đem riêng mười hai thánh 
Tông đồ, mà phán cùng phô ông ấy rằng : Nầy 
Ta đi thành Giê-ru-sa-lem, thì sẽ hoàn tất mọi 
lời các thánh tiên tri đã chép về Con Người, là 
Ngôi Hai ra đời. Vì chưng Người sẽ chịu nộp cho 
dân ngoại, và sè chịu cười nhao, đánh đòn, và 
chịu giồ vå; mà khi nó đã hành khô đoạn, thì nó. 
sẽ giết Người ; mà ngày thứ ba Người sẽ sống lai. 
Thánh đầy tờ nghe những lời ấy mà chẳng hiều, 
vì còn kín nhiệm quá trí phô ông ấy không lë 
thấu đặng. | 

Khi Chúa đến gần thành Giê-ri-cô thì có một 
người mù ngôi bên đàng, mà ắn mày. Mà khi nó 
nghe tiếng đoàn lũ đi qua, thì nó hồi sự gì vậy ? 
Người ta nói cùng nó rằng: Giê-giu Na-da-rét đi 
qua; thì nó liền kêu cả tiếng rằng: Ớ Gié-giu, 
Con vua Đa-vit, xin hãy thương xót tôi, Con vua 
Da-vit nghĩa là Chúa xuống thế sinh bởi dòng vua 
Ba-vit. Những kẻ đi trước đứt nó ở lặng; nhưng 
mà nó càng kêu cả tiếng rằng : Ó Con vua Ba-vit 
xin häy thương xót tôi. Bấy giờ Ð. C.G.đứng _~ 
lại, và day dắc nó đến. Khi nó đã đến gần, thì 
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Ni an BẾP t4 rằng: M on Tạo: là đi gì 
cho mầy? Thì nó thưa rằng: Lay Chúa, xin làm 
cho tôi đặng tò mắt. Vậy Ð. C. G. phán cùng nó 
rằng: Mầy hãy xem: đức tin mầy đã làm cho 
may đặng hết đui. Thoát chúc nó liền đặng sáng, 
cùng, theo Ð. C. G. và khong khen Ð. C. T.. 
Mà cả và dân khi thấy làm vậy, thì cũng ngài 
_ khen Ð. C. T. nữa. 
* 


ti ww 

uy +) ta thấy Ð: C. G, đầy lòng lân ái cùng có tài có 
óp là dường nào. Vậy ta häy bắt chước người mù 
nầy mà hết lòng tin cùng bền xin Chúa cho ta sáng 
con mắt linh hồn, đặng hiều thấu các lề đạo thánh 
_. cùng tin giữ cho trọn. 


— — r  *~———- «‹ 


€ Chúa Nhựt thứ nhứt mùa Chay cả. 
A Loi Évang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô _ 
( Đoạn #4) 


D. C. G. ăn chay cùng chịu ma qui cảm dỗ. 


Thuở ấy B. C. T. T. giục lòng B. C. G. 
“lên rừng, cho dặng chịu ma qui cám dô. Vậy khi 
“Người ăn chay hết bốn mươi đêm ngày; sau thì 
doi. Bay giờ ma qui muôn thir cho bièt Ð. C. G. là 
däng no, thì đến gần mà nói cùng Người rằng: 

Vi bằng òng có phải là Con Ð, ÓC. T., thì hãy 
khiến đá nầy trở nên bánh mà an. Chúa trả lời 
-rằng: Đã có lời chép rằng : người ta sống chẳng 
phải nhờ bánh cơm mà thôi; song Ð. C. T. có 
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phán một lời, hay là liệu thề nào nữa, thì cũng ˆ 


đặng. Bấy giờ ma qui đem Người đến thành Giê- 


ru-sa-lem, mà đặt Người lên trên nóc đền thờ, và ˆ 


nói cùng Người rằng: Ví bằng ông phải là Con 
Ð. C. T. thì hẩy gieo mình xuống; vì đã có lời 
chép rằng: Ð. C. T. truyền cho thiên thần gìn 
giữ, cùng giơ tay mà đỡ lấy ông, cho ông khối 
vấp chon phải đá. Ð. C. G. lại phán cùng nó 
rằng: Cũng đã có lời chép rằng: mầy chớ đại, 
liều minh vô cớ làm hại hôn xác, mà thử phép Ð. 
C. T. là Chúa mầy. Ma qui lại đem Người lên núi 
rãt cao, và tỏ ra cho Người thấy các nước thé 
gian, cùng sự sang trọng các nước ấy, mà nói 
cùng Người rằng: Ví bằng ngươi säp mình mà 
lạy ta, thì ta sẽ cho ngươi mọi sự nầy. Bấy giờ 
B. C. G. phán cùng nó rằng: Ớ Sa-tan qui dữ, 
mầy hãy đi cho khỏi; vì đã có lời chép rằng : 
Màầy sẽ kinh lay Ð. C. T. là Chúa mäy, và thờ 
phượng một mình Người mà thôi. Bấy giờ ma 
qui bỏ Người må tháo lui. Tức thì liền có nhữn 
Thiên thần đến hầu giúp Người. | 
x 

Ấy Ð. C. G. đã ha mình ăn chay làm gương cho 
ta học đòi; vậy ta hãy nhìn vào gương đó mà vui 
lòng lo việc häm mình đền tội. Cùng hãy nhớ mình 
sống giữa thế gian chẳng khác nào như giữa đám 
chiến trường, phải lo cự địch luôn chớ rời, vì kê thù 
là ma qui hằng mưu hại ta luôn chẳng ngớt. Hãy nhớ 
Ð. C. G. đã phá tan chước nó dường không, mà đem 
lòng trông cậy : khi nào nó xui ta mê sa của cải cùng 
những sự sang trọng sung sướng thế gian, thì hãy xin 
Chúa bảo hộ phù trì, cho khỏi lâm vòng tội lụy. 


F “4 
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Chúa Nhựt thứ hai mùa Chay cả. 


Lời Evang theo bồn ông thánh Mảt-thê-ô, 
( Đoạn 17 ) 
B. C. G. tỏ mình sáng làng. 


Thuở ấy Ð. C. G. chọn lấy ông thánh Véro, 
cùng ông thánh Gia-cô-bề và em người là ông 
thánh Gio-ang, mà đem lên trên đånh núi cao 
vắng vẻ; thì Người liền tỏ mình ra khác la trước 
mặt phô ông ấy. Mặt Người thì chói lói như mặt 
trời, còn áo mặc thì hoá ra trắng như tuyết. Khi 
ấy ông thánh Môi-sen, là kẻ chép lấy luật cũ, và 
ông thánh Ê-li-a, là tiên tri có danh tièng lắm, 
hiện đến mà nói khó cùng Người, mà làm chứng 
Người là đãng Cứu thê B, C. T. đã kira xua. Vậy 
ông thánh Vê-rô thửa Ð; C. G. rằng: Lạy Chúa, 
ta ở đây thì sướng lắm; ví bằng đẹp ý Chúa, thì 
chúng tôi së làm ba nhà tạm tại đây : một nhà cho 
Chúa ngự, một nhà cho ông thánh Môi-sen, một 
nhà cho ông thánh É-li-a. Bang khi người còn nói 
thì bỗng chúc có một áng mây sáng lắng che phủ 
ba đẳng ấy. Và liền có tiếng trên mày phán rằng: 
Này là Con Tao dấu yêu, và đẹp lòng Tao lắm: 
chúng bay hãy nghe Người. Mà khi thánh Tông 
đồ nghe tiếng ãy, liền ngã sấp và sợ hãi lắm. Bấy 
gió Ð. C. G. lại gần mà đá đến phô ông ấy, cùng 
phán rằng: Bay hãy chồi dậy, chớ sợ làm chỉ. 
Phô ông ấy ngửa mặt lên, thì chẳng còn ai, thấy 
một mình Ð. C. G. mà thôi. Vậy đang khi Ð. C. G. 
cùng thánh tông đồ bởi trên núi mà xuống, thì 


ner RN 
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Người đặn phô ông ấy rằng : Chúng bay chớ thuật 


lại sự đã thấy cùng ai, cho đến khi Tao là Con 
Người bởi trong kẻ chết mà sống lại. 


111 ji ' | 
x 


Ta thấy Ð. C. G. tổ mình sáng láng quá sức phàm- 
gian làm vậy, thì hãy đerh lòng tin cho mạnh Người. 


thiệt là Chúa cả phép tắc vô cùng tốt lành vô lượng 
vô biên, mà mến yêu phượng thờ hết dạ cùng lo sửa 


mình cho trong sạch mọi đàng tội lỗi, cho ngày sau 


được hưởng sự sáng láng vinh hiền Người trên nước 


Thiên đàng. 
ii 


m a a e 


Chúa Nhựt thứ ba mùa Chay cả. 
Lời Evang theo bồn ông thánh Lu-ca 
( Đoạn 11 ) ii 
Ð. C. G. chữa đứa câm phải qui ám. 


Thuở ấy có người kia bị qui ám và làm cho 


nó câm. Ð. C. G. đuôi qui ấy ra đoạn thì người 


f: 


câm liën nói däng ; nên dân đều lấy làm lạ. Nhưng - xà 


mà có kẻ trong chúng nó nói rằng: Người lấy... ẳ | 


phép Ben-dê-búp, là đầu mục các qui, mà trừ qui; 
lại có kẻ khác muốn thử phép Ð. C.G. thì xin 


Người làm một phép lạ trên không. Người thấy ý 
nó tưởng làm vậy, liền phán cùng nó rằng: Hé. 
nước nào chỉa ra nhiều phe đẳng nghịch nhau, 


thì phải suy vì, tàn mạt; nhà nầy phá tan nhà kia. 


Ay bay quyết Tao lấy phép qui, mà trừ qui; vậy: 
thì Sa-tan nó nghịeb cùng nó ; nên có lẽ nào cho 
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nước nó › đặng vững bền ? Nhược bằng Tao lấy 
phép Ben-dê-búp mà trừ qui, thì con chấu bay, 
cũng hay trừ qui, lấy phép nào mà trừ nó? Bồi đó 
con cháu bay sẽ lên lý đoán cho bay. Song nêu 
Tao lấy phép tắc tay Ð. C. T. mà trừ qui, thì åt 
thật Nước Ð. C. T. đã đến trong chúng bay mà 
chớ. Hễ chủ nhà mạnh mẽ cầm khí giải mà giữ 
cửa nhà mình, thì bao nhiêu tài vật trong nhà 
đều đặng bằng an. Mà ví bằng có người khác 
mạnh hơn đến đánh đặng người ấy, thì cũng dut 
lấy những khí giái nó cậy mà đỡ mình, và phần 
tan những của cải nó đi mà chớ. Ai chẳng thuận 
cùng Tao, thì nó là kể nghịch cùng Tao, mà ai 
chẳng thu trử cùng Tao, thì nó là kẻ phá tan. 


Chúng bay hãu giữ thế ; vi chưng khi thần do 
dáy đã ra khỏi người nào, thì nó đi những nơi 
càn táo mà tìm chốn nghỉ ngơi, song bổi tìm chẳng 
đặng, thì nó nghĩ rằng : Đề tao trở về nhà tao mới 
bỏ. Khi nó đến mà thấy nhà à ấy dà quét tước sạch 
sẽ, cùng don đẹp sửa sang tử tê, thì nó liền đi 
mà kiếm bảy qui khác đữ hơn đem về ; đoạn kéo 
vào ở dé; nên thế sự người ấy sau nầy càng tệ 
hơn trước. 


Khi Chúa vừa phán những lời ứy, liền có một 
bà kia trong đoàn dân cất tiếng lên mà nói cùng 
Người rằng: Dạ đã cưu mang ông cùng vú ông 
đã bú mớm, thật là có phước. Người phán lại 
rằng: Bà nói vậy thì thậm phải; song hễ ai nghe 
lời Ð. C. T. mà giữ lời ấy, thì càng có phước hơn 
nữa. 


D id De = TS 
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An | 


D. C. G. trừ xua ma qui dé như không, nhưng 


Chúa mới dạy ta cho biết trước; nó cố hại linh hồn 
ta lắm, mà lo sợ phòng giữ thế luôn. Thế ta phải giữ. 


là vưng lời Chúa dạy cùng giữ luật Chúa rắn cho tron 3 i 


ấy phước ta là đó mà chớ; 


` 
2 


. Chúa Nhựt thứ bốn mùa Chay cả 


Lời Evang theo bồn ông thánh Gio-ang 


( Đoạn 6 ) | A 


D. G. G. làm cho năm cái bánh ra nhiêu - 
đủ năm ngản người ăn no. 


Thuở ấy Ð. C. G. qua bên kia biền hồ Ga-li- 
lê-a, cũng gọi là biên Ti-bê-ri-a nữa, thì có dân đi 
theo Người đông lắm, vì nó thấy phép lạ Người 
làm mà chữa những kẻ tật tàn. Lúc ấy đã gần lễ 


Pha-xi-ca là lễ cả dân Giu-dèu. Vậy Chúa lên núi - 

ngồi cùng các môn đệ, đoạn ngửa mặt lên, thấy 
dân đã theo mình đông, thì Người kêu ông thánh << 
Phi-lip-phê mà phán rằng : Lấy gi mà mua bánh ‹ 
cho đủ bấy nhiêu người nầy ăn ? Chúa phán lời... 
ấy có ý thử ông thánh nầy: vốn thì Người. đã biết 


việc mình sẽ làm. Ông thánh Phi-líp-phê thưa. | 


rằng: Dầu có sẵn hai trắm đồng. bạc cũng mu: 
không đủ bánh, cho mỗi người à ăn mỗi Ít. Vậy. 
một người trong môn. đệ, là ông thánh An-rê, thư: 


>: 
ra. 


cùng Chúa rằng: Đây cũng có đứã nọ, đem the $ 
näm cái bánh mach nha và hai con cá, song bäy 
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nh iêt ii tớ bi: aie người đường ấy là làm sao cho 
_ đủ hi D. CG. phän rằng : Bay hãy khiến người ta 
k: ngồi š xuống. Chỗ ấy nhiều co, dê ngồi lắm. Vậy 
_ nhũ ũng : người dòn ông ngồi lại chừng nắm ngàn 
_ngư yi. Đoạn, Chúa. cầm. lấy bánh, cám ơn Ð. C. 
` Ch , đoạn thì chia bánh cùng cá cho kẻ ngồi ăn; ai 
a Fe uốn ăn bao nhiêu thì mặc ý. Ai nấy ăn no nê 
| , Chúa phán day thánh đầy tớ răng: Bay hãy 
cử] TẠP 4 góp những vụn còn lại, kẻo uông. Thánh 
| mô n 1 đệ góp lại däng 12 thúng bánh vụn bỡi nắm 
| = bánh mạch nha bấy nhiêu người đã ăn mà còn 
Ñ du lại. Bäy giờ đân thấy phép lạ Chúa làm thê 
___ ấy, thì nôi cùng nhau rằng: Ông nầy quả là Tiên tri 
si bu đến cùng ta, Người thật là Chúa Cuu thế, 
__ chẳng khả nghỉ na. Vậy Ð. C. G. biết ý nó toan 
_ rủ nhau. đến. bắt ép Người lên làm vua, cho nên 
R “húa lánh r ra khỏi, lên núi một mình. Vi chưng 
De iaar in tri Chúa Cứu thế sẽ tri vi nó, như 


h n AR 

E ` ; N 4 os Fi Xót rừng xưa dà nhờ bánh Ð. C: G. 
Eyi cho khôi đói lủi phần xác thề: nào, rày ta 
E hb i khô. håi thë gian cũng phải nhờ Minh thánh 
Le a cho khỏi đói phần hồn thề ấy. Vậy ta häy 
: siên 4 nắng lấy lòng tin cậy kính mến mà tới cùng Ð. 
lộ) 1G. xin nhờ bánh thánh Thé Chúa đã làm cho ra 
KR #Ế ču mà dành đề cho ta trong phép Mình Thánh. Lại 
x v “hu hấy kẻ theo Ð. C. G., thì Chúa chẳng bô đói, nên 
* “ung tin lời Người đã mm rằng: bay hãy tìm 


i; hätt cứu hő khổi làm tôi Rôma, lại däng 
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nước D, C. T. cùng sự đẹp ý Người trước hết, còn 
mọi sự khác đề Người liệu cho, là trọng việc thờ 
Chúa hơn việc về phần xác. 
LS SU 
Chúa Nhựt thứ Năm mùa Chay cả, 
cùng sự Thương khó B. C. G. 
Lời Évang theo bồn ông thánh Gioang 
( Đoạn 8 ) 
B. C. G. xưng tổ mình là Con thật B. C. T., 
mà quân Giu-dêu cứng lòng chẳng tin. 


Thuở ấy Ð. C. G. phản cùng quân Giu-dêu 
rằng: Ai trong chúng bay bắt đặng Tao lỗi gì 
trong lời nói vic lam chăng ? Vậy mà Tao nói sự 
thật, sao mà bay không tin ? chẳng qua là hé ai 
là con Ð. C. T., thì nó nghe lời Chúa dạy bảo ; mà 
vốn bay không phải là con Ð. C. T., nên bay không 
nghe lời Người phán dạy. Quân Giu-dêu nghe vậy, 
thì tức mình nên thưa rằng: Chúng ta gọi ông là 


-_ Sa-ma-ri-la-n6, là lạc đạo, càng có qui ám, chẳng 


nhằm lắm sao? Chúa trả lời rằng: Tao chẳng phải 
là người có qui ám; Tao một làm cho sáng danh 
Cha Tao ; mà bay làm si hồ Tao. Tao chẳng hề 
tìm danh vọng gi cho Tao ; có Ð. C. T. lo và đoán 
cho. Vậy Tao nói thật cho bay biết: Ai mà nghe 
giữ lời Tao dạy bảo, thì nó chẳng hề phải chết đời 
doi. Dàn Giu-dêu nghe vày, thì rằng : Thật ông có 
qui ám, Kia A-ba-ra-ham cùng các Tiên tri, đã 
cuết hết, mà ông nói ai giư theo lời òng, thì đời 
đời không hề chết. Vậy thì ông cầm mình là ai? 
chang là lớn hon A-ba-ra-ham và các Tiên tri đã 
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chết hết sao? Chúa lại phán cùng nó rằng: Bằng 
Tao tìm danh vọng cho sáng danh Tao, thì danh 
vọng Tao ra hư không; song có Cha Tao làm cho 
sáng danh Tao. Cha Tao cũng là Đẳng bay gọi là 
Chúa bay; song nào bay có biết Người đâu. Mà 
Tao thì biết Người ; nếu Tao có nói Tao không biết 
Người,. âu là Tao cũng dối trả như bay : nhưng 
mà Tao biết Người và vưng giữ lời Người truyền 
day. Kia A-ba-ra-ham là cha chúng bay, nghe | 

húa hứa sẽ cho däng xem thấy ngày Tao xuống 
thế, thì đã nhảy mừng: mà nay người ở lâm bỏ 
| đã däng thấy thiệt, thì người phi lòng phi da. Dân 
 Giu-déu lại nói rằng: Ông chưa đặng năm mươi 
tuôi : sao mà dã thấy A-ba-ra-ham ? Chúa lại phán 
rằng : Tao nói thật cho bay biết : khi A-ba-ra-ham 
chưa sinh ra, thì đã có Tao, vi Tao hằng có đời đời. 
No nghe vậy, liền läy đá mà ném Người. Song 
Chúa tàng hình, mà ra khỏi nhà thờ, thoát tay nó. 

i ax 
_ Thấy quân Giu-dêu cứng lòng chẳng tin Ð. C. G., 

thi ta häy khá lo sợ phần mình; khi nào rủi ro sa sây 
mà có nghe loi khuyên rän trách lối, ché có cứng 
lòng theo ý riêng cố theo đàng tội. Lại người đời hiếm 
khi đoán lầm xét lạc, vậy 6 những kẻ bị bỏ va cáo 
gian cùng trách chê oan ức, hãẩy xem gương đó mà 
vui chịu ức oan. 
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Chúa Nhựt lễ Lá 
Lời É-vang theo bồn òng thánh Mát-thê-ô. 
( Đoạn 241) 


D. C, G. khởi hoàn vảo thành Giê-ru-sa-lem. 


Thuở ãy Ð. C. G. cùng thánh đầy tớ đến gần 
thành Giê-ru-sa-lem, và khi vừa tới làng Bil 
pha-dê, gần núi Ô-li-vê-tè, thì Người sai hai thánh 
day ió cùng bảo rằng: Bay hãy di đến làng kia, 
ở trước mặt bay, thì bay liên thấy có con lừa 
mẹ cột dó, cũng có con lừa con ở bên me nó : bay 
hãy mở dắc về đày cho Tao. Mà nếu có ai trở hỏi, 
thì bay hay thưa lại rằng : Thầy có việc dùng nó, 
thì chủ sẽ sẵn lòng dé bay nở đắc nó di. Vậy 
cac đều đã y chỉ; cho ứng nghiệm lời Tiên tri 
rằng: bay hãy nói cùng đân thành Si-on rän 
Nãy là vua chúng bay, hiền hậu địu đàng, ni 
con lừa mà đến cùng Bay. Vậy hai thánh đầy tở 
di, và làm theo y lời Chúa day, mà dắc hai mẹ 
con lừa vò, đoạn lấy ảo mình mà phủ, cùng. thưa 
Chúa ngồi lên như thói ké lớn quen dùng. Khi, 
Chua cỡi lừa mà di, thị dàn sự dò hội, côi áo, 
trải doc đàng; kẻ khác thì chém nhành, bẻ lá, 
mà lót cho Chúa di qua, như vua thẳng trận, khởi 
hoàn. Lại kè di trước, người phò theo sau, đều cả. 
tieng reo mag: Chúc tụng khen mừng Con vua 
Ba-vit; kinh thờ đẳng Cứu thế bởi Chúa mà đến. 
nan 
D. C. G thiệt là vua cả đất trời, mới có site làm 
cho lòng thiên hạ tòn sùng khâm phục mình dường 
ấy. Vậy ia hãy vui mừng triu theo Ð. C. G. là vua 
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thật ta luôn, mà vưng giữ mọi đều Người day, cho 
ngày sau được khởi hoàn vào thành Giê-ru-sa-lem 
trên chốn thiên cung với Người. 
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Sự Thương khó B. C. G. Khi-ri-xi-tô 
là Chúa chúng ta. 
DIỄN CHUNG THEO BÖN SÁCH EVANG. 


k _ = `) 


IÐ. C. G. vào vườn Giết-sê-ma-ni 


Khi Ð. C. G. đã lập phép thánh Thé và trối phú 
mọi đều, đoạn thì cám ơn và bước ra lên núi O-li-ve- 
tê, mà cầu nguyện theo như lệ mọi khi. Bấy giờ các 
Tông đồ cũng tiếp đi theo, thì Người phán cùng phô 
ông ấy rằng : Đêm nay bay sẽ nao lòng bỏ Tao, vi có 
lời chép trong Sấm kinh rằng: hé đánh kẻ chắn, thì 
bầy chiên tan tác ; song khi Tao sống lại, sẽ đến đón 
bay trong xử Ga-li-lê-a. Ông Vê-rô bèn thưa rằng : 
Dầu mọi người rủn chí bỏ Thầy, thì tôi cũng chẳng 
hề bỏ, Ð. C. G, liền phán cùng ông ấy rằng: Tao nói 


__ thật cho mầy hay: nội đêm nay, trước gà gáy hai lần, 


mầy đã chối Tao ba lần. Ông Vê-rô càng cả quyết 


_rằng: Dầu tôi phải chết cùng Thầy, thì cũng sẵn lòng, 


chẳng hề chối. Các Tông đồ khác cũng bắt chước nói 
theo như vậy hết. Bấy giờ Ð. C. G. cùng môn đệ lội 
qua suối Xê-đê-ron, mà vào trong vườn Giết-sê-ma-ni, 
Vä Giu-dà là đứa toan nộp Người cũng đã biết chỗ, 
vì Ð, C. G, thường đi cùng các môn đệ vào đó:mà cầu 
nguyện... 

ak 


D. C. G. phải chiu cực phiền nhw con hấp hối. 


Khi đến nơi, D. C. G. phán cùng các môn đệ rằng : 
Bay hãy ngồi đây, đề Tao di tới trước mà cầu nguyện; 
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— 


C. Cha, nếu có lề đặng, thì xin cho khỏi giờ cay đẳng 


ấy. Vậy Người kêu xin răng : Lay Ð. C. Cha, vốn mọi sự: 


Cha muốn thề nào, thì nên thề ấy ; vậy nếu có lẽ đặng, 
thì Con xin cho khói chén đắng nầy ; song Con chẳng 


đám theo ÿ riêng Con, một vưng theo ý Cha mọi đàng.. 
Khi Ð. C. G. cầu nguyện lần thứ nhứti đoạn, thì - 
trở lại cùng ba môn đệ, mà thấy ba ông ấy dang ngủ, 


vì buồn bực quá, thì phán cùng ông Vê-rô rằng: Hði 
Xi-mong, mày ngủ hay sao? Mây không rán thức 
được một giờ cùng Thäy sao? Đoạn phản cùng hai 
môn đệ khác rằng: Cớ sao bay-ngü? bay chẳng có 
sức thức được một giờ cùng Thây sao? Hãy dậy thức 
mà cầu nguyện, kẻo sa chước cám dô; vì dầu linh 
hồn chóng vánh, song xác thịt thì yếu đuối. | 


Đoạn Ð. C. G. lại di cầu nguyện lần thứ hai, và 


cũng thầm thi một lời như trước răng: Lạy Cha tôi, 


nếu chắng có lề cho Con khỏi uống chén dẳng nầy, ~- 
thì Con vưng theo y Cha. Rôi trở lai cùng ba môn đệ, - 
mà cũng thấy phô ông ấy đang ngủ, vì con mắt nặng - 
né lắm; song phô ông ấy chắng dám mở lời gì chữa. 


mình. Ð. G. G. thầy vậy, bèn dé dé mà đi cầu nguyện 
lần thử ba, và cũng cứ một lời như hai lần trước. ˆ 


Bấy giờ có môt dấng Thiên thần bôi trời hiện... 


xuống an ủi Người chịu khó bằng lòng. Và khi ấy B. 


C. G. phải cực lực như cơn hấp hối, và mồ hôi Người ˆ 
chảy ra như giọt máu ròng ?òng nhỏ xuống đất, re 


cùng cứ gắn vó cầu nguyện lâu hơn. Đoạn Người trở lại 


mà bay cũng phải cầu nguyện, kẻo sa chước cám dỗ. - 
Đoạn Người đem riêng ông Vê-rô, ông Gia-cô-bê và _ 
ông Gioang theo mình. Bông chúc Người phátlobuúồn - 
sợ hãi, đao phiền quá sức; bèn phán cùng ba ông ấy - 
rằng: Linh hồn Thầy lo buồn quá dôi có lë chết đặng,. 
bay hãy chịu khó ngôi đày canh thức cùng Thầy, <4 
Đoạn Người bước xa hơn mỗi đổi, chừng bằng quäng 
một hoàn đá; liền qui gối sấp mặt xuống, nài xin Ð. 
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du các môn đê lần thử ba, và ¡pin cùng phố ông 
ấy rằng: Thôi bay hãy ngủ, và nghỉ ngơi. Đä xong rồi ! 
đã đến giờ rồi ! Nầy Con người phải phú trong tay kẻ 
có tội ; kia đứa nộp Tao đã đến gần ! ta hãy dậy di ra 
đón nó. Fi 
kk 
Quân dữ bắt trói Ð. C. G. 

Khi Chúa phán chưa kịp dứt lời, thì Giu-dà là 
một người trong môn đệ, cùng đoàn lù đô hội, đuốc 
đèn, gươm giáo, dùi gậy; dây chac kéo đến bắt Ð. C. 
G.. Và thằng Giu-dà ra khô hao cho quân dữ rằng: 
Hê tôi hôn mặt ai, thì bắt nấy, và đem di cho cần 
thận. Nên nó vừa bước tới thì rằng: Lạy Thầy : và 
nói và hôn mặt Ð. C. G.. Chúa bèn phán rằng: Ớ 
người thiết nghĩa, đến đây làm chi? Hỡi Giu-dà, lễ 
nào mầy đi hôn mặt đặng nạp Con Người sao ? 

Ấy vậy, dầu Ð. C. G. dà biết mọi sự sẽ xảy cho 
mình thé nào, thì cũng bước tới mà phán rằng: Bay 
đi tìm ai ? Chúng nó thưa rằng: Đi tìm Giê-giu Na-da- 
rét. Người liền rằng: Nầy Tao đây. Khi ấy thằng Giu- 
đà là kẻ nạp Người, cũng đứng chung đó. Quân dữ 
vừa nghe Chúa phán : Nầy Tao đây, tức thì đều tháo 
lui và ngã xuống đất. 

B. C. G. lại hỏi chúng nó lần nữa rằng: Bay đi 
tìm ai? Chúng nó rằng: Tìm Giê-giu Na-da-rét. Người 
rằng: Tao đã nói : nầy Tao đây. Vậy nếu bay tìm bắt 
Tao, thì phải đề cho đầy tớ Tao đi, chở làm hại. Ấy 
thật đã y như lời Người đã phán trước : Hé Ð. C. Cha 
đã phú ai cho Tao, thì Tao chẳng hề bỏ mất. 

Bấy giờ quân dữ xông vào, tra tay bắt trói Ð. C. 
G.. Môn đệ Người đang đứng xung quanh, thấy việc 
hỗn hào, bèn thưa rằng: Lạy Thầy, có nên lấy 
gươm mà đánh trả chăng? Sẵn khi ấy ông Vê-rô có 
gươm, bèn rút ra chém đứt tai hữu đầy tớ thầy cả; 
đứa ấy gọi là Man-cô. 
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Ð. C. G. liền gián » rằng : : By Hãy đề mặc nó, ché | 


chém giết ai. Đoạn Người đá đến tai đứt đứa ấy mà 
cứu chữa cho nó lành đã; và phán cùng ông Vê-rô 
rằng: Mầy hãy đút gươm vho vỏ ; vi hē ai cầm gwom, 


thì phải khốn duông gươm. Chó thì mầy tưởng Tað 


chẳng có thê xin Cha Tao sai muôn vàn binh Thiên 


thần bởi trời xuống cứu lấy Tao sao? Nếu vậy, sao 


cho ửng nghiệm mọi lời Sấm kinh đã chỉ các việc sẽ 
xây ra bây giờ ? Chén Ð. C. Cha đã phú cho Tao, lề _ 
nào Tao chäng uống sao ? 

Đoạn Ð. C. G. phán cùng đoàn lũ và những kể 
đến bắt Người, là đầu mục thầy cả, cùng quan cai đền 
thờ, lại các kỳ cựu trong dân rằng: Bay đem gươm 
giáo dùi gậy đến bắt Tao như båt kẻ trộm cướp sao? 


Hằng ngày Tao ngồi giảng dạy trong đền thờ, cớ sao - 


bay chẳng bắt? Âu là rày đã đến giờ bay cùng quờn 
phép tối tắm địa ngục nồi dậy. Nên mọi sự xẩy đến. 
như vậy, hầu ứng nghiệm mọi lời Säm truyền, và ae 
Tiên tri đã ký chép về Tao. us 

Tức thì quân lính và quan đội Rô-ma cùng những ˆ 
bộ hạ quân Giu-dêu liền bắt trói Ð. C. G.. Còn môn. 
đệ Người bỏ Thầy mà trốn đi hết. Khi ấy có một tên 
trai mình choàng khăn vấn chạy theo coi, quân đữ 
theo bắt, thì nó liền ném khăn vấn mà chạy trần, mới . 


khối bắt. | 


x 


Quân dữ dẫn D. C. G. nộp cho An-nà và Cai-ph& - | 


Vậy quân đữ bắt D. C. G. đoạn, thì trước hết dẫn 
nạp cho thầy cả cựu An-nà, là ông gia Cai-pha, là. thầy - 
thượng phầm đương niên. 

Ông An-nà không cho mở trói, ss day dem nạp 
Ð: C. G. cho thầy cả Cai-pha, là chính kẻ đã bàn cùng. 
quân Giu-dêu rằng: Thà liều một người chết thế cho 
cả và dân. 
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Khi quân dữ dẫn Ð. C. G. đến dinh h Thầy cả 
Eau phầm Cai-pha, thì các đầu mục thầy cả, và 
quân ký lục và kỳ cựu trong dân đều tựu hội đến đó. 


__ Bấy giờ thầy cả hỏi Ð. C. G. về môn đệ và đạo 
$ i giảng truyền. Ð. C. G. trå lời rằng: Min đã 
ng cho thiên hạ tò tường, hằng ngày Min giảng 
vi ank nhà nhóm và trong đền thờ, là những nơi dân 
‘4 Giu-dêu quen tựu hội mà nghe; Min chẳng giảng lén 
Ÿ lúc đều gì. Cần chỉ phải hỏi Min, hãy hôi những kể đã 
.... nghe, së rõ các đều Min đä giảng. Khi Ð. C. G. đang 
nói những lời ấy, thì có một đứa đầy tớ thầy cả vả 
`. mặt Người mà rằng : Mầy trả lời cùng thầy cå thượng 
...._ phầm thề ấy sao? Ð. C. G. liền phán cùng nó rằng : 
EE: Nếu Min nói quấy, thì hãy ra lẽ làm chứng bắt lỗi 
= Min; bằng Min nói phải cở sao đánh vả Min? 
= Bấy giờ đầu mục thầy cả luận bàn tìm chứng cớ 
cho đăng làm án giết D. C. G.; song nó chẳng tìm 
được chứng nào; vì dầu nhiều chứng gian vu cáo 
-_ Người, song nó nói chẳng phù nhau. Sau hết có hai 
tê người chứng gian đến nói quả quyết rằng : Chúng tôi 
… dä nghe người nầy nói : Tao phá được Đền thờ Chúa, 
"- mà trong ba ngày Tao sẽ lập lại y cựu. Nhưng vậy 
._ chứng hai đứa nầy cũng chẳng phù nhau. 
= Bấy giờ thầy cả thượng phầm đứng dậy ra giữa, 
D mà hồi Ð. C. G. rằng: Cớ sao ông chẳng đáp lại 
E. những lời người ta cáo ông? Mà D, C. G. cũng làm 
thỉnh. chẳng trả lời gì. 
__ Thầy cả hỏi lại rằng: Nhơn danh Ð. C. T. hằng sống, 
à. ta buộc ông nói: ông có phải là Khi-ri-xi: tô, Con Ð. C, 
= T. vinh hiền chăng? Ð. C. G. trả lời rằng: Thật như lời 
(thầy nói. Min thật là Khi-ri-xi-tô : và Min bảo cho ông 
- — biết: ngày sau phô ông sẽ thấy Min ngự bên hữu Ð. 
… C, Cha oai nghi phép tắc, mà ngự xuống nơi toà mây 
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Tức thì thầy cả xé áo mình ra, mà rằng: Ấy nó 
nói lộng ngôn! Nào ta còn tìm chứng nào nữa? Hết D | 
thäy dà nghe nó nói lộng ngôn tô tường ; vậy đoán {5 
làm sao ? Ai nấy đều ửng lên rằng : Đáng giết. 4 

Bấy giờ ai nấy khac giô vào mặt Người và quân 
canh Ð. C. G. cùng nhao bång, đánh đòn cùng lấy 5 
khăn bịt mặt mà đánh vå và nhao rằng: Đố Khi-ri-xi- 1 
tô, nói tiên tri cho chúng ta biết, kẻ đánh mầy là ai? © 
Lại quân lính cùng xúm vả cùng nói nhiều đều phạm À : 
thượng khác. i 

ax 
Vê-rô chối Ð. C. G. ba lần. 

Khi quân dữ dẫn Ð. Ð. G. đến nhà Cai-pha, thì 
ông Vê-rô đi theo xa xa làm một cùng đầy tớ khác; 
mà đầy tớ ấy thì quen thầy cả, nên vào đặng trong 
sân thầy cả một lượt với B. C. G.; còn ông Vê-rô thì 
đứng ngoài ngõ. Đoạn ông ấy bỡi quen thầy cả, nên 
ra nói với con giữ cữa mà đem ông Vê-rô vào. Khi ấy 
người ta nhúm lửa ngoài sân cho tôi tở và quân lính 
sưởi lạnh. Ông Vê-rô cũng ngồi sưởi lửa đó, có ý xem 
công việc së ra làm sao. Bấy giờ con đầy tö giữ ngõ 
Thầy cả bước vào thấy ông Vê-rô đang ngồi sưởi lửa, 
thì lại gần ngó ông ấy mà rằng: Ông nầy cũng có ở 
cùng Giê-giu Na-da-rét. Ông Vê-rô bèn chối trước mặt 
mọi người, mà rằng: Hổỡi chị kia, nói đi gì vậy ? tôi 
chẳng quen với người ấy, cũng chẳng hề biết bao giờ, 

Ông Vê-rô vừa nói liền bước ra khôi sân, thì gà 
gáy đầu. Mà khi Người ra đến ngõ, lại gặp con đầy tớ 
khác ; nó bèn nói với mấy người xung quanh rằng: 
Ông nầy có ở cùng Giê-giu Na-da-rét. Lại một chặp có 
kể thấy ông Vê-rô cüng nói rằng: Ông cũng có làm ` 
môn đệ ông Giê-giu. By giờ ông Vê-rô thề quyết mình 1 
chẳng có làm môn đệ cững chẳng hề biết người ấy. 1 

Đoạn khôi một hồi lâu, độ chừng một giờ, mấy kẻ ị 

đứaz đó nói cùng ông Vê-rô rằng : Quả thật ông có ở ị 
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cùng đầy tớ ông ấy, vì ông là harii à xt Ga-li-lé-a, giọng 
= Ông nói, thì dé biết ông. Lại khi ấy có một đầy tớ thầy 
§ cả thượng phầm, bà con với dira ông Vê-rô đã chém 
đứt tai, nói rằng: Chớ thì hồi trong vườn tôi chẳng thấy 
Le ð cùng ông ấy sao ? Bấy giờ ông Vê-rô thẻ và rủa 
T mình: chẳng có biết người ấy bao giờ. Mà khi ông 
_.ê-rô còn đang nói, bỗng chúc gà liền gáy lần thử hai. 
= Khi ấy Ð.C.G. ngó ra nhìn xem ông Vê-rô ; tức 
thì ông ấy liền nhớ lời Chúa dà phán : Trước gà gáy 
__ hai lần, mäy dà chối Tao ba lần. Người bèn lui ra 
= ngoài ăn nắn thống thiết. 
: ` ** 
Hội Đồng Giu~dêu luận xử: Ð. C. G. 
= Mà khi đä rạng ngày, thì thầy cả thượng phầm, 
‘3 cùng các đầu mục thầy cả, các thầy thông thái và kể 
| E cå trong dân hội hiệp trọng thề bàn luận lề nào cho 
_ đăng giết Ð. C. G.. Vậy nó dẫn Người đến toà án; hỏi 
| E răng: Nču ông có phåi là däng Khi-ri-xi-tô, hãy nói 
t thât cho chúng ta biết, 
…. D, C. G. trả lời rằng: Nếu Min có xưng thật, thì 
F 'phô ông cũng chẳng tin; nếu Min có hỏi, thì phô ông 
. cüng chẳng trả lời và cüng chẳng tha Min. Nhưng vậy, 
— sau phô ông sẽ thấy Con người ngự bên hữu Ð. C. Cha, 
oai nghi phép tắc. 
: — Tức thì mọi người đồng thanh lên rằng: Vậy ông 
thật là Con Ð. C. T. hay sao? D. C. G. trả lời rằng : 
i ì uå như lời phô ông nói: Min thật là Con D, C. T.. 
l vn người bèn ứng lên rằng: Ta còn tìm chứng nào 
4 | chỉ nữa; chính tai ta đã nghe nó nói phạm thượng 
\ đây. 
Á x 
4 Giu-dà thắt cö mà chết. 
3 = Mà Giu-dà là kể dà nộp Ð. C. G., khi nghe tin 
k Ron phải án tử hình, liền đau đớn buồn bực, bèn 
dem ba mươi đồng bạc trả lại cho các thầy cùng kẻ 


k- 
Î 
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cả trong dân, mà rằng: Tôi mắc lỗi vì nộp máu người 
vô tội. Song chúng nó trả lời rằng: Tội không tự mầy, 
can gì đến ta ? Nó bèn quäng bạc ấy vào Đền thờ, đoan 
trở ra lấy đây thắt cö mình mà chết. | 

Các đầu mục thầy cả lấy bạc ấy mà bàn cùng 
nhau rằng : Chẳng nên bô bac nầy vào kho của thánh, 
vi là giá máu. Vậy chúng nó tính lấy bạc ấy mua đám 
đất thợ gốm, đặng chôn xác những người xa lạ lạc lài, 
Từ đó nó gọi đám đất ấy là Ha-xen-đa-ma, nghĩa là 
đất máu, cho đến rày. Thật đã ứng nghiệm lời tiên 
tri Giê-rê-mi-a chép xưa như vậy. | 

nn 
D. C. G. phải nộp cho quari Phi-la-tö. 

Bấy giờ có quân đông đão chôi đậy, båt trói Ð. 
C. G., và dẫn nộp cho quan trấn thủ là Phi-la-tồ. Mà 
khi ấy là buổi sớm mai, nên quân ấy chẳng đảm vào 
dinh quan, kéo chẳng đặng sạch sẽ theo lề luật mà ăn 
mừng lễ Pha-xi-ca. Bồi đó quan Phi-la-tô ra ngoài, mà 
hỏi rằng : Bay cáo ông nầy về sự gì? Chúng nó Đầm 
rằng; Nếu tên phạm nầy chẳng có lỗi gì, âu là chúng 
tôi chẳng đem nạp cho quan làm chi? | 

Quan Phi-la-tồ rằng: Bay hãy đem về, chiếu luật 
bay mà xử. Quân ấy bầm rằng: Chúng tôi chẳng có 


phép giết ai. Vậy thì dà ứng nghiệm theo lời Ð. C. G. 


_ đã phán trước về sự Người sẽ phải chết thề nào. 

Bấy giờ chúng nó cáo Ð. C. G. rằng: Chúng tôi đã 
bắt được tên nầy đỗ dành dân làm loạn, chẳng cho 
nạp thuế cho vua Xê-da-rê, và xưng 'mình là đấng 
Khi-ri-xi-tô và là vua nữa. 

ax 
Quan Phi-la-tồ tra: hổi Ð. C. G. 

Vậy quan Phi-la-tồ trở vào dinh; cùng day đòi Ð. 
C. G.; Người phải đứng trước mặt quan, và quan hồi 
Người rằng: Ông có phải là:vua đân:Giu-dêu chăng? 
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D. C. G. trả lời rằng: Quan hỏi đều nầy, là bôi tự 


ì | nhiên, hay là bởi quan nghe người ta thưa mới biết ? 


= Quan Phila-tồ rằng: Ta đây có phải người Giu- 


Í dêu đâu, hầu biết ông là ai, song các thây dà nộp ông 


cho ta xét, thì ông phải khai ông làm những việc gi. 


… D: C. G. trả lời rằng: Nước Min trị chẳng phải đưởi 
= thế nầy; vì nếu như nước Min dưới đất, âu là quân 
= lính Min dà đánh trả mà cứu lấy Min cho khỏi tay 


quân Giu-đêu. Vậy nước Min chẳng phải đướởi thế nầy 
đâu. - 

Quan) Phi-la-tồ lại hỏi rằng: Vậy ông thật là vua 
sao? Ð. C. G. trå lời rằng: Thật như lời quan nói : Min 
thiệt là vua xuống thế nầy, mà làm chứng sự thật. Mà 
hé ai ái mộ sự thật, thì nghe theo lời Min dạy. Quan 
Phi-la-tồ lại rằng: Sự thật là đi gì? Quan ấy hỏi làm 
vậy, đoạn lại ra với quân Giu-dêu và đầu mục thầy cả 


= cùng cå đoàn dân mà nói rằng: Ta chẳng thấy người 


nầy có lỗi gì. | 

Bấy giò các đầu mục; và kẻ lớn trong dân ứng 
lên cáo PÐ. C. G. nhiều đều; song Người nin lặng, chẳng 
hề đối nại; thì quan Phi-la-tồ hỏi Người rằng: Ông 


_ chẳng nghe người ta cáo và làm chứng về ông nhiều 
- đều lắm sao? Cớ sao ông chẳng đối nại lời gì? Nhưng 
_ mà P. C. G. cũng làm thỉnh nin lặng, chẳng thưa lời 
_ gi, đến đỗi quan trấn cũng lấy làm lạ lắm. 


Quân Giu-dêu (hấy Ð. C. G. làm thính, thì càng 
kêu la hơn nữa mà rằng: Người nầy quến dụ dân từ 
xứ Ga-li-lê-a cho đến khắp xứ Giu-đê-a. 


ax 
Quan Phi-la-tô dạy nộp Ð. C. G. cho vua 
He-ro~de xử. 


Vậy quan Phi-la-tồ nghe xứ Ga-li-lê-a, thì hỏi Ð. C 
G. có phải là người xử ấy chẳng. Mà khi biết Ngươi 


_ thuộc về quyền vua E-ro-dê, thì day đem Người nạp cho 
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vua ấy, đang ở tại thành Giê-ru-sa-lem. Khi vua E-ro- pE 
de thấy Ð. Ð. G. đến, thì mừng lắm; vì bấy lâu wóc 
ao cho đặng xem thấy Người, bỡi nghe Người làm . 
nhiều phép lạ, nên trông däng coi phép lạ Người NHÀ 
Song khi vua ấy hỏi việc nọ việc kia, thì Ð. C. le 
chẳng trả lời gì sốt. Mà đầu mục thầy cả và quân ký EE 
lục đua nhau cáo Người. 

Vậy vua E-ro-de và kể hầu hạ vua ấy đều chê bai - 
nhao cười, cùng dạy lấy áo trắng mặc cho Ð. C. G. có. 
ý nhao Người, vì đä xưng mình là đẳng Cứu thé, và 
điệu trả lại cho quan Phi-la-tồ. Từ khi ấy vua E-ro-de 
với quan Phi-la-tồ mới thuận nhau, vì trước thì. 


k š 
Quân Giu~dêu xin tha Ba~ra~ba mà giết D. C. G. 


nghịch nhan lắm. | ur í | 


Bấy giờ quan Phi-la-tồ hội các đầu mục thầy cả - 
cùng các quan và dân sự, mà rằng: Phô ông giải nộp | 
người nầy cho ta, đường bằng kẻ phỉnh dỗ dân sự,..... 
mà ta tra hôi trưởc mặt phô ông, song chẳng thấy ông ž 4 
ấy có lỗi gì trong các việc phô ông cáo. an 

Và đầu vua 'E+b dẻ cũng chẳng xét được lỗi gì, — 
vì ta dà dạy đem nộp cho vua ấy, song vua ấy chẳng. < 
xét được tội gi đáng giết. Vậy đề ta trị tội sẽ tha về. 

Và lại thường lệ, hē đến ngày lễ cå, thì quan trấn f 
phải tha một dira tù, mặc ý đân xin ai thì tha nấy. Mà — 
khi ấy, sẵn có một tên phạm thời dân, tên là Ba-ra- 


ba ; vốn nó là thằng trộm cướp, cùng lập đẳng, mới... 1 


làm xôn xao hỗn hào, cùng giết người trong thành, 
nên phải bắt giam. FER 

Vậy khi dân đến xin quan tha một người tù, theo _. 
thói quen mọi khi; thì quan Phi-la-tồ ra trước mắt: 
dân đang tựu hội mà rằng: Thường bay có lệ đến lễ _~ 
Pha-xi-ca thì quan tha một người tù; vậy bay có muốn .. 
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tao tha vua Giu-đêu chăng? Mặc ý, bay hoặc muốn tha 

Ba-ta-ba, hay là Giê-giu go là Khi-ri-xi-tô ? 

= Quan ấy liệu làm vây, vì rõ các đầu mục thầy cả 

¡ k nap Ð. C, G. là vi môt lòng ghen ghét mà thôi, nên 

_ trông dân sẽ xin tha Người. 

: pis - Lại khi quan ấy đang ngồi toà tra xét, thì bà vợ 

` _ gỞi lời cho quan mà rằng : Quan chớ làm đều gi hại 
_ đến người nhon đức nầy; vì đêm nay tôi chiêm bao 
thấy tôi phải chịu nhiều đều khốn cực vì người. 

Bấy giò các đầu mục thầy cả, và các kẻ kì cựu cứ 

xúi dân xin tha Ba-ra-ba, mà lên án giết Ð. C. G. 

Vậy quan Phi-la-tồ hồi chúng nó một lần nữa 
= rằng: Trong hai người, bay muốn cho tao tha ai ? Cả 
= và dân đồng thanh kêu lên rằng: Xin tha Ba-ra-ba, 
chớ tha người nầy, một häy đem đi giết. 


dr 
DB. C. G. chịu đánh đòn và chịu đội mũ gai. 
Quan Phi-la-tồ lại rằng: Vậy bay muốn tao làn 
= cách nào cho Gié-giu Khi-ri-xi-tô là vua Giu-dêu 2 
Ẫ Chúng nó thưa rằng: Hãy đóng đỉnh. 
Quan rằng: Nào ông ấy có lỗi gì đâu? Chúng nó 
_ cảng kêu la hơn nữa, mà rằng : Hãy đóng đỉnh. Quan 
-Phi-la-tồ muốn tha Ð. C. G., nên cử nói với dân; song 
- chúng nó càng nài xin kêu luôn rằng : Hãy đóng đỉnh, 
hãy đóng đỉnh. 

À Quan Phi-la-tô lai ra nói cùng dân lần thứ ba nữa, 
mà rằng: Vốn ông ấy chẳng làm sự gi lỗi; tao chẳng 
L xét đước tội gì đáng giết; thôi, đề tao dạy đánh đòn 
— rồi, thì tha đi. 
| Ệ 3 Chúng nó càng lên giọng mà kêu la cả tiếng và 
D ra sức nài xin đóng đỉnh Người. 
= Vậy quan Phi-latô muốn dep lòng dân, nên dạy 
= tha Ba-ra-ba, là dira sát nhơn và mõug ngụy, mà phu 
yi _ p, C. G. cho nó hành hình như ý. 


; ..— _— —— ——— 
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đánh đòn, thì nó kéo Người ra giữa sản dinh tại di nh 
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Bấy là. quan | Phi-la-tồ vn, Ð. c. G. Aa AR di js 


quan; đoạn kêu đủ cå đội quần, và lột áo ss 
cùng lấy tấm áo đồ mà mặc cho Người; lại lấy ga 
khoanh làm mäo cho Người đội, cùng đưa cây 1 nứ 
làm gậy cho Người cầm. Đoạn nó đứng vây. xung * 
quanh qui gối nhao báng, giả đò kính lay, mà rãi gig 
Lạy vua Giu-dêu! Nó lại xi vå, cùng khac giồ t rên đc 
mặt Người, và lấy gậy nửa Người cầm mà đánh trên. 
đầu Người. Lai chúng nó bịt mặt Người mà đán h 
cùng hỏi nhao rằng :Đố Khi-ri-xi-tô häy nói cho ta biết - E 
kẻ đánh mäy là ai ? | 110 SẠC, 
ax (F0 

Quan Phi-la-tồ đem D. C. G. ra no'i cao cho Y Si 
dân xem mà rao rằng : Nầy là Người. Lệ i; 


- 


Bấy giờ quan Phi-la-tồ ra nói cùng dân một thà 
nữa, mà rằng: Thôi, đề tao đem người nầy ra ai Jã 
mặt cho bay biết hẳn thật tao chẳng xét được ông Lớn: 
có lỗi gi. k. 

Vậy Ð. C. G. phåi bước ra nơi cao, đầu đội mio 
gai, mình mặc áo đỏ ; thì quan Phi-la-tô chỉ, mà tầng ý P 
Nầy là Người ! H 

Khi các thầy cả cùng quân lính xem thấy Ð. ag :- 
liền kêu cả tiếng rằng: Hãy đóng đỉnh, hãy đóng đi par 
nó cho chóng. (t7. 

Quan Phi-la-tồ lại rằng: Bay hãy đem nề đi đồng 
đỉnh mặc ý bay; còn tao chẳng thấy nó có tội gì. : #4 

Quân Giu-đêu thưa rằng: Nước chúng tôi có tà” 
mà chiếu theo luật, thì nó đáng chết, vì nó xưng - 
mình là con Ð. G. T.. | 

Khi quan Phi-la-tô nghe lời ấy càng sợ vàng: nữa ; ta 
nên trở vào trong dinh, hỏi Ð. C. G. rằng: Ông bối - SA | 
đâu mà ra? Song Ð. C. G. chẳng trả lời gì cùng quar Về”: $ 

Quan Phi-la-tồ bèn dun Có sao ông chị ng đã E 


sé 
` ' 
34 cư 
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dòi? Chó thi Ống khẳng biết ta có phép đóng định hay 
por ông mặc ý ta sao? D. C. G. trả lòi rằng : Vốn 
quan chẳng có phép gì trên Min; có một Đấng trên 
“trời ban phép thì mới được mà thôi. Bỡi vậy ke nộp 
- Min cho quan, thì mắc tội nắng hơn tội quan. 


x 
| Quân Giu~dêu kêu nài xin hãy đóng đỉnh D. C. G. 


Vốu quan Phi-la-tồ bấy lầu rán tìm chước tha Ð. 
C. G.. Song quân Giu-đêu ở ngoài kêu la rằng: Nếu 
quan tha người này, thì quan chẳng còn giữ lòng trung 
. voi vua Xê-da-rê nữa, vi hê ai xưng mình là vua, thì 
Ñ | lạm quyền vua Xê-da-rê mà chớ. 
| 3 = Khi quan Phi-la-tồ nghe lời thé ắy, thì dem Ð. C. 
__ 6. ra ngoài cùng lên toà xử kiện tại nơi cao, tiếng Go- 
= rê-cô gọi là Li-tho-tro-tô, còn tiếng Hê-bê-rêu gọi là 
= Ga-ba-tha. Và ngày ấy, là bữa Pha-ra-xê-vê nghĩa là 
= ngày dọn mừng lề Pha-xi-ca, độ giờ thứ sáu, theo 
đồng hồ ta là giờ 11 trưa, thì quan Phi-la-tồ nói cùng 
E. ‘dân rằng : Nầy là Vua bay. 


 Dân liền kêu lên rằng : Hãy đem di giết, häy đem 
di giết; hãy đóng đỉnh nó cho mau. Quan Phi-la-tồ 
ring: Tao đóng đỉnh vua bay làm sao? Các thầy và 


dàn thưa rằng: Chúng tôi có một vua Xé-da-rê mà 
_ thôi, chẳng có vua nào khác. | 


 Bäy giờ quan Phi-la-tồ thấy việc luống công, lại 
_ thêm sanh sự hỗn hào, liền lấy nước rửa tay và phân 
„phô trước mặt cả và dân, mà rằng : Tao chẳng lỗi gì 
sử đồ máu người nhon đức nầy i đầu, mặc bay chịu 
"`" TIẾN, tao không can gi. 
Le Cả và dân bèn thưa rằng: Máu người nầy có đồ 
_ trên chúng tôi và con cháu chúng tôi, thi chúng tôi 
—Y cam chịu ! 
Vậy quan Phi-la40 dà y lời nó xin mà phú BÐ. C. 


Be V1 74. —=- 
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G. cho nó đóng đỉnh. Nó bèn a vào bắt Ð. C. G.; và 
nhao báng phi sức, đoạn lột áo đồ ra, mà cho mặc áo _ 
người lại, cùng điệu di dóng dinh. 
v. | D | 
Quân dữ: bắt ông Xi-mong vác đỡ' thánh za 
Giá với Chúa + À 
Vậy Ð. C. G. phải vác thánh Giá lên nơi gọi là Ca- 
la-va-ri-ô, tiếng Hê-bèẻ-rêu gọi là Gon-go-tha, là gò 
đất đề xử tội nhon. VA kni ấy nó cũng điệu hai đứa 
phạm đi, cho däng xử tử làm một cùng người. s 
Khi đi đọc đàng, quần dữ gặp một người bộ hành 
ở xử Xy-rê-nê, tên là Xi-mong, là cha A-lê-xan-dêrô 43 
và Ru-phô, ở nhà quê mà về, thì nó bắt ông ấy vác 
đỡ thánh Giá với P. C. G., vì nó thấy Người vác đi... 
không nỗi, e khi phải chết giữa đàng chàng 


f 


nn ˆ 
D. C. G. an ủi những ngườ'i phụ n& thành 
Giê-ru~sa~lem. 

Khi ấy đô hội người ta đi theo coi, song có một ít 
người nữ nhơn đức thương khóc than van, thì B.C. ~- 
trổ mặt lại, mà phán rằng : Ở con nữ thành Gié-ru-sa- 
lem, bay chớ khóc thương Tao, một phải khóc lóc bay Ji 
và thương xót con cháu bay mà chớ ; vì sẽ có ngày .. 
người ta sẽ nói rằng: may cho những người son sé, 
và phước cho dạ chưa hề cưu mang, cùng vú chưa 
nuôi con dai! _. 

Kbi ấy thiên hạ sẽ trù ĉo rằng: Chớ chỉ núi non 3 
gò đống lở xuống đè lấp chúng tôi cho rồi! Vi chưng . 
nếu cây xanh tươi còn phải khön dường. nầy; 
phương chi cây khô thì phải làm sao? Nghìa là 
nến Tao vô (ội, mà bởi gánh tôi thiên hạ, cón phải - 

chin cực thề näy, phương chỉ kẻ măc lôi, thì phải phạt. 
là làm sao ? p 
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e 


at ý?) 2 2 


D.C. G. hia đóng đỉnh vào TT thánh Giá. 


w y khi dà dẫn Ð. C. G. lên núi Ca-la-va-ri-ô đoan, 
hì quân dữ lấy mật đẳng chế vào rượ:i đã pha mộc 
dt ược c vas như thuốc mê mà cho p Ngo HÔNG; Ð. c. G. 
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PS: 
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Ũ 


ne ee y - quân dữ xu đỉnh Ð. C. G. vào thánh 
s0 cũng đóng đỉnh hai người kẻ trộm, một đứa 
bên hữu, một đứa bên tả, còn Ð. C. G. thì ở giữa. Ấy 
u hå ki rng nghiệm lời Sấm kinh dà chép: Người phải 
ào sò kẻ gian dù. 
ví vệ cấy D. C. G. cầu nguyện rằng: Lay Ð. C. Cha, 
| #4 "thứ tha tội cho chúng nó, vì nó lầm chẳng biết 
_ việc nó làm. 
> | en Eat ww 
| Mer Chữ đề trên thánh Giá D. C. G. 

- Lai quan Phi-la-tồ viết bản đề án Người, cùng 
€ y á óng vào thánh Giá ; mà bản ấy dé ba thử chữ là 
_ chữ, Gơ-rê-cô, chữ la- tình và chữ Hê-bê-rêu thề 
_nầy. pedar: 5 GIÊ- GIU NA-DA-RÉT LÀ VUA DÂN 


id” 


khi ay cé. nhiều ni trong dân Giu-dêu đọc bản 
_ ấy, vì ơi D. C. G. chịu đóng đỉnh ở gần thành. Nên 
_ các th ày cả. Giu-dêu xin quan rằng: Xin quan chớ đề 
_ rằng : là vua Giu-dêu; song hãy viết đề lại rằng : Nó 
52 $ r g minh là vua Giu-dêu. Quan liën rằng: Ta biết 
sa p đề y như vậy. 
re 
_ Quân lính lấy áo Ð. C. G. mà chia või nhau 


vn _ quân lính đã đóng đỉnh Ð. C. G. đoạn, thì nó 
J5 y y áo hạnh Người phân ra làm bốn, chia cho cờ 


Vi 
n Ki 
`" : 


lỊ 
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dira mỗi phần ; còn áo lót Người, thì nó đề nguyên, vì xế 
áo ày dệt luôn một suốt, chăng có đàng may nền cũng — ~ 
qui. Vậy nó nói cùng nhau ràng: Ía chớ xẻ áo nầy ray 5Ã 
một bắt thăm, ai däng nấy lấy, ấy đã ửng nghiệm lòi 
tien tri dà chép: Quân dù dà phần chia áo Tao, 


19.4 - 


con áo dài Tao, thì nó bài thám n¡;à lấy. Hẳn thật quân 
linh đã làm y nHữ vậy, và nó ở dó canh giữ xác Ð. 
CG. 


ak 


D. C. G. chiu treo trên thánh Giá mà thiên 
ha nhao cười. 


Và khi ấy những thử dân cùng kẻ lớn đều đến - 


xem coi cười nhạo ; lại những kẻ qua đàng cùng lộng 
ugôn phạm thượng, gặc dâu phi bảng rằng: Khốn thay ! 


mầy nói mầy phá được Den thò Chúa, mà trong ba: 


bữa mäy làm lại được: sao chẳng cứu lấy mầy? Nếu 
may phải là Con Ð. C. T., tì hãy xuống khối cây hình 
khô bây giờ ! Lại các däu mục thầy cå cũng cười chê 


D j 


`. 


nhao báng như vậy; lớp thì nó với nhau, lớp thì nói LE 


nói cùng quân kỷ lục và kẻ kỳ cựu trong dân rằng : 


Nó có tài chữa kể khác, mà chắng có thề cửu lấy 


mình! Nó có thật là Chúa Khi-ri-xi-tô và là vua Giu- | 


đêu; thì hãy xuống khỏi thập tự cho ta thấy mà tin! 
Nó trông cậy D. C. T., phải chỉ Chúa thương, thì đã 
cứu lấy nó trong giờ nầy, vì nó xưng mình là con Ð. 
C. T: 


Quân linh cùng nhao cuời, lấy giäm diti lên cho 


Người mà rằng: Nều mây là Vua Giu-dêu, thì hãy cứu 
lấy mây. 


ax 
Kẻ trộm lành. 


“Lại hai đứa trộm cướp chịu đóng đỉnh một iit 
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pe G. cũng 'nhiếc TH Người, Mà nhửt là có 
ra cả lòng lộng ngôn rằng : Nếu mầy là Chúa 
i-tô, thì hãy cứu lấy mầy cùng chúng ta với. 
Sor go paon òi kia la mäng nó rằng : Mầy đã phải đoán 
hat thé ê nầy, lề nào mà chưa biết sợ Chúa ? Phần ta 
ch 1 hat thì đã đáng, và xứng tội ta; mà người nầy 


v | loạn trở mặt lại thưa Ð. C. G. rằng : Lay Chúa, khi 

- Chúa về nước Chúa trị, xin nhớ đến tôi cùng. 

= D, C. G, liền phán cùng người ấy rằng: Tao nói 

— Làm mầy hay, hòm nay mầy sẽ được lên Thiên 
cùng Tao. 

| 3 E i. jé a * 


an D. M. đứng kề thánh Giá. 


sàn ` Đăng khi ấy có Ð. C. Bà là Mẹ Người đứng gần 
PHÊ ih Giá làm một với bà Ma-ri-a là mẹ ông Ca-lẻ-ô- 
=- ph ì cùng là chị em với D. Mẹ, lại cũng có bà Ma‘ria 
SM -da-len-na nữa. 
| t4 bi. Vậy kui D. C. G. thấy D. Mẹ đứng cùng môn đệ 
_ Người yêu dấu, là ông thánh Gio-ang, thì trối cùng 
E Mẹ rằng : Hỡi Bà, nầy là con Bà. Đoạn phán cùng 
môn ` lệ ae rằng: Hồi con, nầy là Mẹ con. Mà từ đó 
pii iy đã rước P. Me về ở với mình. 


_' 
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Res lar iama, sà- bastbashi 1. br s là: ypt Chúa tôi, le? 
Tư a tôi, nhon sao Chúa bỏ tôi? ˆ 

= Bấy giờ có kẻ đứng: đó nghe VẬY, liền rằng : No 
9 “lisa đến giúp. 
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Sau nữa, D. C. G. biết mọi việc chuộc tội đã hoàn 
tất mặc lòng, song còn một sự phải y như lời Săm 
truyền đã chép, thì Người kêu rằng : Khát khao ! È 

Vậy sẵn đó có một bát giấm đầy, thì có người chay 
lại lấy đồ thấm, và lấy cây sậy cột vào mà đưa lên 
cho Người uống. Có kẻ lại rằng: Hãy đề coi ông Ê-li-a 
có đến cứu đem nó xuống khỏi cây thập tự chăng? 


Khi Ð. C. G. nếm chút giấm đoạn, thì phán rằng: 


Đã hoàn tất. Đoạn lại kêu cả tiếng rằng: Lay Cha, 
Con phú linh hồn ở trong tay Cha. 

Khi Ð. C. G. phán bấy lời đoạn, liền gục đầu 
xuống, mà sinh thì ! 


dx 

Nhiều xác thánh sống lai. 
Bấy giờ màn che trong Đền thờ, đề ngàn nơi cung 
thánh, tự nhiên xé ra làm hai từ trên dến dưới; lại 
động đất cả thê, đá núi vỡ tan ; mồ må mở ra, nhiều 
xác thánh bấy giờ đặng sống lai : và khi Ð. C. G. bôi 
trong kẻ chết mà sống lại, thì Đảo đấng ấy cũng theo 
chầu chực đến thành Giê-ru- -Sa-lem, lại hiện ra cho 

nhiều người được xem thấy nữa. 


Còn quan cai lính đứng trước mặt thánh Giá Ð. —« 


CC, thấy - Người đã yếu nhọc dường ấu, song con kêu  ~ 
cả tiếng rồi mới sinh thì, thì nói rằng: Thật người T 
nầy là Con Ð. C. T., nên mới có sức thiêng dường đu 255 
Lại những kẻ dỗ mặt đó và quân canh giữ Ð. C. ~ 
G. khi thấy đất động, cùng nhiều sự lạ khác, thì Sợ 
hãi lắm, mà rằng : Quả thật ông nầy là Con Ð. C. T. | 
Vä nhiều kể trong dân đến coi đó, khi thấy các 
sư lạ ấy, thì đánh ngực thối hối mà trở về nhà. 
Khi ấy những thân thuộc Ð. C. G. đứng xa mà 
xem ; và cũng có nhiều người nữ đứng xa mà ngó, là . 
bà Ma-ri-a Ma-da-len-na, và bà Ma-ri-a là mẹ ông Gia- 


cô-bê hậu, và bà mẹ ông Giu-de, cùng bà Sa-lo-mé ; | 4 


ù ăn : | | 
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oh hữ ba bấy xưa ở xử Ga-li-lê-a đã theo mm giúp > D. 
2. G., KeA cùng có nhiều người nữ khác đã theo Người 

ẵ a Mà: lên thành Giê-ru-sa-lem, đặng chầu lễ Pha-+i-ca. 
`" 


GS AMS RN 
ụ AK „ 


4Ð}: 2 ah * 
Fa 
Ha IP. Người lính đâm canh nương long Ð. C. G. 


34M lì 
SN -ERI đóng đỉnh Ð. C. G. nhằm ngày thử sáu, frước 
FET _Pha-xi-ca, nên dân Giu-dêu không muốn đề xác 
Sr người chết trên cây hình khô cho đến ngày 
s PSE iir bẩy, là ngày lễ trọng nhứt, kéo những người di 
Re ›hầu lễ xem thấu thì chanh lỏng, thì chúng nó đến xin 
_ quan. Phi-la-tô sai kẻ đi đánh giập ống chon mấy 
z đgười còn treo trên cây thập tự cho chết, däng ha 
__ xác mà chôn. 
aan Vy khi lính đến, trước thì đánh gäy ống chơn 
i người đã phải đóng đỉnh hai bên Ð. C. G. Mà khi nó 
Š D A gần Ð. C. G. mà thấy Người đã qua đời, nó chắng 
1% _ đánh. ống chon Người ; song có một tên lính lấy lười 
vẽ đồng đâm mở cạnh nương long Người ra; tức thì có 
3 ' máu cùng nước liền chẩy ra. 
& Le sE _Vậy đầy tớ Ð. C. G. yêu dấu, là ông Gio-ang, đã 
$ m thấy các sự ấy tổ tường, nên làm chứng các đều 
| „ mà chứng người là chứng thật chẳng dối trá đâu ; 
à ns wòi quả quyết mình nói sự thật cho ai nấy được 
xs tin n vững vàng. 
a: Và bấy nhiêu sự đã xảy ra y theo lời Sấm truyền 
e Xã 2 ^4 chép răng : Bay chớ đánh gẩy xương Người; lại 
s s _cũ g lời khác nữa rằng: Ngày sau nó sẽ xem thấy 
| ue äng thuở. trước nó đä đâm. 


a gìn # lội, tì Ỉ v | 
`. i T de ha xác D. C. G. và táng trong huyệt đá. 
ac A. 


+0 


” __ Vậy khi đã chiều tối, là chiều ngày áp lễ Pha-xi- 
a, thì có một người phú quí tên là Giu-de, ở thành 
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A-ri-ma-thê-a, là kê sang trọng có chức làm quan, xà la. 


nhon từ trung trực ; cũng đã theo làm môn đệ Ð. C. 


G., song än danh, vì sợ quân Giu-dêu làm khốn; lại . ss ễ 
người häng đợi trông nước Ð. C. T. thanh trị, VÀ 12 
chẳng hề a tùng thuận theo quân dữ, cũng chẳng chịu `. 


việc nó đã làm. Ông ấy lấy lòng dạn di vào xin quan 


Phi-la-tồ cho đặng hạ xác Ð. C. G. QuanPhi-la-tồ nghe  - 
Ð. C. G. dà chết, thì lấy làm lạ, bèn đòi quan cai mà “<< 
hồi cho chắc đã chết chưa. Và khi quan cai bầm đã 


chết thật, thì quan Phi-la-tồ day giao xác Ð. C. G. cho 
ông Giu-de. 

Khi ấy lại cũng có ông Ni-cô-đê-mô, là kẻ xưa lén 
đến cùng Ð. C. G. ban đêm, cũng tới mà đem chừng 
một trăm cân một dược trộn với lw hội, cho SOE 
liệm xác Chúa theo thói Giu-dêu. 


Khi hai ông ấy dà hạ xác Ð. C. G. xuống đoạn, 


thì lấy vải trắng mà vấn, cùng xức thuốc thơm tho 


quí giá theo thói Giu-đêu quen làm; lại ông Giu-de - 


đä mua một khăn qui báu mà liệm xác Người. : 
Và trong vườn gần nơi P. C. G. chịu chết, thì sẵn 


có mồ bằng đá, của ông Giu-de đã sắm, mà chưa chôn 
ai vào đó. Vậy nhon đã chiều tối thứ sáu áp lễ Pha- — - 
xi-ca, nên chẳng đem xác Người di dâu xa được, thì ` 


dà táng xác Ð. C. G. vào trong huyệt đá ấy. Đoạn ông 
Giu-de lăn hoàn đá lớn mà lấp huyệt. Xong các việc 
mới đi về. 


Bữa ấy có bà Ma-ri-a Ma-da-len-na cùng bà Ma- : = 


ri-a là mẹ ông Giu-de ngồi trước huyệt mà xem coi; 


đoạn cũng có những người nữ đã đi theo D. C. G. tr — - 
xử Ga-li-lé-a cũng đến xem coi táng xác Người nơi. 


mồ làm sao. Rồi trở về do đi mua thuốc thơm kéo 


bữa sau là thử bẩy, chẳng nên đi mua bán, như lề - Mộc 


luật dà cấm. 
Đến tối thử sáu thì các đầu mục thầy cả và quân 


Pha-ri-sêu đến thưa quan Phi-la-tồ rằng : Trình quan, lệ: “4 


ne 
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úng 4 T ng lời dira gian dối ấy khi còn ou đã 
: Tao chết khỏi ba ngày thì sống lại; nên 


ng ? + tớ ở nó đến ăn trộm xác, rồi phỉnh dân ngu rằng: 
| hy mẹ ó bởi trong kể chết mà sống lại, thì sự lầm 
1 càng tệ hơn trước nữa chẳng. 

ne 

Quan Phi-la-tồ rằng: Bay có quân sìn., có muốn 
bắt ce ình thì mặc ý bay. 

TIÊN 14 chúng nó di niêm phong mồ Ð. C. G. và đặt 
n canh hgiữ cần thận. 


+ 
P 


et 
d “vị J 


Ngày lễ PHUC SINH. 


i je vn theo bồn ông thánh Ma-rô-cô 
Het ( Đoạn 16 ) 


B. C. G. sống lại. 


Thuë ấy, khi ngày lễ cả đân Gin-déu đã qua 
` hi bà Ma-ri-a Ma-da-len-na, cùng bà Ma-ri-a 
là m ` à ng thánh Gia-cô-bê hậu. cùng bà Sa-lô-mê, 
mua thuốc thơm, có ý đi xúc xác Ð. C. G. oi khi 
| tảng 2 fc Chúa thì mắc áp lễ cå, nên chưa kịp xức 
: _ eo dû. Vậy ban thái tảo ngày thứ nhứt 
jing g ; tuần lễ, nay là chính ngày Chúa nhựt, khi 
PAM rời mới mọc, thì phô bà đồng di đến mồ. 
_ Các bị à nói cùng nhau rằng: Ai sẽ cất hoàn đá ra 
khỏi cta mồ cho ta vào ? vì hoàn đá ấy lớn lắm. 


Mà khi tới Homo, Fe hoàn đá đä lăn ra khỏi mồ rồi, 


qi an day canh giữ mồ nó cho đủ ba ngày, kẻo. 
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Vậy phô bà ấy vào trong mồ, thì xem thấy một 
người trai mặc áo trắng ngồi bên hữu mồ, liền 


kinh khủng sửng sờ. Người trai ấy nói cùng phỏ . Bạc 
bà rằng : Phô bà chớ sợ làm chi. Phô bà tìm Giê- — << 


giu Na-da-rét chịu đóng đỉnh trên cây thánh Giá. 
Người dà sống lại, chẳng còn ở đây; nầy là nơi 
đã đặt Người. Phô bà hãy đi nói cùng các đầy tớ 
Người và Vê-rô đặng hay. Người sẽ đi xứ Ga-li- 
lê-a trước phô ông ấy ; phô ông ấy sẽ xem thấy. 
Người tại đó, như Người đã phán trước mà chớ. 
vw 

Bà thánh Ma-da-len-na cùng các người nữ nhơn 
đức kia mua thuốc thơm mà xức xác Ð. C. G., ấy 
là guơng dạy đỗ ta häy dùng của đời như thuốc thơm 
mà xức các phần mình mầu nhiệm Ð. C. G., là lo giúp. 
kẻ khó khăn, trợ:'người khốn cực; và lo cho việc thờ 
Chúa càng được nguy nga. Vậy ta hãy suy xết, ta có 
được lòng rộng räi cùng Chúa như gương mình 
thấy chẳng ? 


Chúa Nhựt thứ nhứt sau lễ Phục sinh. 


Lời Evang theo bồn ông thánh Gioang Tông đồ - 
( Đoạn 20 ) là 


D. C. G. hiện ra cho các thánh Tông đồ xem thấy. 


Thuở ấy chiều tối ngày thứ nhứt trong tuần 
lễ, nau là chính ngàu Chúa nhựt, các thánh đầy 
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Ei ' hiệp trong nhà, mà cữa còn đóng, vì sợ quần 
à | w u-dêu, kiếm đầy té mà giết theo thầu chăng. Bông 
| dr Ð. C. G. hiện đến đứng giữa phô ông ấy, mà - 

À SE chào rằng : Bằng an cho bay. Phán đoạn, 
E ! yi Chúa liền tô hai bàn tay, và cạnh nương long 

__ ra cho phô ông ấy xem. Thánh đầy tớ thấy Chúa, 
| 4 “thì mừng quả bội. Chua lại phán rằng: Bằng an 
| ra _ cho bay. Ð. C. Cha đã sai Tao thê nào, thì Tao 
Lhi sai bay, di khắp thế mà giảng đạo cũng thề ấy. 
¥ Chúa phán bấy lời đoạn, thì thôi hơi vào mình 
_ phô ông ấy, mà phán rằng: Bay hãy chịu lấy 
| ¬": EST E.: bay tha tội cho ai, thì nấy đặng khỏi; 
L i © bay cầm lội ai, thì nấy còn mắc. Chúa lập phép 
| Re lội, thì làm vây. 


-Mà khi ấy ông thánh Tô-ma, cũng gọi là Đi- 
`, là một người trong môn đệ, không có mặt 
4 - đó, khi Ð. C. G. đến. Vậy các thánh Tông đồ học 
- lại cùng người rằng: Chúng tôi đã xem thấy Chúa 
1 | . ra dày. Ông thánh ấy rằng: Tôi có thấy lỗ 
sốt đỉnh nơi chơn tay, và có xó ngón tay tôi vào lỗ 
_ đỉnh ấy, cùng xỏ tay tôi vào cạnh nương long 
| __ Người, thi tôi mới tin. 


4 = Qua tám ngày, đang khi các thánh Tông đồ 
se à xiệp nhau lại cùng một chỗ ấy, và có ông thánh 
bề, Tô-ma ở đó, mà cữa nhà còn đỏng, thì Ð. C. G. 
S "hiện đến, đứng giữa mà rằng: Bằng an cho chúng 
__ bay. Đoạn Chúa trở mặt lại i cùng ông thánh Tô-ma, 
W mà rằng : Hồi Tô-ma!l mầy hãy đem ngón tay 
Â  māy, mà xô vào dày; hãy xem tay Tao cho tường, 
| cùng đem tay mầy, mà xô vào nương long Tao 
ÿ cáo hẳn. Mầy chớ nghỉ nữa, một hãy tin mà thôi. 


64 Bài E-VANG CHÚA NHỰT 


Ông thánh Tô-ma đã thấu Chúa cùng nghe Chúa - 
phản bấy lời, thì thưa rằng: Lạy Chúa! Chúa là - 
Chúa Trời tôi. Ð. C. G. lại phán cùng người eian 
Hồi Tô-ma | bỡi mầy thấy Tao rồi, mầy mới tin, _ 
Song kê chẳng thấy mà cũng tin, mới gọi là người. 
có phước. 

Thật Ð. C. G. đã làm nhiêu phép lạ khác. 
trước mặt các thánh Tông đồ; song chẳng chép 
đây. Chép qua bấy đều cho ai nấy đặng tin D. G S 
G. hi-Kri-xi-tô, là Chúa Cứu thế cùng là Con B.-C. 
T. và bỡi tin như vậy, thì däng sống đời đời Ni. à 
đanh Người mà chớ. tr... 


NX 


D. C. G. thương eửu ông thánh Tô-ma thề nào, 


thì cùng thương lập phép Giải tội đề cứu ta cho khối. 


tội như vậy. Vậy ta häy bắt chước ông thánh ấy mà 
cám ơn và xưng ra Chúa đáng phượng thở cùng hãy. 
lấy việc làm mà tổ lòng tôn kính Chúa cho luôn. 


Chúa Nhựt thứ hai sau lễ Phục sinh 


Lời É-vang theo bồn ông thánh Gioang Tông đồ, ni 
( Đoạn 10) fi 


B. C. G. phán vi du về kê chăn chiên lảnh. 
Thuở ấy Chúa phán cùng quấn Pha-ri-sêu 


rằng: Tao là kê chăn chiên lành. Mà kẻ chän 
chiên lành thì liều sự sốÑg mình vì con chiên, 
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Con chiên chỉ linh hồn người ta hết thầu, là những 
linh hồn D. C. G. đã liều sự sống mà cứu chuộc. 
Còn kẻ chắn mướn, nó không phải là kẻ chắn 


-_ thật, vì không phải là chánh chủ chiên; nên hé 


nó thấy sói đến, liền bỏ mà trốn đi, thì muông 
sói bắt phá đoàn chiên tan tác. Kẻ chăn thuê trốn 


-_ vi nó là kế chăn thuê, không thương lo gì đến 


con chiên. Còn Tao là kế chăn lành ; Tao rõ biết 


con chiên Tao, và con chiên Tao biết Tao nữa ; 


cũng như Ð. C. Cha biết Tao, và Tao biết Ð. C. 
Cha. Cho nên Tao sẵn lòng phú sự sống Tao vì 


con chiên Tao. Tao còn có nhiều chiên khắc, 
“chưa hiệp với ràn nầy, mà Tao phải lo đem nó 


lại về hiệp lại làm một ràn ; nó sẽ nghe tiếng Tao 


kêu, và sẽ nên một ràn và môt kë chắn mà "CHỜ. 


w* 
Ay các linh hồn ở phương xa trong các nước thế 


gian. sau näy nó cüng sẽ trở lại mà vwng phục Hội 


thánh, 
Vậy ta häy cám ơn Chúa, vì nhờ ơn Người rày ta 


-mới được vào ràn chiên Chúa, là được vào sô kê làm 


con Hội thánh. Vậy ta häy lo nghe tiếng Người phán 


__ day bởi miệng các đấng Người sai đến mà coi sóc 


linh hồn ta cùng vưng giữ cho đúng đắn. 
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r». Chúa Nhựt thứ ba sau lễ Phục sinh . 
Lời Evang theo bôn ông thánh Gioang. 
( Đoạn 16 ) 
Ð. C. G. phán cùng các thánh Tông đồ về sự 
Người sông lại và ngự về trời. 


Thuở ấy Ð. C. G. phán cùng thánh đầy 4 tớ 774 


rằng : Ít nữa bay không thấy Tao, mà một ít nữa 
thì bay lại thấy Tao ; vì Tao đi cùng Cha Tao ; lả 
ràu mai Tao sẽ chịu chốt, thi bay không còn thấu. 
Tao; mà ngày thứ ba, Tao sẽ sống lại, thì bay lại 
sẽ xem thấu. Vậy cỏ một hai người trong phô kể 


ấy nói cùng nhau rằng: Lời Chúa phản: ít nữa 


thì chúng bay sẽ không thấy Tao, mà it nữa lại sẽ 
xem thấy, vì Tao đi cùng Cha Tao; lời ấy chỉ di 
gì ? Nghĩa làm sao? Ta chẳng hiền đặng. Ð. C. G. 
biết phô ông ấy muốn hỏi Người cho tô, thì Người 
phản rằng: Chúng bay bàn hỏi nhau về lời Tao 


mới phán rằng: Một it nữa bay chẳng còn thấy 


Tao, mà lại một ít nữa hay sẽ thấy Tao : ấy Tao 
nói thật, Tao nói thật cùng chúng bay: chúng. 
bay sẽ khóc lóc than van, vi thấu Tao chiu nạn 
chịu chết, còn thế gian, là ké nghịch cùng Tao, thì 
sẽ vui mừng; song sự buôn sẽ sinh sự mừng cho - 
bay. Cũng như đờn bà kia khi sinh đề, thì lo 
buồn đau đớn vì đến giờ nó, mà khi đã sinh con 
rồi, thì liền mừng rỡ, chẳng còn nhớ sự khốn cwe 
nữa, vi sinh đặng một người trong thế gian. | 
Ay vậyjjthật bây giờ bay buồn; nhưng mà . 
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Chúa nhựt thứ 4 sau lẻ Phục sinh 


G7 


Tao lại sẽ xem thấy bay, thì lòng cbúng bay sẽ 
vui mừng; mà sự vui mừng chúng bay chẳng ai 
cất đi đặng khỏi lòng chúng bay. 
k 

Nghe D. C. G. phán vê những sự gian nan buồn 
bực các thánh Tông đồ phải chiu lúc cách xa mặt 
Chúa ở thế gian nầy, ®ùng sự vui mừng các thánh ấy 
sẽ được khi thấy Chúa lại, thì ta hãy suy cho thấm 
tháp; vì đời nầy ta muốn cho được nên lành nên 
thánh cũng thiệt gian nan cay đẳng lắm, mà sự cay 
đẳng nầy së trở nên đều mừng rỡ cho ta khi lia khỏ 
thế mà chớ. 


= ms os idée dose 


Chúa Nhựt thứ bốn sau lé Phục sinh 


Lời Évang theo bồn ông thánh Gioang. 
( Đoạn 16 ) 


B. C. G. hứa ban Ð. C. T. T. và phán trước cho 
biết khi Ð. C. T. T. xuống, thì Người sẽ làm 
những việc gi. 


Thnở ấy là ngày ap ngày chiu nạn, Ð. C. G. 
phán cùng các thánh Tông đồ rằng: Tao di về 
cùng Đấng đã sai Tao; mà chúng bay chẳng ai 
hỏi Tao đi đầu ? Tao phán những đều ấy, thì sinh 
buồn rầu đầy lòng chúng bay. Vậy mà Tao nói 


= thật cùng chúng bay: Tao có di, mới däng ich 


cho bay ; nếu Tao không di, thì Đấng hay an ủi 
là Ð. C. T. T. chẳng đến cùng chúcg bay. Mà 
bằng Tao đi, thì Tao lại sẽ sai Người đến cùng 
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chúng bay. Khi Người đến, thì Người sẽ bắt thế... 
gian phải chịu ba đều nầy: một lå nó có tội, vìi 
dầu Tao làm phép lạ vô số, làm chứng Tao là Chúa ~ 


thật, mà nó cũng chẳng tin Tao. Hai là Taolà 
Đấng rất vẹn sạch, cho nên Ð. C. Cha rước Tao vê 
cùng Người, mà bay chẳng còn thấy Tao nữa. Ba 
là đầu mục thế gian, là ma qui, đã phhi đoán phạt —- 


rồi, chẳng còn phép gì nữa : có một kê theo nó, thi 
nó mới hạt đặng mà thôi. 

Tao còn nhiêu đều phải dạy chúng bay cho 
biết ; nhưng mà có nói bây giờ, bay chưa có sức 


mà chịu nồi. Mà khi Ð. C. T. T., là tô sự thåtdčn, 
thì Người sẽ dạy bay cho biết và giữ mọi lẽ thåt; 


vì Người sẽ chẳng phán đều gì theo ý riêng, một 
nghe sao thì sẽ phán lại như vậy. Người lại sẽ 


cho bay biết những sự hầu đến. Người sẽ làm 
sáng danh Tao, vì Người sẽ lấy sự thuộc về Tao, 


mà tỏ ra cho bay : vì chưng của Ð. C. Cha cũng 


là của Tao nữa; cho nên Tao nói vời hay, B.C. ~ 
T. T. sẽ lấy những sự thuộc về Tao, mà tổ ra 


cho bay. 


kk 


Ð. C. G. hửa cho Ð. C. T. T. xuống soi lòng day 4 


đỗ các thánh Tông đồ thể nào, thì cüng hửa cho ta - 
như vậy: Vậy ta hãy trông cây lời Chúa hứa mà xin 


B. C. T. T. khấng làm cho lòng ta được no đầy ơn xát d | 
thánh, được nên người mới mà | sống trong ơn nghĩa f 


Chúa luôn, 
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ân CH úa Nhựt thứ năm sau lễ Phục sinh 


E “tới pe theo bồn ông thánh Gioang. 
$ de | ( Đoạn 16) 


4 $ B. c. 6 "phận day cho biết hê là cậy vì danh Người 
pma kêu xin cùng B. C. Cha, thl së däng đắt lời. 


Xã Thug ấy, là ngày áp ngày chiu nan P. C. G, 
* ue thánh đầy tớ mình rằng: Tao nói thật, 
Lo nói thật cùng chúng bay: hễ bay lấy tên 
— Tao, mà xin sự gì cùng Ð. C. Cha, thì Người sẽ 
_ ban sự ấy cho chúng bay. Xưa nay chúng bay 
tk hông lấy tên Tao mà xin sự gì; vậy bay hãy 
šin, thì së đặng, hầu chúng bay đặng đầy lòng 
| vui mừng khoái lac, vi Tao là Đăng Cửu chuộc, 
x _ cùng cầu bàn cho chúng bay trước màt B. C. Cha 
Re 
_ Bấy làu Tao hay dùng vi dụ phán day bay; 
to -mà à nay cũng đã đến kỳ Tao không phán lời ví 
| enig q cùng chúng bay nữa, Tao một sẽ phán tỏ, cho 
Ty biết về Ð. C. Cha. Đến lúc ấy bay sẽ lấy tên 
| Tao mà cầu xin. Tao khỏng phán cùng chúng bay 
| rằng: Tao sẽ xin Ð. C. Cha cho bay; vì chưng 
- Ð. C. Cha cũng yêu bay, vì bay mến Tao, và tin 
` Tao là Con Người. Tao thật bởi Ð. C. Cha mà ra, 
Ža de "ao đã đến trong thế nầy ; bây giờ Tao bỏ thế nầy, 
xX _ mà Về cùng Ð. C. Cha. 
Các thánh Tông đồ thưa rằng: Bây giờ Chúa 
C — mới phán tỏ tường, chẳng còn ví dụ nữa: chúng 
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tòi bây giờ biết ro Chúa thấu biết mọi sự; chẳng 
cần phải có kẻ hỏi, Chúa mới giải tỏ. Vậy nên 
chúng tôi tin Chúa là bòi Ð. C. Cha mà ra. 


v. 


Ấy Ð. C. G. day ta cho biết phải cầu xin cách nào au i | 


cho däng đắt lời, thì tì häy ghi lòng mà trông cậy 
kẻu xin hết mọi sự vì công nghiệp Ð.. C. G. cho bền 
dỗ, åt ta sẽ được Chúa doûi (hương cùng được phần 
vui vẽ Chúa đã dành đề cho kê Người chọn chẳng sai. 


ST été = -Œr f- — -mnsiiens 


Ngày lé D. C. G. thäng thiên. 


Lời Evang theo bồn òng thành Ma-rô-cô. 
( Đoạn 16) 


D. C. G. dạy các thánh Tông đồ đi giảng đạo. 
cho thiên hạ. 


Thuở ấy là khi Chúa sống lại được 40 ngày rồi, 
D, GG: hiên ra cùng mười một thánh Tông đồ, 
đang ngôi ăn cùng nhau; mà Người quo phô ông 
äy sao có kẻ cúng lòng chẳng tin lời những kẻ đã 
xem thấy Chúa sống lại. Lai Chứa phán cùng phô 
ông ấy rằng: Chúng bay hãy đi khắp thế gian mà 
giảng lời vang cho mọi người. Ai tin cùng chịu 
phép Rửa tội, thì nấy đặng rôi; ai chẳng tin thì 
nãy phải đoán phạt, là së mất linh hồn. Vậy những 
kể tin sẽ đặng làm các đấu lạ nầy : là sẽ lấy danh 
Tao mà trừ qui, cùng sẽ nói đặng các tiếng lạ, và 


gi độ `c, thì cũng nia nh nhất à não ; ;đất tiy tirée laik 
cho kẻ liệt, thì kẻ liệt đặng an lành. Hội thánh 
củi ng những vi nhon đức khi có viéc cho sảng danh 
Chúa thì đặng những phép ấu ; khỏng phải là hē có 
d dạo thì däng hết đâu. 

à = Våy Chúa phán bấy lời đoạn, bỡi phép tắc 
“+ rièng mình, thì hôn xác Chúa ngự về trời, ngự 
bên hữu Ð. C. Cha. Đến sau các thánh Tông đồ 
_ phân nhau đi giảng đạo khắp nơi, có Ð. C. Cha 
a giúp làm việc, và cho những phép lạ làm chứng 
A re cho Lire lời phò òng ấy giảng. 


“x 


Ta nay đã nhò on biết đạo, thi hẩäy ra công làm 
theo ơn Chúa sáng soi, lo việc lành phước đức mà 
m cho mình được chắc phần rôi, cho đáng thông 
Es. vinh phước trên chốn Thiên dàng, làm một cùng 
: p Q G. nés ngự bên hữu Ð. C. Cha đời đời. 


$ ` _ Chúa Nhựt sau lé Ð. C. G. thăng thiên. 


“hi 


- Lời É-vang theo bồn ông thánh Gioang 
A a ( Đoạn 15 ) 


Ta 


p 

< 

- 

hết ca 
ip, y 


CAS A AA N ni 
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Li 


e 
AE 


Le 
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AI” 


$ 


+ c. G. phán trước về những sự gian nan các 
củi thánh Tông đồ phải chịu. 


yi 
Ke 
xả Ld d 


vs PE 


\ 


ˆ Thuë ấy là áp ngày Chúa chịu nạn, B. C. G. 
: cảnh cùng thánh đầy tớ rằng: Ð. C. T. T. là Đấng 
Se a ay an ủi, là tô sự thật, cũng là Đấng bõi Ð. C. 
= Cha mà ra. Tao sẽ lấy tên Ð. C. Cha mà sai Người 


= TỶ. 5 z = g Aa À = 
` “vế —=.“ 7e À CRISE PRO a + Je Te VUS Se DORE. PE ` ECEN LE | 
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ngự xuống cùng chúng bay. Khi Người đến, thì 
Người sẽ làm chứng về Tao. Bay cũng làm chứng 
về Tao nữa, vì bay đã ở cùng Tao từ thuở ban 
SƠ ; nên ro moi löi Tao phan, mọt piệc Tao làm: là 
thề nào. Tao đã phán bày nhiêu đều: cho chúng 
bay biết trước, kéo đến sau chúng bay rủn chi. Vi 
chưng người ta sẽ loại bay ra khỏi nhà nhóm. 
Ấy đã hòng đến giờ những kẻ giết hại bay 
tưởng mình làm đẹp ý Chúa. Chẳng qua là nó 
làm như vậy, bởi nó mê muội, không biệt Ð. C. 
Cha, cũng không biết Tao nữa. Vậy Tao bảo đây 
cho bay đặng biết các dëu ấy, hu sau nầy có xây 
ra thì bay nhớ lại Tao dā phản trước rồi, mà bởi 
lo bớt sợ, cùng vng lòng vui chiu vi danh Tao. 


x 


Ấy Ð. C. G: đã phán trước cho’ ta fO phận gian 
nan kẻ lành khi con chung lòn cùn# kê dữ nơi dường 
thể. Phận gian nan ấy các thánh Tông đồ cùng các 
thánh khác đã trải qua, nên rày đã được hiền vinh 
đời đời. Vậy ta hãy khả noi gương các thánh ấy mà 
ở cho mạnh më vững vàng, thì ta sẽ được khởi thẳng _ 
hien vinh cùng các thánh ấy chẳng sai. 


13 


E Đ”ển 14 % 


e D. C. 6. hửa cho Ð. C. T. T. xuống. 


y | Thuở ấy là ngày áp ngày chiu nan, P. C.G. 
k lái, cùng các thánh Tông đồ rằng: Nếu ai mến 

— Tao, thì giữ lời Tao răn dạy, và Cha Tao sẽ yêu 
à nó ; lai Tao và Cha Tao đến ngự trong linh hồn 
k 4 Còn ai chẳng mến Tao, thì chẳng giữ lời Tao, 
E nên khöng lë må Tao ở càng nó. Những lời Tao đã 
__ day bay, chẳng phải là lời Tao, sóng thật là lời Ð. 
FE Cha, là Đăng đã sai Tao xuống thế, cho nên 
À dời à ấu càng đảng tin hơn nữa. Đương khi Tao ở 
_ eùng chúng bay, thì Tao đã phán bấy nhiêu đều 
_ cùng chúng bay; còn Đấng hay an ủi là D. C.T. 

T., là Đấng ` Ð. C. Cha sẽ sai xuống vì danh Tao, 
hạ “ratés sẽ Ảnh ca đủ mọi SẸ, hoặc Nụ. chưa 


Eu di i: 


) Bây giờ Tao đề sự bằng an lại cho chúng bay, 
— Tao cho bay sự bằng an của Tao; mà Tao cho, 
_ chẳng phải như thế gian cho đâu. Vậy thì hãy ở 
nn. chớ lo sợ, cüng đừng buồn làm chi. Bay da 
+ ghe Tao phán rằng : Tao di, mà Tao cũng sẽ về 
_ cùng bay; bay nghe vậy, bay có mến Tao, thấy 
Tao đi về cùng Ð. C. Cha, thì mừng mới phải ; vi 
a tinh Ð. C. T., thì Người lớn hơn Tao, vi Tao 
ET 


Ere La RER 


¬ 
° Ea 


` 

-_ xC , 
PENA 
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° dế xu: SERIE CRE. MINE RIT NIUE" > n6... số... na 


cũng có tinh người ta. . Bây giờ Tao đã phán những 


đều ấy trước cho bay biết, phòng khi có sự xảy đến, _ ` 


thì bay sẽ vững lòng tin. Thôi: Tao chẳng còn nói 
đài đặng nữa, vì đầu mục thể gian, là ma qui, nó - 


hòng đến må bắt Tao. Vốn nó chẳng có phép gì | i 
làm hại Tao đặng; song Tao muốn cho thiên hạ... 


biết Tao yêu mến Ð. C. Cha, và vung lời Người. 
đạy, thì Tao phú mình trong tau nó, mà chịn chết, 
đặng cứu lấu mọi ngưởi thiên hạ đặng rỗi. 


A 


Sự yêu mến Chúa thật thì ở tai sự giữ luật điều... | 


Chúa rän. Ta nghe Chúa phán vậy, thì hãy suy lại 
trong mình, coi mình có được lòng mến Chúa thề ấy 
chăng ? Có vày thì mới được sự bình au Chúa đề lại 


cho, là được sanh thuận đời nầy và mới được tử an 
trong giờ sau hết, 


Ngày lé D. C. T. Ba Ngôi 


Lời Êvang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô. 
( Đoạn 26 ) 


D. C. G. sai các thánh Tông đồ đi giảng đạo và 
làm phép Rửa tội cho thiên hạ. 


Thuở ấy Ð. C. G. hiện đến mà phán cùng các 
thánh Tông đồ rằng: Ð. C. Cha đã phú cho Tao 
đặng phép tắc cai trị mọi sự trên trời dưới đất, 
Vậy Tao sai bay đi khắp thế dạy dô các dân thiên 


- - 5 
* | 
% 
` 


` em vê tội cho nó, Mon CR The và Con 
_ và Thánh Thần; cùng dạy nó phải giữ theo mọi 
đề à Tao đã truyền cho bay. Mà thật T'ao sẽ ở cùng 
4 chúng gl cho đến tận the. 


tà 5 té 3 | $ ý T hẳn 


| ENT Chúa cùng ire giúp Hội thánh luôn cho đến tận 
| thế, Vậy ta hãy vưng nghe cùng tuân giữ mọi đều các 
| § dàr Wy day, vì dé là chính đều Chúa đã truyền. 


E mì _ Chúa Nhựt thứ nhứt sau lé D. C. T. T. 
"- cáo hiện xuống. 


: Loi Evang theo bồn ông thánh Lu-ca. 
i E PEVNU 1 ( Đoạn 6;) 
FE Rp; C. G. day chớ đoàn xét việc kẻ khác. 


_ Thuờ ày Ð. C. G. phán cùng thánh đầy tớ. 
À sâm : Chúng bay hãy có lòng thương xót anh em, 
_ như Cha chúng bay, là Ð. C. T. hay thương xót 

_ chúng bay. Chớ đoán xét việc ai, thì bay cũng 
4 -khỏi Ð. C. T. và người ta xét đoán cho ; chúng 

Der bầy tha cho người ta, thì khi bay có lỗi. Ð. C. 
T. và người ta cũng thứ cho. Chúng bay hāy thi 

cho anh em, thì Ð. C. T. và người ta së thí cấp 
_ cho chúng bay, và sẽ đong một lường đầy đặn, 
_vun tròn, cho chúng bay ; vì hễ bay lấy đấu nào 
mà | dong cho người ta, thì Ð. C. T. và người ta 
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cũng lấy đấu ấy mà đong lại cho : bay rộng lượng: 
thứ tha bố thi giúp đỡ người ta thề nảo, thì B. C. 
T. cũng ở rộng rãi voi bay như våy. 3 
Chúa lại phán vi dụ nầy cùng phô ông ấy 
rằng : Lễ chỉ mù dắc mù, mà cả hai khỏi té xuðng 
hầm ? Kể rối mà muốn làm thầu day, ấu thầu trò 
cå hai đều phải lầm lạc, cùng phải khốn mà chó. 
Học trò không hơn thầy mình ; học tập đủ đều rồi, 
có đặng như quan thầy thì là may phước. Sao có 
vạch xem cái rác trong con mắt kê khác, mà một 
súc to trám con mät mình, thì đề yêm vậy ? Mà 
lại nói cùng người ta rằng: Anh đề tôi thôi cái 
rác trong con mắt anh ra; còn súc to trong 
mắt mình, mà không lo chỉ đếp ? Lõi nhẹ kê khác, 
thì hag dòm xét bàt bẻ: còn những nêt xấu, lội 
nặng của minh, thi che lấp ki. Ó người bồi bác giả 
hình! hãy lo xeo khúc súe ra cho khỏi mắt mầy 
trước đã, sau rồi hãy khiêu rác con mắt người ta. 


xà 


Ấu tiên xử ki nhỉ hậu xử bỉ: trước phải cho 
mình sạch đã, sau thì hãy lo mc tắm người. 


Nois d Minh thánh € Chúa | ne: 


$h Ỷ SR theo DA ¿ ông thánh Gio-ang. 
`". CPoen 6) 

Ð 2 CG. phán trước cùng về phép thánh Thé 
| p = và xưng mình là của nuôi thiên hạ. 


| Thuờ ấy Ð. C. G. phán cùng đân Giu-dêu 
H ia: CÁ _Bảnh rượu là våt nuôi xác thề nào; thì thịt 


Tao thât của ăn, Máu Tao là thật của uống, đề 
pu il nh hồn cüng thê ấy. Ai ăn thịt Tao, và uống 


| 101 
` M4 áu Tao, thì nó ở trong Tao, và Tao ở trong nó. 
- Tao uới nó hiệp nhan nhw hai mà nên một vây. 
Pier T N w Ð. C. Cha, là “Đăng hằng sống, đã sai 
| Ci bars , VÀ như Tao đặng sống bỡi Ð. C. Cha thê nào, 
_ tì Ì cổ nào. ăn Minh Tao, sẽ đặng sống bởi Tao 
—h thê : .. Nầy là bánh thật bôi trời ban xuống; 
_ mí nà À không. nhải như Man-na bỡi trời sa xuống 
‘a a, tÔ tông bay ắn mà \ cũng đã chết; song ai ăn 
bá ánh | nầy thì sẽ däng sống phần linh hồn đời đời. 

on P phän xác thì cũng sẽ động sống lại sáng láng 
tà _ sb cùng. 


LA | st 


sr 


£ 


4 2 xử vã. S66 cho linh ns ta được sức min và 
ro ge sống đời đời, thì hãy ân cần dùng lấy của rất 
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Chúa Nhựt thứ hai sau lễ Ð, C. T. T. 
hiện xuống. 
Lời E-vang theo bồn ông thánh Lu-ca. 
( Đoạn 14 ) 
Ð. C. G. phán ví dụ về những kẻ chủ mời ăn 
tiệc, mà đến ngày lại kiểu chẵng di. 


Thuở ấy Ð. C. G. phán ví du nầy cùng quân 
Pha-ri-sêu rằng: Có một người don tiệc đãi bữa 
tối, cho đi mời nhiều người. Vậy khi đến giờ ngồi 
tiệc, thì người sai kẻ giúp việc, đi bảo những 
người dà mời, xin đến : cỗ bàn don đã sẵn sàng. 
Mà ai nấy trong những kẻ đã mời kiču hết. Kê 
thì rằng : Tôi lỡ, mới mua khoảnh vườn, phải đi 
coi ra sao; vậy xin cho tôi kiểu. Người khác lại 
nói rằng: Tôi mới mua 5 đôi bò, nên phải đi thử 
nó hay dû thê nào; vậy xin cho tôi kiếu. Lại có 


kế rằng: Tôi mới cưới vợ nên đi không đặng, xin J 


cho tôi kiểu. 

Đầy tớ đi về trình lại tự sự cùng quan thầy.. 
Người nghe vậy thì giận, liên nói cùng đầy tớ 
răng: Bay hãy đi các ngå đàng cùng những đẩy 
thành, mà hội những đứa nghèo đói, tật tàn, mù - 
quảng, què trệt, đem nó vào đây cho mau. Chủ 
đạy thì đầy tớ đã làm y vậy; rồi lại thưa rằng: 


Đã vậy, mà còn chỗ dư không ai ngồi. Chủ lại 


răng: vậy thì bay hãy đi rảo các đàng ngoài 
thành, các nơi éo le, mà ép người ta vào đày cho 


dầy các chô dư. Chủ nhà lại thêm rằng: Tao nói - 


fk 


Ngudi don tiệc ấy, chỉ là Chúa cả trời đất, đã 
à STE Thiên đàng đủ no mọi vẻ, trước là Người sai 
= B.C., G., sau là các thánh Tông đồ đi mời cùng giẳng 
= = khuyên 'c dân Giu-dêu học đạo Chúa, hầu sau đặng 

_ lên Thiên đàng hưởng tiệc Chúa ; mà phần đông hơn 
= đều kiču chẳng nghe, vì mắc mê mang sắc dục, yêu 
i TENA sự đời, nên chẳng màng đến lời giảng khuyên. 
1 Bởi Giu-dêu chẳng nghe đạo Chúa, thì Người lai cho 
= cäc thánh Tông đồ đi giảng cho muôn dân thiên hạ 
à > hết thäy, đầu kể nghèo nàn, tàn tật là kè có tội, thì 
iwp Chúa kêu nó trở lại ăn năn. 

-Phần ta chớ có cửng lòng theo thói Giu-dêu, một 
mũ lo cho mình càng ngày càng được tốt lành xứng 
<< _ đáng, hầu khi tới giờ là lúc lâm chung, thì được dự 


à - tiệc hằng sống làm một cùng Thiên thần các Thänh 
à _ đời đời. | 


` _—= 


FA 


Chú.. Nhựt thứ ba sau lé Ð. C. T. T. 
hiên xuông. 


- Lời Ê-vang theo bồn ông thánh Lu-ca. 
`... ( Boan 15) 

A D. b. G. phán ví dụ vê con chiên lạc và người 
ox đờn bả mất đồng bac. 


y = PR 


-_ Thuở à ay có những người Búp-li-ea-nô, cùng 
k: Tiểu kẻ có tội, thường đến nghe Ð. C. G. giảng. 
| _ Büp-li- ca-nô là những người thâu thuế cho nước 
i  Rô-ma, nên cå dân đều khinh đều ghét, những Ký 
| LS là kê không luật phép đạo cũ, và quân Pha-ri- 


ee . +. Ms, Re CN, ns =  « “ 
i dE nié h 4 X Le á di 
dé 
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siêu, là bọn bay khoe mình giữ đạo nhặt nhiệm _. 


trọn lành, thấy vậy đều trách thầm Chúa rằng: 


Ấy người nầy rước lấy kẻ có tội, mà ăn uống. 
cùng nó ? Tức thì Ð. C. G. phán cùng chúng nó _ 
rằng: Ai trong chúng bay có một trắm con chiên, +3 
bằns rủi mất một con, thì không đề chin mươi f 
chin con ở lại trên rừng, mà đi theo con lạc bầy 


ấy, cho đến khi ee däng nó sao ? Mà hễ gặp 


thi vắc lấy dem VÔ, mời bạn hữu cùng người lắng = 


diĉng đến, mà rằng: Anh em chung mừng với 


tôi, vì tôi đã kiếm däng con chiên đã mất. Con - 


chiên di lạc, là chỉ kẻ có lội, bỏ đàng phước đức, 


mà theo đáng tôi lỗi. Vậy Tao phán thât cho bay 


biết, khi một người có tội ăn nän trở lại, thì trên 
trời tỏ lòng mừng hơn là có chín mươi chín người 


nhơn đức, mà không phải ăn nän. Cùng như bà. 


nọ có mười đồng bạc, rủi mất một đồng, thì thắp 
đèn và quét cùng nhà, mà kiểm cho được; kiểm 
däng rồi, thì cũng kêu gọi những người gần gũi, 


mà rằng: Chị em hãy mừng cho tôi, vì đồng bạc ˆ d 
mât tôi đã tìm đặng. Cũng một lẽ ấy, khi một + 
người có tội trở lại, thì làm cho các thánh Thiên 4 


thần ở trên trời vui mừng hoan hỉ lắm. 
ra 


b 


Vây ớ người tội lyy, hãy lặng tai mà nghe, kìa ˆ 


hết thäy Thiên đàng: Chúa cå cao sang cùng các |- 


hàng thần thánh đều trông ước cho bay được hiệp. 1 | 


vầy cùng các däng ấy trên chốn thiên thai; hé thấy 


ai cải quá, thì phỡ lỡ vui mừng. Vậy bay chớ làm. 4 
cho các đẳng ấy hỏng trông, một lo ăn nắn trở lại và... 


hãy bền lòng cho mình được đáng hát mừng ngơi 
khen cùng các đấng ấy đời đời. 
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Chúa Nhựt thứ bốn sau lễ Ð. C. T. T 
: hiện xưỡng, 


Lời Évang theo bồn ông thánh Lu-ca 
( Đoạn 5 ) 

D. C. G. cho ông thánh Vêrô đánh lưới được 

| nhiều cá. 

Thuë ấy P. C. G. đang đứng bên bãi biên 
Giê-nê-da-rét, mà dân đô hội tuôn đến cùng 
Người, cho đặng nghe lời P. C. T.. Khi ấy Người 
thấy hai chiếc thuyền đang đậu nơi bãi, mà kẻ 
đánh lưới đã lên và đang giặt lưới. Vậy Người 
liền xuống chiếc thuyền của ông Xi-mon, là ông 
thánh Vê-rô, mà bảo ông ay lui thuyền: ra xa đất 
một dôi : đoạn Người ngồi trên thuyền ấy mà day 
dân. Khi Người thôi giẳng, thì lại bảo ông Xi-mon 
rằng : Hãy chèo ra ngoài khơi, bủa lưới mà bắt 


T cá. Vậy ông Xi-mon thưa rằng: Lạy Thầy, chúng 


lôi đã chịu lao lực thâu đêrn, mà chẳng däng con 


e nào; song bõi lời Thäy day, thì tôi vưng. Phò 
T òng ấy bủa lưới xuống, thì cá vô đầy dẫy, đến đổi 


gần rách lưới. Cho nên đã ra dấu cho bạn thuyền 
kia đến mà giúp mình. Các kẻ ấy liền đến mà trút 
cá đầy cá hai thuyền, cho đến đỗi gần chìm. Ông 
Xi-mon Vê-rô xem thấy sự lạ thề ấy, liền sấp 
mình xuống dưới chơn B. C. G., mà rằng: Lay 
Chúa, xin Chúa hãy lui ra khỏi tôi, vì tôi là kẻ co 


tội. Vì chưng ông thánh Vê-rô cùng các bạn ở đó 
đều kinh hãi, bởi bắt đặng nhiều cá dường ấy. 


sóc “PL AS 
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Lại ông thánh Gia-cô-bê và ông thánh Gio-ang là 
hai con ng Dê-bê-đê-ô cũng là đồng nghề cùng ông 
thánh Vé-rô, thấy làm vậy, cũng đều hãi hùng 
nữa. Mà Ð. C. G. phán cùng ông Xi-mon rằng: 
Chó sợ làm chi; ấy là dấu chỉ sau nầy mầy cüng 
làm nghề bắt người ta như vậy. Nghĩa làông — `: 
thánh Vê-rô sẽ cầm lái thuyền Hội thánh, mà dem — 1. 


Đô số linh hồn người ta nào thuyền ấu. 5 
) 

nn f 

Ta ở thể nầy chẳng khác nào đang vượt qua biën — 1: 

cả, ta dà được vào thuyền ông thánh Vê-rô, là được Nï 
làm con Hội thánh, thì phước cho ta lắm. Mà muốn E 
cho trọn phước, thì häy khá bắt chước ông thánh Vê- r 
rô cả lòng vưng theo Điều răn Chúa day và Hội thánh 1: 
truyền cho chóng vánh, chớ có bần rùn cũng đừng i. 
kiếm bề tránh trút. : | 
fi 

2 

Chúa Nhựt thứ năm sau lé D. C. T. T. y 
hiện xuống 4 : 

Lời Exang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô. i 

( Đoạn 5 ) i 

D. C. G. phán chi những phần phạt kẻ hờn 4: 
giận đáng chịu. `: 

Thuở ấy Ð. C. G. phán cùng thánh đầytớ f; 


mình rằng: Ví bằng những việc lành chúng bay 
làm chẳng trồi hơn những việc lành các ký lục, lả 
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: — a 


ké thông giỏi luật ông Môi- sen ; và cac người Pha- 
_ ri-siêu, lå phe khoe mình giữ Inật & âu trọn lành, thì 
- chúng bay chẳng đặng vào nước Thiên đàng mà 
_ chớ. Chúng bay đã nghe lời cô nhon truyền rằng : 

- Mầy chớ giết ai; mà hé ai giết kẻ khác, thì nó sẽ 
phải đáng chịu đoán phạt nơi toà đoán xét. Mà 
- Tao phản cho chúng bay : hé ai giận anh em mình, 

- cwu thù tích oán trong lòng, thì nó dâng chịu phạt 


nơi toà đoán xét. Mà ai nói lời khinh dề nhạo 
bảng anh em mình, thì nó đảng chịu phạt nơi toà 


T công luận cả. Bên Gin-dêu toà đoán xét là nhw toà 
= Tĩnh-đường; toà công luận cả, như Triều- dinh, 


toà vua ; toà nào cüng có phép lên án xử. Mà ai gọi 
anh em mình rằng: đồ điên, đồ qui, thì nó đáng 


__ chịu thiêu đốt trong lửa hằng cháy nơi gie-he-na! 


là chốn đồ våt do trong thành Giẻ-ru-sa-lem đem 


_ ra mà thiêu đối, kéo thúi hỏi. Đời Ð. C. G. người 
_ ta lấu đó mà vi nơi lửa địa ngục. Ay vậy nếu khi 
_ mầy đem của lễ tới dưng trước bàn thờ, mà có 


nhớ lại anh em có đều gì bất bình với, thì mầy 
hãy đề của lễ trước bàn thờ, trở về làm hoà cùng 


f anh em đã; đoạn sẽ đến mà dưng của lễ. Nghĩa 


-~ là hé ta làm viêc gi lành vôn đẹp lòng Chúa mẫu, 


| Ệ må lòng còn tích giận ai, thì Chúa chẳng nhậm viêc 


- lành ấu đâu. Hoặc mình không giàn, mà cũng có 


lë anh em hờn mình đều gì, chưa thoa cho xong; 
có di làm hoà trước khi làm viéc lành, thì rất dep 
lòng Chúa. Giáo nhơn phải nhớ các đều nâu luôn, 


= nhứt là khi dọn mình xưng tôi rước lề 


L 
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Chúa Nhựt thứ sáu sau lé D. C, T. T. 
hiện xuống 


Lời vang theo bồn ông thánh Ma-rô-cô. 
( Đoạn 8 ) 


B. Ú. 6. làm phép lạ cho 7 cài bánh hoá ra 
nhiều đủ cho cả đoàn lũ theo Người đều được ăn no. 


Thuở ấy dân theo nghe B. C. G, giẳng day 
đông lắm, mà hết đồ ăn, thì Chúa kêu môn đệ mà 
rằng: Kìa Tao thương xót dân nầy theo Tao đã 
ba ngày rày, nay chẳng còn giống chỉ đỡ dạ ; bằng 
biều nó về đói, e không khỏi chết dọc đàng, vì 
trong chúng nó có kẻ bỡi phương xa mà đến. 


Vậy thánh đầy tớ thưa Người rằng: Ở đây 
giữa rừng vắng vẻ, có bánh đâu cho đủ đặng ? 


Bấy giờ Ð. C. G. hỏi phô ông ấy rang: Chúng 


bay có mấy cái bánh ? Phô ông ấy thưa rằng: 
Chúng tôi có bảy. cái bánh. Bấy giờ Ð. C. G. day 
dân ngồi trên đất, thì Người lấy bảy cái bánh ấy 
mà cảm ơn Ð., C. Cha, đoạn Người bẻ bánh ra, mà 
trao cho thánh đầy tớ phân chia ; vậy phô ông ấy 
liền chia cho dân. Lại thánh đầy tớ hãy còn một 
it con cá nhỏ, Ð. C. G. cũng làm phép và day chia - 

cá ấy nữa. Ấy vậy ai nấy đã ăn no, mà lượm bánh 
vụn lại đặng bây thúng. 

Mà số những kẻ ăn, thì ước chừng đặng bốn 

ngàn người. Đoạn Ð. C. G. cho nó về. 
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| PAT khi có vièc gi cần phần hồn cho nê bỏ uiệc 
__ phần xác; Chúa sẽ liệu cho. 
ng Tủ 


I Phần ta làm sao. ta đã tin thờ Chúa mà ta có được 
= lòng trông cậy mạnh më như vậy chăng ? 


1. Na “T1... =— = 


Chúa Nhựt thứ bảy sau lé D. C. T. T. 
hiện xuống. 


| , Lời Êvang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô 
à ( Đoạn 7 ) 


D. C. G. day phải lánh những tiên trì giả. 


Thuở ấy Ð. C. G. phán cùng thánh dầy tớ 
mình rằng: Chủng bay hãy giữ cho khỏi tiên tri giả, 
nó mang lốt con chiên mà đến cùng chúng bay ; 
€ song bề trong nó thật là muông sói, hay cướp con 
- chiên mà nuốt. Tiên tri giả, là kẻ rối đạo, lạc đạo, 
cùng những người däu dạo chánh mà ngôn hành 
_ tương phản, có Ú phá hại linh hồn ké ngay 
A “thật. Bõi những việc nó làm, thì chúng bay sẽ 
“biết nó. Nào có hái däng buồng nho nơi bụi ma 
= vương; hay là hái trái chuối nơi cây, gita ? Cùng 
một lë ấy, hễ cây tốt thì sinh trái tốt, mà hễ cây 
xấu thì sinh trải xấu. Cây tốt chẳng sinh đặng 
trái xấu, mà cây xắu cùng chẳng sinh đặng trái 
tốt. Hễ cây nào chẳng g sinh đặng trái tốt, thì phải 
| . chặt mà bỏ vào lửa. Ấy vậy, bỡi việc nó làm, thì 
_. chúng bay sẽ biết nó. 
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nước Thiên đàng mà chớ. 


Chẳng phải là những kê nói cùng Tao rằng: - 
Lạy Chúa, lạy Chúa, thì hết thảy đều đặng vào... 
nước Thiên đàng đầu; song có một ké làm theo 
thánh ý Cha Tao ở trên trời, thì nó sẽ đặng vào . ` 


s 
ch 
sả 


w 


wt Br 

Vậy ở người giáo hữu hãy nghĩ lại mà coi: hiếm... 
chỉ kê miệng khần nguyện thở than, thề nguyền cảm - 
tạ Chúa, mà lòng thì .hấp mẻ theo đàng tội, tỉnh xấu 
nết hoang chẳng cha. Không phải ké giả viéc lành bề - 
ngoài, còn lòng độc dữ làm nhw danh Chúa, mà trông 
đặng rồi đâu. 


Chúa Nhựt thứ tám sau lễ D. C. T. T. 
hiện xuống. 


Lời É-vang theo bồn ông thánh Lu-ea. 
( Đoạn 16 ) 
Ð. C. G. phán ví dụ về người giữ việc bất trung. 


Thu ấy Ð. C. G. phản cùng thánh đầy tớ... 
mình rằng: Có một chủ nhà giàu kia, có nghe 1 
người ta cáo kẻ giữ việc mình hay phá của lắm; - 
cho uuẽn người nầy đã mất tiếng trước mặt quan 
thầŸ nó, đường nó đã pon lan của cải. Vậy người _ 
đòi nó đến, mà hỏi rằng 3: Tao đã nghe về mầy sao | 
đó ? Mầy hãy tính sô củng trả lề các của mầy đã ˆ | 
coi, vì từ nầy về sau mầy chẳng đặng coi việc tạo. | 
nữa. E || 

Bấy giờ kẻ giữ việc nghĩ lại trong mình Ha 
Chủ nhà chẳng cho tao coi việc nữa: thí tao. biết - 
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tính làm sao bây siờ ? Cuốc đất thì chẳng nồi, ăn 
mày thì hồ ngươi. Thôi đề tao liệu, phòng khi tao 
chẳng còn đặng coi việc nữa, thì có kể rước tao 
về nhà mình. | 

Ấy vậy nó liên kêu những kẻ mắc nợ quan 
thầy nó đến từ người, mà hỏi người thứ nhứt 
rằng : Ông thiếu quan thầy tòi bao nhiêu? Người 
ày trả lời rằng: Tôi thiếu một trắm thùng dầu. 
Vậy nó bảo rằng: Cất lấy tờ khế ông, mà ngồi 
xuống cho mau, và viết lại năm muơi. Sau nó lại 
hỏi người khác rằng: Ông thiếu bao nhiêu ? Người 
ấy nói rằng: Tòi thiếu một trắm thúng lúa mì ; 
thì nó bảo rằng: Ông hãy cất lấy tờ khế dng, mà 
viết lại tắm mươi. Đến sau ông chủ hay tự sự, thì 
cũng bắt tôi nó gian ngược ; mà cùng khen nó là 
đứa khéo lo cho mình. Ð. C. G. phản thêm rằng : 
Người thë gian lo liệu với nhau về phần xác khôn 
khéo, siêng nắng, hơn giáo nhơn về phần linh hồn. 
Tao phán bảo chúng bay, của cải đời nầy, nhiều 
khi bỡi tội möi có, mà nó cüng hay sinh lội; vây 


~ bay hãy dùng nó mà kiếm người thiết nghĩa hữu 


tình, hầu khi bay phải sa cơ cùng cực, thì nó sẽ 


_ rước bay vào chốn nghỉ ngơi đời đời. 


« 
*ww 

Người chủ nhà ấy chỉ là Chúa cả trời đất ; kẻ giữ 

việc ấy là mỗi người trong ta, chớ có phá tài năng, ơn 

thánh Chúa ban, vì đến ngày phán xét sẽ phải trả lề 


._ về những của qui trọng ấy, còn của đời thì hãy dùng 


cho nên, là dùng mà làm phước làm phận cho kẻ 
túng cùng. gởi lễ cầu hồn cho các đẳng nơi lửa luyện 
tội, hầu khi chết đoạn được nhờ lời các kẻ ấy cầu 
thay cho kíp vào nơi tiêu sái. 
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Chúa Nhựt thứ chín sau lê Ð. C. T. T. 
hiện xuông, 


Lời E-vang theo bon ông thánh Lu-ca. RE 
( Đoạn 19 ) go 


D. C. G. thương khóc thành Giê-ru-sa-lem, 
và đuôi quân buôn bán ra khỏi đền thờ. 


Thuở ấy khi Ð. C. G. đã đến gần thành Giê- 
ru-sa-lem, vừa xem thấy thành ấy, thì liền khóc 
mà rắng: Oil chớ chỉ it nữa là ngày nay mầy 
biết đặng những sự Chüa còn ban cho mầy, có 
thế làm cho mầy đặng bằng an ! Mà những. sưấy _ 
rày còn khuất con mắt mầy, lå thuở nay mầu hay 
phån nghich phu bạc on Chüa; dầu hay Tao đến 
vièng mầu, mà màu cũng chẳng hồi lâm trở: lại. 
Bỡi vậy ngày khốn nạn sẽ đến cho mầy, là đàn 
nghịch thù mầy sẽ vày phú lấy mầy, cùng làm 
thất ngặt mầy tư bề; và hủy triệt mầy ra bình _ 
địa; lại giết con cái mầy, cùng chẳng còn đề đá —« 
chồng trên đá trong mầy nữa, bỡi vi may chẳng 
muốn nhìn biết ngày giòsÐ. C. T. đến viếng mầy. 
| Ay là lời Chủa phản trước : khỏi chừng 30 năm — _ 
orig Ti-t6, là vua Ro-ma, dã đến mà phá thành _ 
(¿iê-ru-sa-lem y nhw vây. Hè linh hồn nào hay phá 

sgn trên, cũng phải khốn thê ấu. 

Đoạn PB. C. G. vào irong dện thờ, liền đuôi 
những ke buôn bág tại do, mà. ;phảán cùng nó rằng: 
Có lời thánh Kinh chép rằng: Nhà. tao là nhà cầu 


Ta uyén No bào đồi lành cho nhà Éw nên hing kẻ 
_ trộm. Từ AN về sau, “hằng ngày phong dạy dô 


hiè lần ita đã fiin cho Chúa r hữu từ pu B Buồn rầu 

näo; vì ghe phen ta đã phụ bạc ơn Người gầy 
ựng, chổ che, dưỡng nuôi, cứu chuộc, mà dốc 
7 Tục ci quá ăn nän, đền bồi lỗi trước. Lại thấy 
7 Chúa đuồi quân buôn ra khỏi đền thánh, ấy là bài 
RPR!  phåi biết giữ lễ nghi trong nhà thờ, nhứt 
- là io giữ. inh hồn ta cho sạch mọi bợn nhơ tội lỗi, vì 
_ đó là chính. đền thờ Chúa ngự ở với ta. 


: : Š 


: Chúa Nhựt thứ mười sau lễ Ð. C. T. T. 


HE Li He theo bồn ông thánh Lu-ca: 
% ( Đoạn 18) 
- 6, phản ví dụ về hai người đi cầu nguyện. 


+ Thuở äy D. C. G. phán vë những kẻ tin tưởng 
sảng bình nhon đức trọn lành, mà khinh dè kẻ khác, 
| i ời ví dụ nầy rằng : Có hai người vào nhà thờ mà 
| _ cš fu nguyện: một người là Pha-ri-siêu, người kia 
RER à 1 3üp-li-ca-n0. Pha-ri-sièu là người hay pho 

rs L in. Eeee: -nô là quân lãnh thâu thuế mướn 
cho di n Roma. 
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+ Ce: 


- Vậy người Pha-ri-siêu đứng PERS mà ER. 


trong lòng rắng: Lạy Chúa, tôi đội ơn Chúa, vì 4 
tôi chẳng phải như kể khác, trộm cướp, gian. A 


ngược, trai gái; cùng chẳng phải. như người Búp- _ 
li-ca-nô nầy. Trong một tuần lễ tôi ăn chay hai _ 
lần ; lại bao nhiêu của cải tôi, mười phần thì dưng - 
một cho đền thánh. Còn người Búp-li-ca-nô. thì ở- 
lại dưới xa, cũng chẳng dám ngửa mặt lên trời, 
một đánh ngực, mà rằng: Lạy Chúa, xin hãy 
thương xót tôi là kẻ có tội. 


Tao phán cùng chúng bay: người này: khiêm 
nhượng, dà đặng ơn nghĩa lại cùng Chúa, mà trổ: 
về nhà minh. Mà người, kiêu ngạo kia càng thêm 
tội hơn nữa. Vì chưng kẻ tặng mình lên, thì sè 
phải hạ xuống; mà kẻ hạ mình xuống, thì sẽ đặng 
nhắc lên. 


`5 
` 


ax 


Ta hãy bắt chước người Büp-li-ca-nô kia mà hết 
lòng trông cậy, hết sức ăn năn, hết tình khiêm nhượng. 


phú mình mặc lượng nhơn từ Chúa, åt ta sẽ được an 
lòng cùng đặng nghĩa cùng Chúa và đến ngày phán: 
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xét chung ta sẽ được tưng khen trước mặt cả và thiên K 


ha mà chớ. 
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E ĐI Chúa Nhựt thứ mười một sau lễ Ð. C. T. T. 
Ess à NU hiện xuống. 


Lời Êvang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô. 
( Đoạn 7 ) 


D. C. G. chữa một ngưới điếc vả câm. 


Thuở ấy B. C. G. ra khỏi xứ Ty-rô, sang qua 
thành Xi-đon mà đến biên Ga-li-lê-a, giữa xứ Ðe- 
-ea-pho-li. Bấy giờ co kẻ đem một người điếc cùng 

câm, đến xin Người đặt tay mà chữa nó. Vậy 
Người đem uó đi riêng ra khỏi đám dông; liền xó 
i ngón tay vào trong lỗ tai nó, và lấy nước miếng 
__ *ức nơi lưỡi nó. Chúa lại ngửa mặt lên trời than 
-..... thở, và phán cùng nó rằng : E-phe-ta,jnghĩa là hãy 
= mởra; tức thì tai nó liền mở ra, lưỡi nó liền giải 
ra, và nó nói đặng rõ ràng. Bấy giờ Người cấm 
i. phô kẻ ấy, chớ lậu sự ấy ra cho ai; mà Người 
= càng cấm nhặt là bao nhiêu, thì chúng nó càng 
= @ao rao cả tiếng là bấy nhiêu, và càng lấy làm lạ 
vô ngän hơn nữa, mà khen rằng: Ông nầy đã 

—_ làm thanh mọi việc: cho kẻ điếc đặng nghe, và 

= - @6ho;kẻ câm däng noi. 
+ 

| Người câm và điếc ấy chỉ kẻ có tội hằng mê mang 
_ theo cuộc phù vân bề ngoài, nên chẳng nghe được 
= tičng thiêng liêng Chúa phán bề trong, cùng bị tình 
tư duc buộc cầm chẳng biết mổ miệng cầu ơn tha 
thử và trần tố tội khiên. Vậy ở người giáo hữu, hãy 
giữ thế kẻo vương hai tật ấy mà phải cực đời đời. 
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Chúa Nhựt thứ mười hai sau lé D. C. T. T. 
hiện xuống. 


Lời Evang theo bồn ông thánh Luca 
( Đoạn 10 ) 


D. C. 6. phán ví dụ về một ngưởi đi đàng bị 
quân cướp đánh. 


Thuởjấy Ð. C. G. phán cùng thánh đầy tớ mình 
rang: Con mắt nào đặng thấy những sự chúng 
bay thấy bày giờ, thì con mắt ấy có phước. Vì 
chưng Tao phán cùng chúng bay : co nhiều Tiên 
tri cùng vua chúa xưa đã ước ao cho đặng xem 
thấy những sự chúng bay thấy, mà chẳng đặng; 
và ước ao nghe những lời chúng bay-nghe, mà 
chẳng đặng, là trông ước thấu Chúa Cửu thế ra đời. 

Khi ấy lại co một người thông thái lề luật, liền 
chồi dậy, có ý thử Người, mà hỏi rằng: Lạy thầy, 
tòi phải làm di gì cho däng sống đời đời. Vậy Ð. 
C. G. phán cùng người ấy rằng: Trong lề luật đã 
chép thê nào ? ngươi đọc làm sao ? Người ấy thưa 
lại: Trong lề luật dạy rằng: Mầy sẽ kính mến Ð. 
C. T. là Chúa mây, hết lòng mäy, hết lính hồn 
mầy, và hết sức mầy, cùng hết trí khôn mầy, lại 
mầy phải yêu anh em mầy như mình mầy vậy. Ð. 
C. G. phán cùng người ấy rằng: Thưa vậy thì 
nhằm, ngươi hãy làm như vậy, thì ngươi sẽ đặng 
sống đời đời. 

Mà bỡi người ấy muốn khoe mình, thì thưa 
lại cùng Ð. C. G. rằng: Ai là anh em tôi? Ð. C. G. 


` 
lệ Fe 


E 


“ 


| à 


TA ru-sa-lern mà xưống thành Giê-ri-eô, bị kê cướp 


JN j 


= 

3 

E: 
B. 

k 


| f My như vậy. 


"trả lời ii rằng: Có n một TN kia, bởi thành Giê- 


_ lấy hết của cải, cùng đánh bị thương tích trọng, 


= đoạn bỏ nó nửa sống nửa chết mà đi. Tình cờ khi 
š ` có một thầy tế lễ cũng xuống một đàng ấy, vừa 


_xem thấy nó, liền đi qua. Lại có một thầy phó tế 
© khi đến gần xem thấy nó, cũng đi qua như vậy 
Sau có một người lạc dạo xứ Sa-ma-ri-a qua đàng 
-_ đến gần nó, và xem thấy, liền động lòng thương, 
_ ghẻ lại gần, đồ dầu cùng rượu mà rit những dấu 


_ tích người ẤY, cùng đặt nó trên ngựa mình, mà 


đem vào nơi quán, và lo liệu cho nó mọi đàng. 


“Lai qua bữa sau, người ấy đem hai đồng bạc trao 


De: 
D a 


_cho chủ quản, mà rằng: Xin hãy lo cho nó, sau 
- hao tốn thêm bao nhiêu, khi tôi trở về, thì tôi sẽ 
- thối lại cho. Kë truyện vây doan, Ð. C. G, hỏi 


| _ người thông luật rằng : trong ba người nầy, ngươi 


tuông ai là anh em kẻ đã bị ké cướp? Người ấy 
_thưa rằng: Kẻ đã đem lòng thương nó. Ð. C. G. 
= phán cùng người ấy rằng: Vậy ngươi hãy về mà 
x 

Au la có đạo, hãy giữ đạo thương yêu anh em như 


- 


E minh pậu, kéo mất lỏng Chúa, lai phải thua kế ngoại 


mà xu hồ. 


j 
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Chúa Nhựt thứ mười ba sau lé D. C. T. T. 
hiện xuống. 


Lời E-vang theo bồn ông thánh Lu-ca. 
( Đoạn 17 ) 


B. C. G. cho mười người binh phung được 
lành đã. 


Thuở ấy khi B. C. G. di qua giữa xứ Sa-ma- 
ri-a cùng xứ Ga-li-lê-a mà đi thành Giê-ru-sa-lem, 
khi Người gần vào làng kia, thì có mười người 
tật phung đón Người mà đứng xa xa cất tiếng kêu 
lên rằng: Lay thầy, xin hãy thương xót chúng tôi. 
Khi B. C. G. thấy: nó liền phán rằng: Bay hãy đi 
tỏ mình cho thầy cả, theo như luât day, däng thầu 
ca làm chứng bay đã lành sạch. Vậy đang khi nó. 
đi, liền đăng lành đã. Mà trong kẻ ấy có một người, 
khi thấy mình đã đặng lành, liền trở lại, cả tiếng 
ngoi khen B. G. T., và sắp mình xuống đưới chon 
B. C. G., mà đội ơn Người. Bấy giờ Ð. C. G. phán 
rằng: Chẳng phải cå mười đã lành sao? Nào chín 
người kia ở đầu? Chẳng đặng một người nào trở 
lại mà ngợi khen Ð. C, T., có một người ngoai 
đạo cùng ngoại quấc nầy mà thôi? Người lại phán _ 
cùng nó rằnz: Mây hãy dậy mà di, vì đức tin đã 
cứu lấy mầy. 

Ấu là chỉ muôn người mắc ơn Chúa, mà có 
mấu kẻ biết ơn trả nghĩa ? 
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1 | A vas thì ở người giáo uữu, it nữa là ta : ơn Chúa 


ta chịu vô số vô ngắn, nay thấy Chúa trách chê người 
-— bội bạc, thì ta hãy khá lo lường đội on cám tạ, chớ 
có po phàng. 
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; Chúa Nhựt thứ mười bốn sau lễ D. C. T. T. 


` 


hiện xuống. 
Lời Évang thêo bồn ông thánh Mát-thê-ô 
( Đoạn 6 ) 
Ð. C. G. day cho biết chẳng lẽ nào mà được 
làm tôi hai chủ một lượt. 


Thuở ấy Ð. C. G. phản cùng thánh đầy tớ 


__ mình rằng: Chẳng ai đặng làm tôi hai quan thầy; 


vì chưng nó sẽ ghét người nầy, mà yêu người kia, 
hay là nó sẽ chịu phục người nầy, mà chê bai 
người kia. Vậy chúng bay chẳng làm tôi Ð. C. T. 
-_ à của cải một lượt đặng. Vi hai chủ khác ý nhau. 


E Nhơn vi sự ấy, Tao pháu cùng chúng bay, chúng 
{ bay chớ lo lắng áy náy quá về sự ' sống chúng bay, 


_ là sẽăn uống đi gi; cùng chớ lo về thân xác chúng 
- bay, là sẽ mặc đi gì; là chớ áy ná y quả vê sự ăn 
mặc, kéo trẻ nải viéc linh hồn. Sự sống Chúa ban 
cho chúng bay chẳng phải là trọng hơn của ăn, và 
thân xác Chúa phú. cho (em phải là trọng hơn 
ảo mặc sao ? 

Chúng bay hãy xem những giống chim trời : 


| g nó chäng có gieo vãi, chẳng có gặt hái, cũng chang 
_ thầu trử vào kho tàng ; song Cha chúng bay trên 
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trời còn nuôi nó; mà chúng bay chẳng phải là 
trọng hơn nó bội phần sao ? Nào ai trong chúng 
bay, đầu lo lắng hết sức, mà có làm cho hình vóc 
mình đặng cao lớn thêm một thước sao ? Lại 
chúng bay lo lắng về áo mặc làm chỉ ? Chúng bay 
hãy xem những hoa huệ ngoài đồng mọc lên thê 
nào: nó chẳng làm việc, cùng không canh cùi; 
nhưng mà Tao phán cùng chúng bay, dầu vua 
Sa-lo-mong đã däng moi sự viền vĩnh sang trọng, 
thì cũng chẳng đặng mặc áo tốt như một bông 
nào trong các hoa ấy. Vậy nếu mà hoa có ngoài 
đồng, là giống nay có mai bỏ vào lửa, mà Ð. C. 
T. còn cho nó mặc áo tốt thề ấy, huống Chi là 
chúng bay ? Chúng bay còn hèn tin chi nữa ? 


Ấy vậy chúng bay chớ lo läng mà rằng: 
chúng ta sẽ ăn đi gì, hay là sẽ uống di gì, hay là 
sẽ mặc đi gì ? Bằng kẻ ngoại, không biết cậu nhờ 
ai, lại những ham phước đời nầu mà thỏi, nó tìm 
các sự ấy, thì còn có lë nghe. Còn về bay, thì có 
Cha bay biết chúng bay thiếu thốn những sự ấy, 
Ấy vậy, trước hết chúng bay hãy tìm kiểm nước 
P. C. T., cùng sự nhon đức cho đặng vào nước 
ấy ; còn về phần xác, thì Chúa sẽ giúp cho. 


a 
Ấy Chúa bảo tön vạn vật hằng chiếu cố đến ta 
luôn, ta có hết lòng với Chúa, thì Chúa chẳng lẽ bổ 
la. Vậy ta hãy hết lòng trông cậy lượng bao duông 
Chúa, mà đứt tình trắn triu sự đời cho được âu lo 
phần rỗi. 
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3 Pl Tời Êvang theo bồn ông thánh Lu-ca 
Ti, | 
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A Fe. ( The đệ cứng Mừng dân đi theo. cm bong Khi 
_ Người dër gần: cữa' thành; vừa gặp người ta di 
_—_ chôn xác một người con trai mới chết; mà nó là 
pA con một me goá kia; người la trong thành di đưa 
; _ Xế c đông, lắm. Khi Chúa xem thấy bà ấy, thì liền 

. động lòn ø thương, mà phán cùng bà ấy rằng: Bà 
_ chớ k d C Se nue Đoạn. Ngu òi dën Het và đá An 


y di kh u a kinh Không, mà ngợi kheÑ' p. C; T. 
iên tri e A dà chôi Viện: trong, FAP (a, và 
F. đã viếng dân mình, S 
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xuân xanh, ấy là bài day ta hằng nhớ tuôi nào ta cũng k 
chết được. Vậy ở kẻ đang trai, chớ Ÿ rằng mình hãy 
còn măng, mà trông chắc được đài ngày, chẳng lo 


già từ thế tục, một phåi lo don mình chực sẵn chớ lo. 


Chúa Nhựt thứ mười sáu sau lễ 
D. C. T. T. hiện xuống. 


Lòi Évang theo bôn ông thánh Lu-ca 
( Đoạn 14) 
Ð. C. G. chữa một ngưới mắc binh thủy 
thũng vả day về sự khiêm nhượng chớ muốn 
ngồi trên kê khác. 


Thuở ấy nhằm ngày thứ bẩy, là ngày dân 


Gin-dêu quen giữ như ta giữ ngày Chúa nhụt, mà 1 


giữ nhiệm nhặt hơn nhiều lắm, Ð. C. G. vào nhà 
người lớn trong quân Pha-ri-siêu mà ăn tiệc, thì 


quân ấy có ý xem xét có lẽ bắt lỗi Nguời đặngđều M 


gì chăng? Mà vừa có một người binh thủy thũng ' 
vào đứng trước mặt Người. Ð. C. G. phán cùng 1 
những kẻ thông lề luật và quân Pha-ri-siêu rằng: 4 
Có nên chữa kê liệt trong ngày thứ bảy chăng ? . 


Chúng nó nin lặng làm thỉnh. Mà Ð. C. G.liền 1 


bắt tay người ấy, cùng chữa nó lành đã, đoạn cho . 
nó về. Người lại phán cùng phô kẻ ấy rằng: Nào... 
ai trong chúng bay có con lừa hay là con bò sa... 


hà 
>s 
H 
= 
h 
rủ 
- 
leo 
"- 
' 


ESMP TRI ` Sy easa a 
Jp >a 
Vs ‘ : 


Chúa nhựt tht 16 sau lẻ Ð. C. T. T. hiện 2w 99 


xuống giếng ngày thứ bẩy, mà à chẾng kéo nó lên 


tức thì sao? Chúng nó chẳng thưa lại đặng một 
tiếng nào chống lời Người hỏi. 
Bấy giờ Người thấy những kẻ đã mời, chọn 


chô nhứt mà ngồi, thì Người phán ví dụ cùng 


những kẻ ấy rằng: Khi người ta mời bay đến ăn 


cưới, thì chớ ngồi chỗ nhứt, kẻo hoặc là chủ nhà 


đã mời người nào sang trọng hơn bay ; : mà chủ đã 
mòi bay cüng mời người ấy, đến nói rang: Anh 
hãy nhường chỗ nầy cho người kia: khi ấy phải 
xấu hồ mà lui xuống chỗ rốt hết chăng? Song khi 
người ta mời bay, mà bay đến, thì hãy ngôi nơi 
rốt hết. Như vậy kẻ đã mời bay sẽ đến và nói 


rằng: Ớ anh, anh hãy ngôi lên trên; thì khi ày 
bay sẽ đặng vinh hiền trước mặt các kẻ đồng bàn. 


Vì chưng hê ai tặng mình lên, thì sẽ phải ha 
xuống, mà ai hạ mình xuống, thì sẽ däng nhắc lên. 


+ 


Chúa nắm tay người liệt mà chữa nó, chỉ như 


… kéo bò lên khỏi hầm; nắm tay là việc cần, làm trong 


ngày cấm thì chẳng có tội gì. Song quân Pha-ri- 5180 


_ là quân làm bộ nhon đức bề ngoài cũng lấy nê đó mà 


bắt nét Ð. C. G. cho phi lòng sâu độc nó. Vậy ở người 
giáo hữu chớ bắt chước quân hư từ ấy, bề ngoài giả 
đạng nhơn đức mà bề trong không chút lòng kính 
Chúa yêu người. 


Ent) 2 SÀN 


_rằng: Mầy sẽ yêu mến Ð. C. T., là Chúa mầy 


. Chúng nó thưa „Trắng: Con vua Đa-vit. Na 


Tao đặt những kẻ nghịch thù Ngươi làm bê Dr 
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Chúa Nhựt thứ mười bảy sau CIE | : 
.Đ.C.T.T. hiên xuống. ~ GIẢ 


Lời Êvang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô “` 
( Đoạn 29 ) isidi reas 4 
Quân Pha-ri-siêu hồi thử B. C. G. mà Chúa hỏi pa `. 


thì nó ngậm miệng chẳng thưa đặng.. XS. 


tỉ -^ Des A è 


Thuở ấy quân Pha-ri-sièu, lå phe khoe mình - i 
giữ nhặt luật phép, đến cùng P. C. G.; mà tron K T 
những kẻ ấy có một người thông lề luật, hỏi thử - : 
D. C. G. rằng: Lay Thầy, trong lề luật điều rắn - sa 
nào trọng hon? Ð. C. G. phản cùng người . igy - 
lòng mầy, và hết linh hồn nữ ý: cùng hết ph THÊ, à 
mầy: ấy là điều răn rất trọng, cùng là điều răn - S 
thứ nhứt. Mà điền rắn thứ hai cũng giống. điều _ 
răn nầy, là mäy sẽ yêu dấu anh em như: minh Ae 
vậy. Cả và lề luật cùng những lời thánh Tiên t về 
thì tóm lại trong hai điều rän ấy. ˆ APS 
Vậy khi quân Pha-ri-siêu còn thâu hiệp dó, 3 
thì Ð. C.G. hỏi chúng nó rằng: phô ngươi tưởng - 
về Đăng Khi-ri-xi-tô làm sao? Người mà] S29) à J 


lại hỏi rằng: Ây vậy nhon sao vua Bavit, bối 
Ð. C. T. T. soi lòng, thì gọi Đấng Nà tôn 
là Chúa, mà rằng: Chúa đã phán cùng Chúa t 
rằng: Ngươi hãy ngồi bên hữu Tao, cho đến k 
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EW vua Đa-vil đã, gọi 3ï Đểng Khi-ri-xi-tô 

_sao rằng : Người là con vua Da-vit ? 
Chüa vi là Ð. C, T. Ngôi thứ hai; mà 
ap li người, thì sinh ra bỡi dòng vua Ða- 
he lở š i lá con vua Da-vit. Chẳng ai thưa lai 
lời gi. Mà từ ấy. vë sau, cüng chäng ai dám 
Silai đều gì nữa. 
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Ha 
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Fa Ta 


nan. "Vay: da: "hãy vưng Re Fa >% Người 
I hán d à y y trên lo mến Chúa hết da, đưởi lo yêu người 
cho tận tình, trong ngoài cho trọn cả hai, thì ngày 
sa Xe ới đáng 4h. ban thưởng cả hồn cả xác. 


| Gran Nhựt thứ mười tám sau lễ 
3 B.C. T. T. hiện xuống. 


ai : i Bris theo bồn ông thánh Mát-thê-ô 
fn (Đoạn 9) 
D. C. G. chữa người bất toai. 


h ses h hnở lấy B. C. G. xuống thuyền qua phá, cùng 
rl ến trong thành mình quer ở, là thành Ca-pha- 
Vậy người ta đem ' một người có tật bất togi 
FR nung xin cho Ð. C. G.. Người thấy đức 
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tin phô kẻ ấy, thì phán cùng người có tật bất toai . 
ay rằng: 6 con, con hãy tin cậy: Tao tha hết tội - 
lôi cho. Khi ấy có một it người ký lục, là ké thông 
giỏi luật phép, đều nói trong lòng rằng: Người 
nầy nói lộng ngôn. Ð. C. G. thấu biết ý nó tưởng, _ 
thì phán rằng : Nhơn sao chúng bay tưởng những ˆ 
sw quấy quả trong lòng làm vậy ? Như trong hai 
dëu nầy, một là nói: Tao tha tội cho mầy, hai là 
nói: mầy hãy chôi dậy mà di, thì đều nào dê hơn ? 
Vậy cho chúng bay đặng tô, Đấng Cứu thế có 
phép tha tội đưới đất, thì Tao phán cùng người 
näy như vầy: mầy hãy chồi dậy, vác lấy giường 
nầy, mà di. Tức thì người liệt ấy liền chôi dậy, 
di về nhà mình. Dân sự xem thấy phép lạ thê ấy, 
thì ai nấy đều sợ hãi, cùng ngợi khen Ð. C. T. đã 
cho có kẻ đặng phép tíc dường ấy. 


+ 


Linh hồn nào mắc tội trọng thì cũng ra bất toại, 
chẳng làm được việc gi đáng công trước mặt Chúa 
như vậy. Xưa Ð. C. G. thương cứu thân thé người 
bất toại khốn nạn ấy thé nào, rày Người cũng dùng 
miệng hàng đạc đức mà cứu linh hồn bất toai ta cũng - 
thé ấy. 

Vậy ta chớ bơ thờ đành đề linh hồn mình 
phải phong bại tê mê, một hãy lo chạy đến cùng Chúa 
nơi toà thương xót mà xin nhờ lượng bao duông 
khoan thử cho được sức mạnh mà lo cho linh hồn 
mình đặng sống. 
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“4 ; Chúa Nhựt thứ mười chin sau lé 
| D. C. T. T. hiện xuống. 
vá 
<ời Évang theo bôn ông thánh Mát-thê-ô 
( Đoạn 22 ) 


: E 1 3 c G. phán vi du về một vua kia dọn đám 

_.. cui và cho đi mời kẻ đến ăn. 

: Thuở ấy D. C. G. lấy những lời vi dụ, mà 

où há cùng đầu mục trong các thầy và quân Pha-ri- 

| _ siêu rằng: Nước Thiên dàng, là sự đạo thánh 

đời näy vå đời sau, giống như vua kia đã dọn 

— lễ gưới cho con mình, 

= Vậy vua ấy sai đầy tớ mình đi kêu những kẻ 

| à K đã mời trước đến, mà nó chẳng khẳng đến. Vua 
“hi sai đầy tớ khác, và bảo nó hãy nói cùng những 


| kể đã mời rằng: Ấy Tao đã dọn tiệc sắn rồi: đã 
E làm thit heo bò, gà vit béo tôt; våt gi cüng 
AN âà don sắn; hãy đến mà ăn tiệc cưới. Nhưng 
= mà nó khinh khi, chẳng ngõ đến; kể thì đi 
_ trong trại quê mình; kẻ thì đi buôn bán theo 
ng nghiệp mình; lại có kẻ bắt đầy tớ nhà vua, 
_ làm nhiều đều si nhục, đoạn lại giết đi. Vua là 
= Ð.C. T.; con vua là Chúa Cứu thế ra đời; đầu tớ 
* _ là các thänh Tông đồ, di giảng khuyên Gin-dên, mà 
_ nó cứng cô, mê tham sự đời, không nghe lời giảng 
E day, lai thêm sát hại các thánh Tông đồ nữa. Vậy 
Bi khi vua nghe đều ấy, thì liền nôi con thạnh nộ, 
Ex cảng « sai nhiều đạo binh đến ; mà phá tuyệt 
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RER 
At dụ T to 
`. 
những Kĩ? ngụy dùng giết arr khinh. kể n 
vua; lại đốt phá thành trì nó ........... Hệ: 
Bấy giờ vua phán cùng đầy tớ mình rằng : ¿ Ký. * 
lễ cưới đã dọn sẵn, song những kè đã mòi | về 
chẳng ai đáng đến ăn. Vậy thì bay hãy đi các ngå _ 
ba, mà hề gặp ai, thì hãy kêu đến ngồi đám. Và ` Về 
các đầy tớ đi các đàng, mà hễ gặp người nào, đầu _ 
dữ đầu lành, thì đã qui.góp lại thầy thầy ; cho a 
nơi don lễ cưới, đã đầy: đủ những kể ngồi ăn. Bấy ˆ vi 
giờ vua vào xem những kẻ ngồi ăn, mà. thấy một. 


: ne 
Cr >" 
LOU ` 


rt ở đó: none ..c áo theo Bo lễ cướ ea ‘ee. 


vua phần cùng quan á việt Ag: KAri vết 
chon tay nó lại, mà bỏ ra ngoài, nơi tối tăm; ở đó... 
nó khóc lóc và nghiën răng. Vì chưng kể đã gội . 
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i iay ớ người giáo hữu hãy nhớ mình đượcngồi A 

tiệc trọng khôn, đương làm một cùng Chúa cả đất t Ò hộ fa; \ 


mà hằng lo cho có áo lễ cưới tốt lành, là lòng tỉnh . 
sạch bon nho tội lôi và lòng tin cậy mến yêu ( nh ba — 


luôn, mà làm cho ơn Chúa Re mình. pole n MX 


nên vững chắc hơn. (141.1121110 AAE o 
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Í Chúa Nhựt thứ hai mươi sau lễ 
E Ð. C. T. T. hiện xuống 


ì "Lời E-vang theo bồn ông thánh Gioang 
( Đoạn 4) 


B. C. G. làm phép lạ cho người con quan 
lớn kia lành bịnh. 


Thuở ấy quan lớn kia ở thành Ca-pha-na-um, 
= Có người con trai phải liệt ; khi nghe P. C. G. bởi 
= đất Giu-dé-a, mà đến xứ Ga-li-lê-a, thì quan ấy 
…. đi tìm Người, mà xin Người đến chữa con mình, 
i = Vì nó don chết. 

4 Ấy vậy Ð. C. G. phán cùng quan ấy rằng: 
__ Nếu ngươi chẳng thấy phép lạ, thì ngươi chẳng 
= tin. Quan ấy thưa Người rằng: Lạy Chúa xin Chúa 
E. hãy đến trước khi con tôi chết. Ð. C. G. phán 
____ eùng quan ấy rằng: Nhà ngươi hãy về, con nhà 
E> -nguoi đã däng thuyên binh. Quan ấy liën tin lời 
= B.C.G. phán mà trở về. Vậy đang khi trở về, thì 
gặp gia nhơn đem tin rằng : Con ông đã khoẻ 
mạnh. Bấy giờ quan ấy liền hỏi: nó đã khá lại giờ 
= nào? Thì gia nhon thưa rằng: Hôm qua chừng 
.... giờ thứ nhút chiều, nó đã dứt con rét. Vậy người 
= cha liền biết là nhằm giờ Ð. C. G. đã phán cùng 
| minh rằng: Con nhà ngươi đã đặng thuyên binh ; 
“.... nên quan cùng cả và nhà đều tin Ð. C. G. là Chùa 
Eo Cứu thế. - 
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Quan lớn kia via tin Ð. C. G., thì liền cao rao 
cho cå nhà dëu tin nữa. Ay là một bài cho kể làm cha 
mẹ chủ nhà phải suy nghĩ cho tường, coi mình có « 
được lòng như quan ấy mà lo cho con cái tôi tớ tà. 
giữ đạo Chúa cho chín chắn chăng. ki 


Ta 


Chúa Nhựt thứ hai mươi mốt sau lễ 
Ð. C. T. T. hiện xuống. 


Lời Évang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô 
( Đoạn 18 ) | 
Ð. C. G. phán vi dụ về người giữ việc 
gian trå bất nhơn. X 


Thuở ấy Ð. C.G. phán vi dụ nầy cùng thánh 4 
đầy tớ mình rằng: Nước Thiên đàng, là sự đạo - 
thánh dời näy vå đời sau, chẳng khắc nào nhw — 
vua kia, muốn soát sô cùng đầy tớ mình. Vậy khi - 
mới soát sô, thì có kê đem nộp một đứa mắc ng 
người một muôn khối bạc ; mà bỡi vì nó chẳng có 
đi gì mà trả, thì vua dạy bản nó cùng vợ con nó, 
và gia tài nó mà trả. Thì đầy tớ ấy sấp mình xuống _ 
mà xin vua rằng: Xin lượng trên hãy huỡn lai 
cho tôi, thì tôi sẽ trả lại túc số. Vua liền dông 
lòng thương đầy tớ ấy, mà thả nó về, cùng tha 
hết nợ cho cho nó nữa. Nó vừa đi ra, liền gặp một 
đứa trong bạn đầy tớ với nhau mắc nợ nó ước . 
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ch ừng bốn lòng đồng li thì nó liền ¡bắt c cô chân 
h = đứa ấy mà rằng: Mầy hãy trả nợ cho tao. 
| B o đầy tớ ấy liền sấp minh xuống, mà nói cùng 
| né tàng Xin anh hãy huổn lại cho tôi, thì tôi sẽ 
à đủ số cho anh. Mà nó chẳng nghe, một bắt 
_đem đi bỏ tù, cho đến khi trả hết nợ. 
- Vậy các bạn đầy tớ thấy cớ sự làm vậy, thì 
H TIẾN giận lắm, liền về thuật lại cùng quan thầy 
_ mình mọi sự trước sau. Vua liền đòi nó đến, mà 
E nói cùng nó rằng: Ớ thằng bạc ác kia; tao đã tha 
Le bët nợ cho mầy, vì mầy đã xin tao. Ấy vậy mầy 
_ chẳng phải lấy lòng thương xót bạn hữu mầy, như 
. tao đã thưưng xót mầy sao? Vua liền nồi cơn 
thạnh nộ, mà phú nó cho quân khảo lược, cho 
z La khi nó trả hết nợ. 
Pos một lề ấy, ví bằng mỗi một người trong 
chú 18 bay chẳng tha cho anh em mình hết lòng, 
i Cha Tao ở trên trời cũng sẽ làm thẳng phép 
8 chúng bay, như vua ấu mà chớ. 


a 
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Chúa Nhựt thứ hai mươi hai sau lễ 
D. C. T. T. hiện xuống. ` 
Lời Êvang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô 
( Đoạn 22) 
- Quân Pha-ri-siêu quyết làm mưu mà 
bắt D. C. G. trong lời nói. 


Thuở ấy quàn Pha-ri-siêu công luận cùng 
nhau, cho đặng bắt Ð. C. G. trong lời nói. Vậy nó 


sai đệ tử nó với quân vua Ê-ro-de đến cùng B. - 4 
C. G. mà thưa rằng: Lạy Thầy, chúng tôi biết 


Thầy là đấng ngay thật và cứ sự thật mà dạy đàng 
thờ phượng B. C. T.; lại chẳng riêng tư gì vë ai, 
vì chưng Thầy chẳng tây vị người ta. Ấy vậy; xin 
Thầy hãy nói cho chúng tôi biết : Thầy tưởng làm 
sao: có nên nộp thuế cho vua Xê-da-rê, hay 


chăng? Vua Xé-da-rê là vua nước Rỏ-ma, bảo tri SẺ: 3 
ca xử dân Giu-dêu, nên thâu thuế dàn ấu. Nhưng 


mà P. C. G. đã thấu biết lòng sàu độc nó, thì phản 


rằng: Ở quân giả hình! bay thử Tao làm chỉ? . 4 
Bay hãy đem đồng tiền nộp thuế, cho Tao xem f 


thử. Vậy nó liền đem đồng bạc nhỏ gọi là đê-na- 


ri-ô cho Người. D. C. G. lại hỏi nó rằng: Hình . ` 
nầy là hình ai, cùng hiệu nầy là hiệu ai? Thì 
chúng nó thưa Người răng: Hình cùng hiệu vua << 


Xê-da-rê. Bấy giờ Người phản cùng chúng nó 
rằng: Ay vậy, hê của Xê-da-rê thì hãy trả cho vua 


Xê-da-rê ; mà của Ð. C. T. thì hãy trả cho Ð.C.T. f 


W 

- Khi Chúa dựng nên loài người ta, thì Chúa đã 

lưng nên giống hình ảnh Chúa. Vậy ta häy nhớ mình 

à E hinh ảnh Chúa, mà lo giữ cần thận, chớ đề vương 
i tội lỗi. nhớp uhơ và hằng nhở mình là của Chua 

3 'quôm, chớ hề đề cho ma qui giành cướp bắt làm tôi 

ah - nee giờ. | 
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Suns -Tời Êvang thêo bồn ông thánh Mát-thê-ô 
TORI \ ( Đoạn 9 ) 

__Ð. C. G. chữa ngưới đờn bả loạn huyết cùng 
E j re = Cho đứa con gái kia sống lại. 


_—© Thuở ấy đang khi Ð. C. G. dạy dô dân, vừa 
ef một ông làm đầu nhà nhóm đọc kinh, đến:gần 
ay Người mà thưa rằng: Lạy Chúa, con gải tôi 
_ mới chết ; xin Chúa hãy đến mà đặt tay lrên nó, 
o thì nó sẽ sống lại. Vậy Ð. C. G. liền chồi dậy, và 
4 suất em thánh đầy tớ mình mà đi theo ông ấy. 
¬ TY) Cũng một khi ấy, có bà kia phải tật loạn huyết 
` S _ đã mười hai nắm, lại sau làn xế C. G. mà đá 
à đến gấu áo Người. Vì chưng bà ấy tưởng rằng: 
L à Š: hễ đá đến gấu áo Người mà thôi, thì tôi cùng sẽ 
— däng lành. Vậy Ð. C. G. trở mặt lại, xem thấy bà 
_ầy, thì phán rằng : Ó con ! hãy trông cậy, đức tin 
. con đã làm cho con đặng lành ; thì bà ấy đã đặng 
lành tức thì. 
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Lại khi Ð. C. G. đến trong nhà ông thầy ấy,.... 
mà Người xem thấy những quân thôi nhạc theo 
thói đám chết, cùng thấy dân xao xiến, thì. Người à 
phán rằng: Chúng bay hãy lui ra, vì con gái nầy . 
chẳng phải là chết, song nó ngủ mà thôi. “ 
Những kẻ nghe vậy thì đều cười Người, vi 
biết chắc nó đã chết rồi. Mà khi đoàn lũ đã ra khôi, 
thì Người vào mà cầm lấy tay nó, thì con gái ấy 
liền chồi dậy. Vậy tiếng nầy đồn đã ra khắp xứ. 


vv 

Những kẻ đã vương lấy thói tục nết hoang thì « 
chẳng khác chi là mắc binh loạn huyết, có muốn cho $ 
khối dây tội lỗi buộc cầm, thì có một phương thần điệu f 
nầy mà thôi, là đá đến mình Ð. C. G., nghĩa là năng f 
lấy lòng tin vững vàng, lòng khiêm nhượng thẳm sâu f 
mà rước lấy Mình thánh Chúa. Lại trước khi Chúa 
cho con gái kia sống lại, thì đuôi những quân đánh 
nhạc ra khối nhà, ấy là gương day người đã chết 


4 
T  = sn pe 


trong đàng tội lỗi, có muốn sống lại thiêng liêng phần f : 

hồn, thì phải lánh những dip hiềm nghèo, giả từ + - 

những việc vui chơi cho lòng mình khỏi lơ láo lång f | 

xao. | ER À 
v. _ 


Qua ngày Chúa nhựt 33 sau lễ Ð. C. T.T., hiện 
xuống, thì đừng quên hôi Cha bồn sở ngày Chúa nhạt 
_ sau phải đọc bài Evang nào. 
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NT = Chúa Nhựt thứ hai mươi bốn sau lé 
N Mai Ð. C. T. T. hiện xuống. 
Lời Évang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô. 
K ( Đoạn 24 ) 
: Ð. C. G. phán tiên tri về sự thành Giê-ru-sa-lem 
"`. sẽ phải phá tan cùng ngày tận thế. 
=  … Thuở ấy Ð. C. G. phán cùng thánh đầy tớ 
= mình rằng: Khi chúng bay sẽ xem thấy những sự 
… đồi tệ gớm ghê ở nơi thánh Tiên tri Ba-ni-en đã 
__. nói, là người ta giết lộn nhau trong đền thờ, nên 
= nhà thánh phát bỏ hoang, thì ai đọc hay là nghe, 
F “thì hãy chăm chỉ mà hiều những lời ấy. 
pf Khi ấy những kẻ ở trong xứ Giu-dê-a, thì hãy 
En Sn lên núi ; và kẻ ở từng trên chớ xuống mà cất 
nh giống gì trong nhà mình ; kẻ ở ngoài đồng, 
T ` chớ trở về nhà mà lấy áo mình. Trong các ngày 
| y p ấy, khốn cho những kẻ có thai, vi nặng nề khó 
| 4 a. +. chay, cùng những người nuôi con dai, phải bồng 
_. ấm dắc diu. Vậy chúng bay hãy cầu nguyện, kẻo 
Tư chúng bay phải trồn trong mùa đông, vi lạnh 
È cumra khó trõn, hay là trong ngày lễ, vi luật cẩm đi 
æa. Khi ấy hån là đến thì khố khó lắm; đầu từ 
E tao thiên lập địa và ngày sau, cũng ins có như 
__. làm vậy. Mà nếu số các ngày ấy chẳng bớt lại, thì 
k Jk moi người chẳng ai khỏi chết; song le những ngày 
_ ấy sẽ bớt lại, vì những kẻ lành Ð. C. G đã chọn. 
+... Từ đầu đến nay, chỉ vë sự dàn Rô-ma häy 
bì hoai thành Giê-ru-sa-lem 30 nắm sau Chúa chịu 
|: nan. Sự ấu cũng vi ngày tận thè. Còn từ dây sấp 
ii nói vë ngàu tận thế. | li 


| 
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Vi Fes trước ngày Ni CÓ ai nói cùng chúng 


bay rằng: Kia, Chúa Khi-rixi-tô ở đây hay là ở 
đó, thì chúng bay chớ tin. Vì chưng khi ấy sẽ có 
những Khi-ri-xi-tô cùng những Tiên trì giả sẽ nồi 


dậy, mà làm những phù pháp lạ lùng, cho đến... 
đỗi những kê Chúa đã chọn, lầm đặng thì cũng - 


phải lầm. Ay Tao phắn trước cho chúng bay hay. 
Vậy nếu có ai nói cùng chúng bay rằng : Kìa, người 
ở trên rừng, thì chúng bay chớ lên; kìa Người 
ở nơi kín đáo trong nhà, thì chúng bay chớ tin. 
Vì chưng như chớp loà ra từ phương đông liền 
sáng đến phương tây, sự Chúa Cứu thế đến cũng 
như làm vậy. Xác chết ở đầu, thì những chim 
phụng hoàng cũng sẽ đến đó, nghĩa là Chúa ngự 
cuống đân, thì cå loài người đều tựu đó mà chiu 


-_ phán xét. Mà khi khỏi những ngày khôn nan ấy. | 


tức thì mặt trời sẽ ra tối tắm, và mặt trăng chẳng 
còn sáng nữa, lại các ngôi sao bỡi trởi sê sa 
xuống, cùng các từng trời sẽ phải chuyền động. 
Và bấy giờ dấu Chúa Cứu thế, La thánh Giá, sẽ 
bày ra trên trời. Các dân thiên hạ dưới đất đều 


phải khóc lóc kêu van, và sẽ xem thầy Chúa Cứu | 4 
thể bỡi trời mà đến trên mây, rất dôi oaï nghi, d 


phép tắc. Và Người sẽ sai Thiên thần mình thôi 
loa cå tiếng, mà rao cho những kẻ Người đã chọn 
bởi bốn phương hiệp lại. từ đầu hết phương trời 
cho đến rốt phương trời. 

Vậy chúng bay xét ví đụ về dây vå: khi lá nó 
mới ra còn non, thì chúng bay liền biết mùa hè 
đã gần đến. Cũng một lẽ ấy, khi chúng bay xem 
thấy các sự ấy, thì chúng -bay phải biết] Người đã 


Chüa nop thú 24 sau ep. C. T. 1. hiện PRAI 


— 


đến gần bên cữa. Tao phán 1 thật cùng chúng bay, 
nội kẻ sống bây giờ có kẻ sẽ thấy sự khốn Tao 
__ phản vë thành Giê-ru-sa-lem ; còn những sự vë ngày 
+ tân thế thì dân Giu-dên, cùng cả loài người sẽ xem 
_ thấu. Trời cùng đất sẽ qua, mà lời Tao phán 
_ chäng có qua đâu. _ 


vì. 


_ Ñy khi Chúa ra oai ngāi nộ, thì đáng kinh hãi là 
he nào! Vậy ta hãy lo ăn ở cho đẹp lòng Chúa 
= luôn, cho đáng Chúa thương xem cho khói run en 
"ước toà reg thẳng Chúa ngày sau. - 
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Ngày lễ Ð. C. Bà chẳng hề mắc tội tö tông. 


Lời Évang theo bồn ông thánh Lu-ea........ 
(Đoạn 1) ` 


Thiên thần Ga-bi-ri-e đi truyền tin cho Ð. Mẹ. ` : 


Thuở ấy Ð. C. T. sai thánh Thiên thần Ga- 


bi-ri-e đi thành xứ Ga-ti-lê-a, tên là Na-da-rét, dën 


cùng người Nữ đồng trinh đã làm ban-cùng một 
người nam, tên là Giu-de, về dòng đối vua Đa-vit; 
mà tèn người Nữ đồng trinh ấy là Ma-ri-a. Vậy 
khi thánh Thiên thần đã vào, thì chào rằng : Kính 
mừng Bà đầy ơn phước ; Ð. C. T. ở cùng Bà. Bà 
có phước lạ hơn mọi người nữ. 

ax 


5 


Phần ta khi nào sạch tội, thì cùng có Chúa ở cùng, 


vậy ta hãy giữ mình cho tỉnh tấn hầu đáng Chúa à 


cùng ta luôn. 
Ngày Lễ Tro. 
Lời Evang theo bồn ông thánh Mát-thê-ô 
( Đoạn 6 ) 
Khi ta làm việc lãnh phải có ý làm sao ? 


Thuở ấy Ð. C. G. phản cùng thánh đầy tớ 
mình rằnh: Khi chúng bay ăn chay, thì chớ khá 
khó mặt như kẻ giả hình; vì chưng những kẻ ấy 


RE s.. 


K 
La, 
Fa 

$ A 


Ngày lễ Tro 115 


ởk hé mặt, che EE ta | biết : nó än PER Tao 
phá år à thật cùng chúng bay, những kẻ ấy đã đặng 
ph: ần thưởng mình rồi. Nó không làm vi Chúa, nên 
( Phú a khồng mắc nợ nó. Mà khi bay ắn chay, thì 
hãy xúc thuốc thom trên đầu, và rửa mặt; hãy ở 
ch 0 vui mặt và cách ở cứ thường sự, kẻo người ta 
D tấy mà biết bay ăn chay; một đề cho B. C. T. là 
H ba bay, là Đấng cũng ngự trong nơi kín nhiệm, 
thi íy bay ăn chay mà ihôi ; nên Cha bay, là Đấng 
t thấu suốt mọi sự kín nhiệm, sẽ trả công cho. 
$ ys Bay chớ tích trử những của cải ở dưới đất là 
n ur rét và mối mọt làm hư, và kể trộm hay 
uyên tường tạc bích mà trộm lấy; một hãy tích 
' của © trên trời, là nơi chẳng có ten rét, cüng 
€ ång có mối mot làm hư, và chẳng có kê trộm 
ji tường khoét vách mà trộm lấy ; vì chưng của 
cả bay đâu, thì lòng bay dé. 


lo KA 


ar y hãy nhớ lời Chúa day, khi nào có làm việc 
gì gi lành, thì có một ý cho đẹp lòng Chúa mà thôi, 
chỉ xui nên có ý cho được tic 14 trọng trước mặt người 
å Rens khoe mình thề nầy thë khác. 
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Ngày lễ Kinh Rất thánh Trái tim Ð. C.G. . 
Lời Eyang theo bôn ông thánh Gioang. rig 

( Đoạn 19 ) À Îi iW cả 

Người lính đâm cạnh nương long B. C. % 


Thuở ay, nhằm ngày áp lè Pha-xi-ca, p 
Giu-dèu chẳng muốn đề xác ba người đã phải đóng - 
đỉnh, còn treo lại trên cây hình khô, trong ngày ˆ ; 
thứ bảy, vì. ngày thứ bảy:ấy là ngày lễ c nhút; . 
nên nó xin quan Phi-la-tô dạy đánh gầy ông chon À 
các kẻ ấy, mà đời đi cho khuất. Ấy vậy, khi quân - i 
lính đến, thì dà đập gãy ống chon hai người phåi « 
chịu đóng đỉnh một trật cùng Chúa ; mà khi Hộ à fr 1 
đi tới P. C. G. mà thấy Người đã trút linh bön 
rồi, nên nó chẳng đánh ống chon Người. Nhưng - 
mà có một tên lính lấy lưởi đòng mỡ cạnh. 
nương long Chúa ra, thì máu cùng nước liền chẩy - 4 
xu0ng., Kẻ đã thấy, là chính mình ông thanh Gio- - A 
ang, thì làm chứng; mà chứng kể ấy là hẳn. hoi - 
thật thàu: sori ya DEAR 

Có luật day, hề xác kẻ phải đóng đỉnh; thì pHâi - 
hạ xuống, mà chôn một ngàu ; mà kê nào còn hấp - 
hốt, thì thường dánh gay chon cho mau chết. 


à về s 5 
r ML ý ` 
e 
e kề” F: 
be } à 
è ‹ 


ax 
D. C. G. chịu đâm cạnh nương long mà tô Trái - 
tim cho ta thấy tôt lòng thương yêu, vì đầu còn môt - 
chút máu và nước tường mình, thì Chúa đồ hết cho . 4 
cùng cho cạn với ta. Vậy ta hãy hết lòng cảm tạ mà. | 
ở cho xửng nghĩa trọng đường ấy. 


PO .«‹ ` 


` 


' he 
pa 


i ee xi ‘Ngày lễ Sinh nhựt ông thánh 
'š o Gio-ang Bao-ti-xi-ta . 


Loi Évang theo bồn ông thánh Lu-ca 
\Ó S ( Đoạn 1) 


a T Sa ấy, khi bà thánh Y-sa-ve đã t mãn nguyệt 
Bit _sinh, thì sinh đặng một con trai. Mà bàng 
nhon cùng phô người thân thich nghe B. C.T. dà 
B, ô ra lòng rất thương yêu bà ấy, thì ai nấy đều 
_ mù ng rỡ. cho người. Vậy khi đã đủ tám ngày, thì 
họ ọ hàng thân thích đến cắt bì cho con trẻ, và toan 
đặt t tên | cho người theo tên cha, là Da-ca-ri-a. Mẹ 


người nghe vậy, thì rằng : thẳng phải vây ; một . 


phi E i gọi là Gioang mà thôi. Ai nấy nói cùng | bà 
| “rl “Trong họ hàng bà chẳng ai có tên nầy. 
—V vậy người ta làm đấu mà hỏi cha người muốn 
_đặt tên gì chó con. Cha người xin bút tích, mà 
h viết r mg: tên con là Gioang; thì ai nấy đều lấy 
Tâm a la lắm. Vã tức thì miệng lưỡi ông Da-ea-ri-a 
_ đ n ng mê lời chúc khen Ð. C. T.. Các người lân 
`. ` cận đều kinh hãi; và những sự nầy đã đồn tiếng 
_ khắp cả xứ núi Giu-đê-a. Những ké nghe sự làm 
pi v ys -thị tich lấy vào lòng mà hỏi nhau rắng : Ước 
tưởng con trẻ nầy ngày sau sẽ ra thể nào? vì 
—eh Lu rng tay Chúa phép tác ở cùng nó. Vây cha 
gudi, dà ông Da-ca-ri-a, đáng dây on Ð. C. T. 
An mà nói tiên tri rằng : Ngợi khen Chúa Trời 
Chúa dàn Y-sa-ra-e, vì Người đã đến viếng 
m cùng cứu chuộc đàn mình, 


+ Fe F. EL" lễ \ ¬ ¬ sj eSa 
Wen i-k "HOM Te 
MERE x x ty, cử 
T 2 Y LAC dd ` đà 
A var vs. rai 
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x 
Ông thánh Gioang Bao-ti-xi-ta là đẳng dọn đàng cho 
Chúa Cứu thé hầu đến. Vậy ta muốn rước Chúa, thì 
phải lo don lòng ta cho xửng đáng luôn. 


Ngày lễ ông thánh Vê-rô cùng - 
ông Phao-]ö Tông đồ. 
Lời Évang theo bồn ông thánh Mảt-thê-ô. 
(Đoạn 16) 


D. C. G. đặt ông thánh Vê-rô làm đầu Hội thánh. 


Thuở ấy Ð. C. G. đến trong miền xử thành 
Xê-da-rê-a Phi-lip-phê, thì Người hỏi các thánh 
đầy tó mình rằng: Người ta nói Tao là ai? Vậy 
các thánh ấy thưa rằng: Kẻ thì nói Thầy là Gio- 
ang Bao-ti-xi-ta, kå thì nói là E-lia ; lại kẻ thì nói 
là Giê-rê-mi-a, hay là một người nào trong các 
tiên tri. Ð. C. G. lại phán cùng phô thánh ấy rằng: 
Mà chúng bay thì nói Tao là ai? Ông thánh Xi- 
mon Vê-rô liền thưa Người rằng: Thầy là Đấng 
Khi-ri-xi-tô, Con Ð. C. T. hằng sống. Bấy giờ Ð. 


C. G. phán cùng người rằng : Ó Xi-mon, con ông 
Gioang, mầy có phước, vì chẳng phải máu thị 5 


soi cho mầy biết sự ấy đầu; ắt là Cha Tao ở trên 
trời đã soi cho mầy mà chớ. Tao lại phán cho mầy 
biết, mầy là Vê-rô, nghĩa là đá, mà Tao sẽ lập Hội 
thánh Tao trên đá nầy ; ; cá? cửa, là các qui, dia | 
ngục chẳng hề có sức mà phá nội Hội thánh ấy. 
Yao cũng sẽ giao chìa khoá nước Thiên đàng cho 


`, Ngày l D. C. Bà Mông triệu thăng Thiên 119 


mäy t; Smi hễ sự mm a R ở du đấi, thì sự Fiy 
cüng sẽ phải buộc ở trên trời ; mà mầy mo sự gi 
3 (9 dưới đất, sự ấy cũng sẽ dặng mở trên trời nữa. 
Ng nhĩa. là Chúa ban cho ỏng thánh Vé-r6, cùng 
những dứng kè vi người, đặng phép dinh liệu mọi 
| $ p bề trong bề ngoài trong Hội thanh. 


_ * 
du: Vậy ta hãy vưng nghe lời Hội thánh, vi hé đều gì 
à thánh truyền, thì Chúa cũng day như vậy. 


| RL S422. 
is Ngày lé B. C. Bà Mông tiệt 
: ya và _ thăng Thiên. 

Nói -, - Lời E-vang theo bồn ông thánh Lu-ca. 
E 4 dre ( Đoạn 10) 


= D.C. G. ghé vào nhà bả Mát-ta. 
| òi Thuë ay Ð. C. G. vào trong làng kia, có một 
: dòn bà tên là Mát-ta, rước Người vào trú nhà mình. 
ã M Mà bà ấy có một em gái, tên là Ma-ri-a, cứ ngồi 
n chon Chúa mà nghe lời Người giảng. Còn bà 
SM Måtta thì những băng xăng, lo dọn bữa mà thết 
= ìi Chúa ; vậy bà ấy thưa rằng : Lạy Chúa, Chúa 
: re s xem sao em tôi bỏ tôi dọn bia một mình ? 
nên xin Chúa dạy em tôi giúp tôi với. Chúa phán 
;ùng bà ấy rằng : Mát-ta, Mát-ta, lo lắng cùng bối 
nhiều đều. Vā có một đều cần kíp mà thôi. 
Ấy  Ma-ri-a đã chọn lấy phần tốt nhứt, mà chẳng 
i làm cho người mât phần ấy đặng. 

-_ Đều cần vå phần tôt nhứt, ấu là các viéc linh 
"hồn, nên hãy lo hơn moi viêc khác. 
: họ: | ————` EEE 
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Ngày lé D. C. Bà Môi Khôi 


Lời Êvang theo bồn ông thánh Lu-ca 
( Đoạn 1 ) 


Thiên thần Ga-bi-ri-e truyền tin cho Ð. Me. 
Thuở ấy Ð. C. T. sai thánh Thiên thần Gabi- _- 


ri-e, đi thành Ga-li-lê-a, tên là Na-da-rét đến cùng 4 


người Nữ đồng trinh, đã làm ban cùng một người 
nam, tên là Giu-de, về dòng dõi vua Ba-vit ; mà 
tên Người Nữ ây là Ma-ri-a. Vậy khi thánh Thiên 
thần vào, thì chào Người rằng: Kính mừng Bà, 
đầy phước lạ, Ð. C. T. ở cùng Bà, Bà có phước lạ 
hơn mọi người nữ. Khi Người nghe lời Thiên 
thần chào, thì liền bối rồi hãi hùng, cùng suy 
nghĩa lời chào y là thê nào. Thánh Thiên 
thần thưa Người rằng: Ma-ri-a, chớ so’, vi đã đặng 


ơn nghĩa trước mặt Ð. C. T.. Nây Bà sẽ chịu thai, ~ 


và sinh con trai; lại Bà sẽ gọi tên Người là Giê-. 
giu. Người sẽ nên Đẳng cao trọng cả, và sẽ gọi là 
Con Đấng chí tôn; lại Ð. C. T. sẽ cho Người ngự 


toà yua Đa-vít, là cha Người; mà Người sẽ cai trị... 


dòng đối Gia-cóp đời đời; lại nước Người trị, lå 
Hôi thanh, không khi cùng tận. 


Bấy giờ bà Ma-ri-a nói cùng Thiên thần rằng : 
Sự äy sao đặng? vì tòi chẳng biết người nam. 


Thánh Thiên thần thưa Người rằng : Ð. C. T. T. 
sẽ đến cùng Bà, và Đăng chí tôn sẽ phù hộ Bà; 
nhon vì sự ấy, Đấng bởi Bà sinh ra, thì sẽ gọi là _ 


Con B. C. T.. Kia bà Y-sa-ve, là họ hàng Bà, đã 
già cả, cũng son sẻ, mà cũng đã thọ thai nay đà... 
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bạ: vì tế chẳng có Xây: mà Ð. C. T. 
E. .chẳng đặng. Bà Ma-ri-a thưa rằng : Nầy tôi là 
mà tá Ð. C. T.; tôi xinvưng như lời Thiên thần 
tr yền cho tôi. 

“à Te x 

_ Ấy D. C. Bà đã tu gương sự sạch sẽ tỉnh tấn, sự 
“kh lêm nhượng hạ mình, cùng lòng tin mạnh m là 
du mé s nào | Vậy ta hãy noi gương D. Mẹ mà giữ ba 
| Nhơn đức ấy, là ba nhơn đức rất cần kíp cho ta được 
- èn anaw đạo đức trọn lành. 


>y 
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( Đoạn 5 N 
D. C. G. dạy tám mỗi phước thật. 


> =. “Thuê äy Ð. C. G. thấy đoàn lũ đông đắn theo 
vn ình, thì Người lên núi kia; mà khi Người ngôi, 
“thì câc thánh đầy tớ đến gần Người. Vậy Người 
_ Mã in cất tiếng lên mà phán dạy hết thäy phô kẻ ấ ấy 
_ rằng: Ai có lòng khó khăn, ấy là phước thật, vì 
chưng ngày sau nước Thiên đàng là của mình vậy . 
* lề popen lành ãy, là phước thật, vì chưng ngày sau 
3 đất trên trời làm của mình vậy. Ai khóc lóc, 
rà phước thật, vì chưng ngày sau đặng vui vẻ 
và aA chịu đói khát vì đạo ngay, ấy là phước thật, 
Miche ngày sau đặng no đủ vậy. Ai thương xó t 


TES 


HH. ấy là phước thật, vì chưng ngày: sau à, 1 i 
T. lại thương mình vậy. Ai giữ lòng sạch sè ấy, là àia 
phước thật, vì chưng ngày sau đặng thấy mặt: B. 9 
C. T. vậy. Ai làm cho người hoà thuận, ấy là x 
phước thật, vì chưng ngày sau gọi là con Ð. C. Fe 3 
vậy. Ai chịu khốn nạn vì đạo ngay, ấy là phướ + 
thật, vì chưng ngày sau nước Thiên gang thật. BR 
của mình vậy. "`. 

Khi người ta chưởi rủa, cũng bắt bớ bay, và - 
bày đặt mọi đều dữ dối mà vu cáo bay vì Tao, thì _ 
bay có phước. Bay hãy vui mừng vì chưng phần - k 
thưởng chúng bay, dẫy đầy trên nước Thiên _ 
đàng. | +3 
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Những kẻ Ð. C. G. gọi là có phước, thì thế gian ˆ 5 
khinh thị chê bai. Vậy ta có muốn cho được. nh p 
dòi dòi Chúa ban cho ta trên nước Thiên đàng, bi. se 
phải lo cầm mình chớ sa mA giả thé gian. - ESN 
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